
1568 (1 förekomst)
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}

1593 (1 förekomst)
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er

1621 (1 förekomst)
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}

3er (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

a (4 förekomster)
Ög 248 $M hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti,
DR 413 $M et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum
N 53 M debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N 628 M §A ... §B Dixit Dominus Domino, sede a dextris meis

A... (1 förekomst)
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].

á (263 förekomster)
Ög 49 $M sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Sö Fv1965;133 M "Margréta/"Margaréta á mik.
Sö Fv1969;299 M "T[ó]fa á mik.
Sö Fv1973;190 M §A <[fuþo]rkhniastbm[l]ʀ> §B "Sigfriðr mik(?) á(?).
Sm 4 M "Finnviðr hjó þetta ker á "Dýrabergi(?).
Sm 81 †M "Guðs prestr(?) "Alfvin(?) þetta skrifaði á <keuk>.
Sm 114 M "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo
Sm 162 $M "Geirbjǫrn á mik.
Vg 70 M Mik á "Þólfr. Hér liggr ...



Vg 71 M Mik á "...kanpr(?) "Ívars [son](?) ... ...
Vg 213 M "Magnús á mik <ho>.
Vg 239 M §A "Helga á mik. §B "Helga
Vg 240 M §A "Ericus á mik. §B gjǫrð §C ...
Vg Fv1986;223 M? "... á mik.
Vg SHM27600:74:NE3621 M §A <fuþorkhniastblmʀ> §B "Búi á(?).
Vg VGD1984;75 M "Pétr á mik. "Jóhannes risti mik.
U Fv1979;249 M ... á mik.
U Fv1990;39B M "Likko/"Liko/"Linko(?) á kníf.
U NOR2000;26 M §P "... á kníf. §Q ... gera kníf.
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
Bo NIYR;7 M <fuþor{k}hniastbmlyøqxp> "Jón á mik.
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge.
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir.
G 70 M hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í
G 78 M Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.
G 100 M ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár
G 147 M "Sigleifr á mik.
G 148 M "Þjokki "Kaupi á mik.
G 150 M "Bótviðr af "Alskóg á mik.
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu
G 240 M Á mik, þenna kamb, "Nikulás.
G 241 M Nikulás í "Ringi/"Rings á mik.
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
G 319 M arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.
G 323 M ... hans sál. "Bótheiðr á mik.
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr
DR 47 $M ... ... ... á hin dyr ... ... ... ... ... hér(?) æ(?) skal(?) vera(?) ... ... ...
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].
DR 223 M "Gyrðr risti nafn sitt á ... messu.
DR 373 $M leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.



DR 373 $M burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.
DR EM85;469 M §A "Bófi á §B grefil.
DR EM85;493 M "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman
DR NOR2000;8A M ... á mik
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar
N 14 M "Nikulás "Atlasonr gerði rúnar á mǫrgum hall.
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.
N 28 M "Auðmundr gerði mik. "Ásleikr á mik.
N 36 M "Áni(?) [á] "Hváli’s reist.
N 60 †M "Þórðr á "Hveimi er hér jarðaðr.
N 65 †M ... [l]iggr u[n]dir "Gunnarr á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ... "Granar(?) ... "Guð
N 69 †M "Loðinn á "Kjós lét penta þetta.
N 83 M sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.
N 88 M Á "Sigríði.
N 89 $M Á "Gunnu
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D
N 114 M "Þormóðr "... s[onr] [á] "Þ[orpum] gerði mik.
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.
N 133 M "Hallvarðr á mik.
N 171 M "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti
N 179 M mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.
N 181 M Hér liggr "Þorleifr, sonr "Gunnars(?) á "Birt[i](?).
N 183 M "Ǫnundr á mik á "Hornum.
N 183 M "Ǫnundr á mik á "Hornum.
N 189 M "Gunnarr gerði mik. "Helgi á mik.
N 261 †M Ártíðardagr "Ásulfs á "Helgalandi er fjórum nó[ttum] ...
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>
N 344 M undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.
N 350 M Þetta’s {k}ir{k}jan á "{K}irkjuvelli.
N 357 $M Kirkjan á "Kirkjuvelli á mik.



N 357 $M Kirkjan á "Kirkjuvelli á mik.
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 388 M Ek trúi á "Guð.
N 418 M "... vaskr(?), sonr "Þóris á ...
N 429 M Gleðizk ei, á mik "Gási.
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N 451 M "Ketill á.
N 455 M §A "Inga §B "... "Ásmundarsonr á mik.
N 464 M "Grímr á.
N 470 M "Lafranz á.
N 475 M "Guð á mik.
N 496 †M Sé "Guð á m[ik].(?)
N 526 M "Pétr á mik.
N 535 M "Margrét á mik.
N 545 M "Þorla{k}r á mik.
N 553 M "{Kvik}na {k}[ir]{k}[j]a á mik.
N 565 M "[K]ristr á(?) mik.
N 566 M Kyss á mik, þvíat ek erfiða.
N 595 M "Eldríðr á.
N 614 M §A "Ari á. §B Sendi/Sancti "Ólafr/"Olavi ...
N 640 M ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á
N 650 M mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar
N 661 M "Árni á.
N 662 M "Árni á.
N 665 M "Ásgeirr á.
N 667 M "Benedikt á.
N 669 M "Bjarni á.
N 670 M "Bótleifr á.
N 671 M "Br[an]dr á.
N 672 M §P "Búr-Almarr á. §Q "Búi "Raumr á.
N 672 M §P "Búr-Almarr á. §Q "Búi "Raumr á.
N 674 M "Einarr á.
N 675 M "Einarr á mik.
N 678 M "Eindri[ði] á sekk þenna.
N 679 M "Eiríkr á.
N 680 M "Eiríkr á.
N 681 M "Eiríkr á.



N 683 M "Eiríkr á.
N 684 M "Eiríkr á.
N 685 M "Eldjarn á.
N 687 M "Eyjulfr á sekk þenna.
N 688 M "Eyjulfr/"Þólfr á mik.
N 689 M "Eysteinn á.
N 691 M "Finnr á.
N 693 M "Finnr á.
N 694 M "Finnr á þetta tré.
N 696 M "Guðmundr á.
N 697 M "Guðmundr á.
N 698 M §A "Gunnarr á. §B ... ...
N 699 M §A "Gunnarr á §B á(?)
N 699 M §A "Gunnarr á §B á(?)
N 700 M "Gunnarr á.
N 701 M "Gunnarr á.
N 702 M "Gunnarr á.
N 703 M "Halfdan á.
N 704 M §A "Halldórr §B "Kárs sonr á.
N 705 M "[H]allgísl á.
N 706 M "Ingjaldr á mik.
N 708 M "Ívarr á.
N 709 M "Ívarr á.
N 711 M "Kolbjǫrn á.
N 712 M "Ljótr á.
N 713 M "Lucia "Gríms dóttir á.
N 715 M "Nikulás á mik.
N 716 M "Ólafr á.
N 717 M "Ormr á.
N 720 M "Palni á.
N 722 M "Ragnarr á garn þetta.
N 724 M "Sámr á.
N 725 M "Sámr á.
N 726 M "Sigbaldr/"Sigvaldr(?) á.
N 728 M "Sigolfr á.
N 729 M "Sigríðr á.
N 732 M "Símun á mik.



N 734 M "Sægunni á.
N 735 M §A "Sǫlveig á þræðr þessa. §B Hǫlf fimta mǫrk.
N 736 M "Sørkviðr(?) á.
N 743 M "Þóra á mik.
N 745 M "Þorbjǫrn á.
N 746 M "Þorgeirr á.
N 747 M "Þorgísl á.
N 748 M "Þorgísl/"Þyrgísl á.
N 750 M "Þórhallr á.
N 751 M §A "Þórir á mik. §B <raþ>
N 752 M "Þorkell á.
N 753 M "Þorlakr á mik.
N 757 M "Þorsteinn á mik.
N 762 M "Ǫlvir á.
N 763 M ... á mik.
N A16 M "Þorsteinn á mik.
N A31 M "Rikarðr á mik.
N A34 M "Ólafr á mik.
N A35 M "Benediktus á.
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek
N A57 M "Ámundi á mik.
N A102 M §A "Marteinn prestr á þetta §B sǫnghús.
N A112 M "... á kapalein/kapaleinn.
N A127 $M "Árni á.
N A128 $M §A "Kolbjǫrn á §B "Sullr.
N A129 $M "Hǫskuldr á.
N A131 $M §A "Þóra á mik ok hon §B gerði mik. ... §C ...
N A133 M "Illugi á.
N A134 M "Andrés á mik.
N A135 M "Gunnarr á.
N A138 M "Hallr á.
N A147 M "Ari á.
N A148 M "Erlingr á.
N A152 M §A "Bárðr á §B "Hallgrímssonr.
N A158 M §A ... §B "Gunnarr á.
N A159 M "Árni á.
N A163 M "Hrifla á.



N A164 M "Þjóðarr á.
N A168 M Á "Bárðr "Sigurðarsonr.
N A179 $M "Gyríðr(?) á.
N A189 M §A <fuþor[k]> §B "Ívarr/"Jóarr á sverð.
N A227 M "Árni á.
N A246 M "Þorgísl á.
N A248 M "Þórir á. Miserere mín.
N A249 M "Ormr á sekk.
N A250 M "Brandr á.
N A251 M "Ófeigr á.
N A271 M §A "Sigmundr á sekk §B þenna.
N A299 M §P ... §B ... §Q "Ingi á
N A306 M §A "Óttarr á §B klókr maðr.
N B1 M §A "Eysteinn á mik, §B hærmaðr, §C hærmaðr, §D "Maria, §E hærmaðr.
N B4 M "Jóhan á.
N B30 M ... ...grar á alla hluti.
N B38 M §A "Grímr á ... §B <fuþorkhniastbmly> §C "Grímr
N B49 M Helgi "Ólafr á.
N B168 M "Þorgunna á þetta.
N B243 M §A "... á. §B "Gunnarr á.
N B243 M §A "... á. §B "Gunnarr á.
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.
N B249 M bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.
N B257 M vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu
N B257 M g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D
N B262 M "Eysteinn á mik. ...
N B265 M Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ...
N B300 M §A ... "Erlingr á ... §B ... ...
N B329 M Vin á ek vers at launa verit.
N B348 M "Þorkell á.
N B365 M "Gunnarr á mik. ... ...
N B379 M "Gyrðir á lykil.
N B385 M "Sigriðr á mik.
N B398 M §A ... §B ... "Gunnarr á. §C ... ...
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.



N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s
N B422 M §P á mi[k] §Q A[ve] "M[ar]i[a]
N B423 M "Vémundr á mik.
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr
N B494 M §A "Árni á mik. §B ...
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri
N B510 M "... á sekk ...
N B515 M "<-kurr> á mik.
N B518 M "G[unna](?) á mik.
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru
N B613 M á mik
N B625 M ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta
N B626 M §A "...rið á mik §B ...
N B629 M "Ásgrímr á.
N B639 M "[A]rnfinnr á.
N B649 M "Siggi á.
N B650 M "Hallvarðr á mik.
FR 6 M "Kefas(?) á mik.
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit.
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.
GR 16 $M "<...ldur> á mik ...
GR 57 $M §P ... §Q "Áki á.
GR 61 M "Ljótr á mik.
GR 67 M "Gunnarr á.
GR 85 M "Bárðr [á].
IS IR;207A M "Þóra á mik.
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug
Br Barnes8 M [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.
Br Sc3 M "Nikulás á "Hæni reist.
Br E3 M §A "Dólgfinnr vreit þ[e]ssar rúnar á þ[e]ssa stein. §B ...
X FraNOR2001;10 M "Ormr "Geit(?)/<kæit> á haus þenna.
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

Aachen (1 förekomst)
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.



Aaron (2 förekomster)
N 248 $M radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D
N A362 M [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla.

ab (5 förekomster)
DR 204 M "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et
DR NOR1999;21 M tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen.
DR Aarb1987;205 M imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N A123 M §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca,
N A123 M Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.

<abc> (1 förekomst)
N 547 †M <abc> "Ívarr gerði mik, sonr "Þóris "Sindras[onar].

<abcdefghiklmnopqr> (1 förekomst)
N 303 M §A {... <abcdefghiklmnopqr>} §B {<stvyz> Amor vincit(?) omnia(?)} §C {...} §D

<abcdefghiklmnopqrs>.. (1 förekomst)
Öl NOR1997;31 $M <abcdefghiklmnopqrs>...

<abcdefghiklmnopqrstu> (1 förekomst)
N A126 $M <abcdefghiklmnopqrstu>

<abcdefghiklmnopqrstuxy> (1 förekomst)
N B582 M <[ab]cdefghiklmnopqrstuxy->

<abcdefghiklmnopurstøy> (1 förekomst)
N 539 M <abcdefghiklmnopurstøy>



<abcdefghlikmopq> (1 förekomst)
N 338 M §A <[hni]as tbmly> ... ... §B {<abcdefghlikmopq> ...}

<abdef (1 förekomst)
DR 396 SENTIDA <abdef ghikl mno{p}r stu>

Abdenago (2 förekomster)
N 633 M "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ... ... ...
N A292 M "[Sidra]k, "Misak et "Abdenago.

<ablirmabr> (1 förekomst)
G 104E $M þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ... rúnar(?) ...

abra (1 förekomst)
N A123 M malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.

abrabalraba (1 förekomst)
N B664 $M §A abrab[a]lraba §B ... b[a]r[kal]ra[r](?)

abraca (2 förekomster)
N A123 M nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.
N A123 M omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.

abracadabra (2 förekomster)
DR AUD1988;205B M §A "Andres abracadabra(?) abracadabra(?) §B libera ... alfa "Andres o[mega].
DR AUD1988;205B M §A "Andres abracadabra(?) abracadabra(?) §B libera ... alfa "Andres o[mega].

abracalara (1 förekomst)
N A123 M Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.



Abraham (1 förekomst)
Vg 201 $M "Ylfa(?) "Abraham

Absalon (1 förekomst)
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.

absoluta (1 förekomst)
N 631 M peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

abus (1 förekomst)
N B257 M ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...

Ábý (1 förekomst)
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.

ac (1 förekomst)
N B619 M §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.

acre (4 förekomster)
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum
N 640 M sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á
N 640 M arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á

actum (1 förekomst)
N B399 M §A ... et(?) ... ... §B actum ratabarum(?) ... ... §C ...



ad (2 förekomster)
DR 413 $M pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum
N 631 M §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

Adam (2 förekomster)
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.

Adami (1 förekomst)
G 293 $M fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok

Adamnán (1 förekomst)
Br Olsen;202B $M "Kristr, "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.

Adams (1 förekomst)
DR 312 SENTIDA "Guð hjalpi "{Adams bǫrn}.

adiuva (1 förekomst)
D Fv1980;230 M fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.

adonai (4 förekomster)
N A123 M §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B
N B619 M [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.
GR 12 $M §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...
GR 12 $M "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...

Adonai (4 förekomster)
N 262 M §A "Adonai ... ecce §BP ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?)
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter



GR 43 $M ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael.
GR 43 $M ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC "Rafael.

adveniat (3 förekomster)
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N A123 M Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A

adverse (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et

adversiones (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos

adversæ (2 förekomster)
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in

áðr (1 förekomst)
N B496 M svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.

aea (1 förekomst)
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.

aeterni (1 förekomst)
N 629 M virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D cl[aritatem] ...

af (52 förekomster)
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.



Vg 64 †M Hér liggr "Ávarr(?), "Mattiasa son, af "<føtto->.
Vg 69 M Hér liggr "<kallo> ... af "Sundr[al](?).
Vg 91 M "[H]eiðr(?). Af barni dó kona "Andresa prests.
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét
G 55 $M h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað,
G 99 M "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í
G 100 M í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot.
G 100 M "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár.
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...
G 150 M "Bótviðr af "Alskóg á mik.
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds
G 173 M ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...
G 177A M Bróðir "Jakobr af "Isomi/"Isome.
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 245 †M ... af "Suðrbý/"Söderby, sem ... ...
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.
G 288 M Biðið fyr[ir] "Bótulfs sál af "Lengju/"Lengjum.
G 289 M [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.
G 293 $M gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok
G 293 $M byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.
G 313 M ... sál af "Vestrb[ý]/"Västerbys.
DR 169 M reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.
DR 241 M "Tóki tók silfr at láni af "Ragnhildu ...
DR EM85;434L $M Þetta er skrifit [a]f "Bassi.
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.



N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N A39 $M hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar
N B32 M ... eigi ... af þeirri hirð ... þoat ek som ...
N B39 M §A "Smiðr sarð "Vígdísi §B af snældubeinum.
N B205 M §A ... "Folkvarðr ... §B ... af ...
N B420 M §A Því at af dirfðar-taf[l]i [t]ekr margskona[r] §B "Erlendr ... ... ...
N B448 M sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B548 M "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...
N B625 M fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

Affoca (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et

Affricala (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum

Affricca (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos, septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per

Afkar (1 förekomst)
DR 301 M §A <fuþorkhniastbmlʀ> §B "Efkar/"Afkar.

afláts (1 förekomst)
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.



afskurðum (1 förekomst)
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].

agam (1 förekomst)
N 603 M ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone.

agamus (1 förekomst)
N 603 M eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea

agios (3 förekomster)
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex
N 348 M O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.
N A122 M §A ... "[Ja]cob(?), Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.

Agios (1 förekomst)
N 216 †M "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl]

agla (48 förekomster)
Ög Fv1986;222 M agla/gala laga galla
Vg 210 M þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
D Fv1980;230 M et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
DR 203 M <arota> agla gala laga.
DR 204 M crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.
DR AUD1992;259 M §A "Johannes "Ma[rcus](?) "Matthæus ... §B ... ... ... agla gala
DR AUD1995;283 M susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?)
DR Aarb1987;203 M ... agla gala laga ...
DR Aarb1987;205 M "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N 216 †M "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María
N 348 M artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus
N 639 M §A ... §B agla ...



N 642 M §A "Benedit "Margret. Agla, agla ... §B Agla ... agla ... ...
N 642 M §A "Benedit "Margret. Agla, agla ... §B Agla ... agla ... ...
N 642 M §A "Benedit "Margret. Agla, agla ... §B Agla ... agla ... ...
N 642 M §A "Benedit "Margret. Agla, agla ... §B Agla ... agla ... ...
N 643 M §A Agla, agla §B agla ... ...
N 643 M §A Agla, agla §B agla ... ...
N 643 M §A Agla, agla §B agla ... ...
N A1 M §A ... §B ... §C ... ... §D Agla ... §E Agla ... §F ... ...
N A1 M §A ... §B ... §C ... ... §D Agla ... §E Agla ... §F ... ...
N A8 M Agla
N A32 M §A ... §B ... ... §C Agla ... §D ... ...
N A51 M §A ... §B Agla ... Agl[a]
N A51 M §A ... §B Agla ... Agl[a]
N A122 M Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.
N A122 M ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.
N A122 M §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum.
N A154 $M §A Agla §B Agla Agla
N A154 $M §A Agla §B Agla Agla
N A154 $M §A Agla §B Agla Agla
N A157 $M §A Agla Agla §B Agla Agla §C ... ... §D Agla ...
N A157 $M §A Agla Agla §B Agla Agla §C ... ... §D Agla ...
N A157 $M §A Agla Agla §B Agla Agla §C ... ... §D Agla ...
N A157 $M §A Agla Agla §B Agla Agla §C ... ... §D Agla ...
N A157 $M §A Agla Agla §B Agla Agla §C ... ... §D Agla ...
N A284 M §A ... ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C
N A321 M §A <kales fales> agla §B ... agla
N A321 M §A <kales fales> agla §B ... agla
N A362 M "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...
N B583 M arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.
GR 12 $M §PA ... §PB agla tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC
GR 12 $M ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB
GR 12 $M tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater



<aglia...> (1 förekomst)
G 319 M létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.

Agmundr (1 förekomst)
Br Barnes12 M "[A]g[mu]ndr [reist] ...

Agnabó (2 förekomster)
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.

Agneta (2 förekomster)
U STERIK2002;168 M kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.
U STERIK2002;168 M hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.

Agnmundr (1 förekomst)
G 119 $M með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum,

agnus (1 förekomst)
DR 27 M Agnus dei.

ago (2 förekomster)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.
DR Til3 M §A Amorem ... ... ... ... §B ago auro vos ... ... ... ...

agone (1 förekomst)
N 603 M §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea r[etractat], ...

ágætir (1 förekomst)
N A302 M ágætir/gætir



<aikuis> (1 förekomst)
DR NOR1998;20 M? <aikuis>

<aisris> (1 förekomst)
Br Barnes11 M <a-isris>

ák (1 förekomst)
GR NOR1998;10 M §A Hér(?) hafa(?) hælibǫrvar(?) <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?) gotalyðum(?) ... ... "Ræfils(?)

ákall (2 förekomster)
N 286 M §P ákall ... §Q ákallit
N 289 M §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu,

ákallit (1 förekomst)
N 286 M §P ákall ... §Q ákallit

Áki (2 förekomster)
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í
GR 57 $M §P ... §Q "Áki á.

<akopk> (1 förekomst)
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ...

aldregi (1 förekomst)
N A349 $M §A ... þrífsk(?) hann(?) aldregi(?) ... §B ... ...

aldri (6 förekomster)
N 171 M fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs,
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].



N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!
N B257 M ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus
N B257 M ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et

Aldulfs (1 förekomst)
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg,

Aldvið (1 förekomst)
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.

ales (1 förekomst)
Vg 260 M Ales tales arvales?

alfa (6 förekomster)
U NOR1994;26B M [spirit]us sanctu[s] [a]lfa et o ...
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa
D Fv1980;230 M tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
DR AUD1988;205B M §A "Andres abracadabra(?) abracadabra(?) §B libera ... alfa "Andres o[mega].
DR AUD1995;283 M ... [al]fa o[mega] ... no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus]
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus

Alfr (1 förekomst)
N 121 M "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.

alfum (1 förekomst)
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu

Alfvin (1 förekomst)
Sm 81 †M "Guðs prestr(?) "Alfvin(?) þetta skrifaði á <keuk>.



alinn (2 förekomster)
N 606 M §A §B Alinn var ek §C ... §D decor amenitas, flos amoris
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...

aliorum (1 förekomst)
Ög N265A $M Hic locus illorum, qui cantant. Non aliorum.

alla (5 förekomster)
N 56 M fyrir alla s[álir]/s[ál].
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn
N 446 M bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum.
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N B30 M ... ...grar á alla hluti.

allar (1 förekomst)
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.

allir (9 förekomster)
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.
G 104E $M ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka
G 192 M ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 11 M "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 54 $M "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N B13 M "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé
N B13 M ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].

allr (1 förekomst)
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.



allra (10 förekomster)
G 36 $M "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?)
G 65 M lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá
G 66 $M lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 103 $M "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 142 M §A <fuþorkhniastblmʀ> ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F
G 271 M ... ... ... ... ... ... ... ... ... ok [a]llra þeira ... ... ... ... ... ... ... ...
N 121 M "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð

alls (2 förekomster)
N 131 M Unn þú mér alls góðs.
N A61 M "Guð er alls.

allsvaldandi (1 förekomst)
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.

allsvǫldugr (1 förekomst)
G 306 M létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir

allt (1 förekomst)
G 119 $M eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá

alma (1 förekomst)
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...

almátkan (1 förekomst)
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr



almátkum (1 förekomst)
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.

almáttigr (1 förekomst)
GR 8 M "Guð almáttigr gæ[ti] "Guðleifar vel.

alna (1 förekomst)
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.

<alnaet> (1 förekomst)
DR 252 $M "<al-naet> rei[st](?)

alnum (1 förekomst)
N B448 M þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at

alpha (7 förekomster)
N 248 $M §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et O[mega].
N 306 M Alpha et [Omega].
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus,
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes,
N A123 M cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis!
N A362 M "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...
GR 12 $M ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton]

Alskóg (1 förekomst)
G 150 M "Bótviðr af "Alskóg á mik.

alt (4 förekomster)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Vg 216 M viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.



N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.

altissimi (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de

<aluku> (1 förekomst)
G 292 M "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.

Alvaldr (1 förekomst)
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm,

Alvina (1 förekomst)
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok

Alvne (1 förekomst)
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir

ambos (1 förekomst)
N 603 M cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea

Ambrosii (1 förekomst)
G 194 M §A <fuþork> §B "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe,

Amdis (1 förekomst)
DR 156 M "Þórðr "Amdis sonr hvílir hér.



amen (44 förekomster)
Ög 248 $M morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
Sm 82 †M Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 145 M Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
Vg 121 †M ... Hans sál hafi himingleði. Amen.
D Fv1980;230 M tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus
G 5 †$M feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 15 †M "Ólafr lét gera stein ... ǫllum himinríki. Amen.
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan
G 55 $M raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.
G 100 M ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 118 M "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 118 M "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 199 $M sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.
G 278 M "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux
G 278 M "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus
G 278 M "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.
G 334 M mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
DR 336 †M benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.
DR EM85;422C M Amen
DR EM85;493 M vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
DR EM85;516F $M "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.
DR AUD1995;283 M susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María
DR NOR1999;21 M omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et
DR NOR1999;21 M omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti
DR NOR1999;21 M dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.
DR Aarb1987;205 M "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus
N 53 M nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N 142 †M tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 345 M et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 473 M "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?) amen ...
N 507 M amen nomine
N 617 M benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.



N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et
N 641 M §A ... ... Amen. "Nikolai(?) ... §B ... Va[l]ete in Domino §C ...
N A123 M in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax
N A123 M Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.
N A188 $M "Jerusalem neque congreditur/concreditur, inorium(?), amen.
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!
N A284 M angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men]. §D ... ...
N B241 M ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]

amenitas (1 förekomst)
N 606 M §A §B Alinn var ek §C ... §D decor amenitas, flos amoris

amor (5 förekomster)
N 303 M §A {... <abcdefghiklmnopqr>} §B {<stvyz> Amor vincit(?) omnia(?)} §C {...} §D ... ...
N 605 M amor vin[cit]
N B145 M glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit
N B145 M et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.
N B605 M §A ... amor §B v¶¶incit omnia, et

amore (1 förekomst)
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ...

amorem (1 förekomst)
DR Til3 M §A Amorem ... ... ... ... §B ago auro vos ... ... ... ...

amori (2 förekomster)
N B145 M §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus
N B145 M §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.

amoris (1 förekomst)
N 606 M §A §B Alinn var ek §C ... §D decor amenitas, flos amoris



Amunda (1 förekomst)
N B127 M ... "Amunda, "Harald

Amundasonr (1 förekomst)
N B249 M þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.

Ámundi (4 förekomster)
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í
N 495 M "Ámundi
N 506 M "Ámundi hann risti mik. "Guð signi hann.
N A57 M "Ámundi á mik.

ámæla (1 förekomst)
N A190 M §A Illir menn eru þeir er ámæla §B óss.

Anastasius (1 förekomst)
Öl 60 †M "Anastasius. "Andre[as](?)

and (2 förekomster)
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

anda (1 förekomst)
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda,

andaðisk (3 förekomster)
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?)
N 232 M tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu
N 232 M andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir "Ól[afs]v[ǫku].



Anderius (2 förekomster)
DR SCHL22 M et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr,
DR SCHL22 M ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ

andi (1 förekomst)
GR 13 M "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.

andlát (1 förekomst)
N 257 M §A ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar

Andórr (1 förekomst)
U 219 M "Andórr telgði þenna fagra stein ...

Andreas (8 förekomster)
Öl 60 †M "Anastasius. "Andre[as](?)
Vg 202 †M Sér: "Mikjáll drap orminn. "Sveinn. "Andreas.
Vg 251 M "Andreas [g]erði(?).
Vg 252 M "Andreas gerði ker.
DR SCHL22 M et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas
DR SCHL22 M ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari
N 216 †M §A "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes,
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C

Andres (3 förekomster)
DR AUD1988;205B M §A "Andres abracadabra(?) abracadabra(?) §B libera ... alfa "Andres
DR AUD1988;205B M abracadabra(?) abracadabra(?) §B libera ... alfa "Andres o[mega].
N 1 M "Andres p[restr], "Farmaðr.

Andrés (5 förekomster)
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn.
N 421 M "Andrés



N A134 M "Andrés á mik.
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B
X ItUOÅ1979;229 M "Andrés gerði mik

Andresa (1 förekomst)
Vg 91 M "[H]eiðr(?). Af barni dó kona "Andresa prests.

Andréssonr (1 förekomst)
N 71 M "Bárðr "Andréssonr gerði mik.

<ane> (1 förekomst)
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...

Angasmiðs (1 förekomst)
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir

Angelbos (2 förekomster)
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.

angeli (1 förekomst)
N A284 M §A ... ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men].

angi (1 förekomst)
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?

Áni (1 förekomst)
N 36 M "Áni(?) [á] "Hváli’s reist.



anima (1 förekomst)
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.

animam (1 förekomst)
N 262 M ... ecce §BP ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?) ap[ostolus](?) "L[ucas](?)

ann (11 förekomster)
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A75 M Ek ann "Guð.
N A199 M §A "Ása ann "<st->. §B Ek veit.
N A309 M §P ... §Q ann(?) "Guð(?)
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á,
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs

Ánn (2 förekomster)
N 164 M ... "Ánn(?)/"Ónn(?), "Grípr, "Gunnarr.
N 664 M §A "Árni §B "Ánn

<annail> (1 förekomst)
N 216 †M "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær]

annan (2 förekomster)
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C



annarr (1 förekomst)
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.

annarstveggi (1 förekomst)
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn

annat (1 förekomst)
N B241 M er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F

anno (4 förekomster)
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo
DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k]
DR 366 $M ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ...

<annuhanenkium> (1 förekomst)
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.

ant (1 förekomst)
N B257 M hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus

aperuit (1 förekomst)
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus

apostel (1 förekomst)
G 229 M §A ... §B "María §C "Jóhannes §D "Markus §E "Lúkas ... ... apostel(?).

apostolus (1 förekomst)
N 262 M "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?) ap[ostolus](?) "L[ucas](?) "J[ohannes](?)



apostuli (1 förekomst)
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.

aptan (1 förekomst)
G 78 M ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.

aquam (1 förekomst)
DR 413 $M mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C

<ar> (1 förekomst)
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.

ár (15 förekomster)
G 99 M ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r
G 99 M liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 100 M því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál
G 100 M af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 152 M sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l
G 293 $M sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú
G 293 $M tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra
G 293 $M af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
G 293 $M ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
G 317 $M náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í
G 318 †M ... þeim skal segjas sálarmessa hvert ár ...
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...
N A110 M Íss, úr, ár, reið(=Ívarr) reis[t].
N B604 M §A Ár sól maþr úrr nauþ "Týr reiþ §B ... ... ... ... ...

ara (2 förekomster)
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.
DR Til5 M §A "Bóndi risti málrúnu, §B árar ara eru fjaðrar.



Ara (1 förekomst)
IS IR;138 M Hér liggr "Hallr "Ara sonr.

arantabus (1 förekomst)
N B257 M aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...

árar (1 förekomst)
DR Til5 M §A "Bóndi risti málrúnu, §B árar ara eru fjaðrar.

arepo (6 förekomster)
Nä Fv1979;234 M sator arepo tenet
G 145 M Sator arepo tenet opera rotas.
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre,
N A153 M [sator are]po tenet opera rotas
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la.

arethon (1 förekomst)
GR 12 $M §PA ... §PB agla tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?)

arfar (2 förekomster)
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi

arfi (3 förekomster)
G 133 $M "Bótviðr í "Víku(?)/"Vikare(?), "Pétars arfi.
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð,



arfoði (1 förekomst)
G 119 $M ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði

argr (1 förekomst)
DR EM85;464 M §A ... með hesti rauða §B ... spat(?) argr(?) ...

Ari (5 förekomster)
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].
N 614 M §A "Ari á. §B Sendi/Sancti "Ólafr/"Olavi ...
N A147 M "Ari á.
N B489 M §A ... kona kanik ... §B "Ari lagaði ... §C ... ...
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.

ári (6 förekomster)
G 99 M sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í
G 99 M byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 100 M slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum
G 182 M lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð,
N 179 M reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

aries (1 förekomst)
N 263 M §A ... §BP ... §BQ ... §C krux(?) §D ... §E ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I "{Olaus} §K "{Jehovah}

Arinbjǫrn (1 förekomst)
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um

arkangeli (1 förekomst)
N A284 M Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men]. §D ... ...



árla (3 förekomster)
N 480 M árla(?) brum(?)
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir

arm (1 förekomst)
G 104E $M Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals

armglóðar (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k

Árna (1 förekomst)
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum

árnaðarorði (1 förekomst)
N 478 M konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.

Árnasonr (1 förekomst)
N 78 M "Erlingr "Árnasonr(?) reist rúnar þessar.

Arnbjarnar (1 förekomst)
DR 353 M Hér liggr "Einarr "Arnbjarnar sonr. "Guð.

Arnfinnr (7 förekomster)
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?) gengi(?).
N 20 M "Arnfinnr
N 330 M "Arnfinnr reist mik.
N 391 †M Hér hvílir undir "Arnfinnr "Jatvarðssonr/"Hávarðssonr.
N B639 M "[A]rnfinnr á.



Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...
Br Barnes18 M "Arnfinnr "Matr reist rúnar þessar.

Arngísl (1 förekomst)
G 159 M §A "Hvatr, "Hvatr, "Hvatr §B "Benedikter §C "Jakobr "Skraddari §D "Arngísl ...

Arngunnr (1 förekomst)
DR 303 M "Arngunnr gaf mér kamb.

árni (1 förekomst)
G 199 $M fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.

Árni (18 förekomster)
N 176 †M "Árni
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum
N 337 M "Árni prestr vill hafa "Ingu.
N 660 M "Árni
N 661 M "Árni á.
N 662 M "Árni á.
N 663 M "Árni
N 664 M §A "Árni §B "Ánn
N A127 $M "Árni á.
N A159 M "Árni á.
N A227 M "Árni á.
N A300 M "Árni
N B254 M <fuþorkhniastbmly> "Árni.
N B466 M "Árni(?) ... ...
N B494 M §A "Árni á mik. §B ...
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...
N B599 M "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr,
N B657 M "Árni



Arnþórs (1 förekomst)
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.

Arnviðr (2 förekomster)
Vg Fv1972;265 M Gerði "Arnviðr.
N 616 M §A "Þorgísl "Úthlaupr, "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ... Pater Noster

<arota> (1 förekomst)
DR 203 M <arota> agla gala laga.

arreton (2 förekomster)
N 263 M ... §C krux(?) §D ... §E ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I "{Olaus} §K "{Jehovah}
N 638 M §A ... ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave

<artan> (2 förekomster)
DR AUD1995;284 M [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat
DR AUD1995;284 M "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ...

artíð (1 förekomst)
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.

ártið (1 förekomst)
N 19 M þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.

ártíð (7 förekomster)
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.



N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...

ártíðadagr (2 förekomster)
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir

ártíðardagr (4 förekomster)
N 261 †M Ártíðardagr "Ásulfs á "Helgalandi er fjórum nó[ttum] ...
N 269 M §A [Ártíðarda]gr "Erlin[gs] ... hans §B [Ártíðarda]gr(?) "E[rlings] ...
N 269 M §A [Ártíðarda]gr "Erlin[gs] ... hans §B [Ártíðarda]gr(?) "E[rlings] ... ...
N 281 †M [Ártíða]rdagr "Jǫru[nda]r [er] ... nóttum eptir

artifex (1 förekomst)
N 348 M athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.

árum (1 förekomst)
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var]

arvales (1 förekomst)
Vg 260 M Ales tales arvales?

Ás.. (1 förekomst)
Vg 256 M §A "Guð §B "Ás...

Ása (10 förekomster)
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 46 M Statt í friði "Guðs, "Ása.
N 468 M "Ása



N A118 M "Ása
N A199 M §A "Ása ann "<st->. §B Ek veit.
N A204 M "Ása
N B66 M <fuþorkhniastbmly> "Ása, "Jón, "Sigríðr, þǫkk(?)
N B221 M ... "Ása(?) ...
N B644 M manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...

asam (2 förekomster)
DR 204 M "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ...
DR 204 M ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.

Ásbjarnar (3 förekomster)
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf
Vg 95 M me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
GR 3 $M ... [hvíli]r/[epti]r "Ǫssur "Ásbjarnar sonr.

Ásbjǫrg (1 förekomst)
N B660 M "Ásbjǫrg hit bezta barn. ...

Ásbjǫrn (3 förekomster)
DR 25 M ... "Ásbjǫrn hic "Langsum cubat in "Christo requiescens.
DR 347 $M þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.
N A218 $M "Ásbjǫrn

<asblmy> (1 förekomst)
N B208 M §A ... §B ... ... §C <–as-blmy–>

ásér (1 förekomst)
G 115 $M "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði



Ásgautr (1 förekomst)
N 305 M "Ásgautr

Ásgeirr (1 förekomst)
N 665 M "Ásgeirr á.

Ásgrímr (5 förekomster)
N 85 M "Ásgrímr
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B
N 113 M "Ásgrímr
N 334 M "Ásgrímr
N B629 M "Ásgrímr á.

Ási (2 förekomster)
Vg 225 M {S[igillum] "Ási "Keypmaðr} <s>
DR 73 M "Ási bað, "Vagn reist.

Ásjó (1 förekomst)
DR 366 $M ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...

ask (1 förekomst)
N 652 M "Sigurðr: halfan ask. "Eiríkr.

Áskelheim (1 förekomst)
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.

Áskell (3 förekomster)
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.
DR 166 M benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.



Áslabúðum (1 förekomst)
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.

Áslakr (5 förekomster)
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.
N 150 M "Áslakr prestr reit rúnar þessar.
N A305 M "Ás[l]akr
N B599 M "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr,

Áslakrs (1 förekomst)
N A297 M "Áslakr’s þil riti, ok "Þorkell sverð.

Ásleikr (1 förekomst)
N 28 M "Auðmundr gerði mik. "Ásleikr á mik.

Ásmundarsonr (3 förekomster)
N 9 M "Steinarr lagði "Ásm[undarsonr].
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta
N 455 M §A "Inga §B "... "Ásmundarsonr á mik.

Ásmundr (3 förekomster)
Ög 57 M "Ásmundr gerði dyrr þessar.
Sm 123 M "Ásmundr gerði dyrr þessar "<lafri>.
Vg 220 M "Ásmundr gerði dyrr.

ást (3 förekomster)
Vg Fv1992;171A M §A <fuþorkh[nias]>... §B ... ást sín ...
N A145 $M §A Spyr "Ástríði ... §B ... ást ...
N B17 M §A <fuþork> <hnias> <tbmly> §B Ást mín, kyss mik. §C ... ...



Ástráðr (1 förekomst)
DR 185 M "Ástráðr "<ikkrei> filius.

Ástríði (2 förekomster)
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
N A145 $M §A Spyr "Ástríði ... §B ... ást ...

Ástríðr (1 förekomst)
Sm 118 M "Ástríðr

ástsamlega (1 förekomst)
N 318 M ... ... sendir vin sínum ástsamlega kveðju.

ástug (1 förekomst)
N 580 M Ástug nœr ey! Er raun at hrerask.

ástum (1 förekomst)
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.

Ásu (2 förekomster)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa

Ásulfr (1 förekomst)
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta

Ásulfs (1 förekomst)
N 261 †M Ártíðardagr "Ásulfs á "Helgalandi er fjórum nó[ttum] ...



at (57 förekomster)
Sö 286 M §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét
Vg 76 M brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?)
U NOR2000;22 M "Holma gerði at "Sigtryggs í "<esi> þetta.
G 100 M fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 139 M §A Sé upp at augun rón. §B ... §C ...
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu
G 290 $M "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
DR 241 M "Tóki tók silfr at láni af "Ragnhildu ...
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér
DR EM85;493 M "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok
DR EM85;493 M ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á
DR EM85;493 M sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
N 155 M Hella sé at vátti.
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 171 M Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr
N 214 M Reist "Einriði at "Eystein.
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.
N 551 M Þet segir biskup at því.
N 580 M Ástug nœr ey! Er raun at hrerask.
N 587 M ... ... ... mínum í "Bjǫrgv[i]n, er mér kendi ... at ... ...
N 648 M skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá
N 649 M "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B
N 650 M mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú
N 650 M §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N A39 $M á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér
N A74 M "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt
N A142 $M rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N A243 M Lát mik sofa í náð, at ...
N B123 M §A Þat er mælt at ... §B ...



N B149 M §A "Gyða segir at þú gakk heim. §B ... ... ...
N B249 M þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs
N B329 M Vin á ek vers at launa verit.
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs
N B368 M rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú
N B420 M §A Því at af dirfðar-taf[l]i [t]ekr margskona[r] §B "Erlendr ... ... ...
N B448 M ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C
N B448 M jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú
N B448 M ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín
N B496 M konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B570 M Hann fór at fróðum/frœðum.
N B625 M "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var
N B625 M Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda]
N B625 M §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok
N B625 M ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS}
GR 78 M §A Snemmt(?) er(?) at(?) ... §B ...
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B

át (1 förekomst)
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).

atgera (1 förekomst)
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans

athanatos (2 förekomster)
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex
N 348 M §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.



átján (1 förekomst)
N B448 M Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat

Atla (2 förekomster)
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.
N 344 M stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.

Atlasonr (1 förekomst)
N 14 M "Nikulás "Atlasonr gerði rúnar á mǫrgum hall.

Atlingabó (1 förekomst)
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...

Atlingbo (1 förekomst)
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...

Atlings (1 förekomst)
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað:

átt (2 förekomster)
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán
N B368 M við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...

átta (6 förekomster)
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán]
N A39 $M §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán]
N B89 M e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ...



átti (3 förekomster)
G 21 M yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni.
G 152 M fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
Br Barnes20 M maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.

áttján (3 förekomster)
N 573 M e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu]
N A39 $M t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman
N B46 M e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu] ...

auditur (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.

auð (2 förekomster)
DR SCHL22 M hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.

Auð.. (1 förekomst)
N 666 M "Auð...

Auðbjǫrn (1 förekomst)
G 260 M ... [y]fir/[e]ptir "Auðb[jǫ]rn, son sinn.

auðbœn (1 förekomst)
N B448 M með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú

auðgari (2 förekomster)
DR SCHL22 M "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan
DR SCHL22 M ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann



Auðgeirr (1 förekomst)
Vg 36 M "Gunnvǫr. "Auðgeirr.

Auðgeirsarfa (3 förekomster)
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein
G 55 $M h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr,
G 55 $M sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.

Auðhvatr (2 förekomster)
G 63 M lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í

Auðkell (1 förekomst)
N A273 M "Auðkell risti rúnar þessar.

Auðleif (1 förekomst)
G 231 M lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.

Auðmarr (1 förekomst)
DR 364 M "Auðmarr ok "Reginmóð.

Auðmundr (1 förekomst)
N 28 M "Auðmundr gerði mik. "Ásleikr á mik.

Auðr (2 förekomster)
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan



Auðreifr (1 förekomst)
G 47 M "Jakobr ... ok "Auðreif[r] ...

Auðreifs (1 förekomst)
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir

Auðrinkr (1 förekomst)
DR 305 $M? "Eadrinc/"Auðrinkr.

Auðulfr (2 förekomster)
Sö 337 $M "Auðulfr gerði kirkju.
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...

Auðun (3 förekomster)
N 54 $M "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.
N B463 M "A[u]ð[u]n(?). "Þórðr.

Auðunar (1 förekomst)
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C <fuþorkh[nias]>

Auðvald (2 förekomster)
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.

Auðvaldr (3 förekomster)
G 63 M gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask
G 65 M fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].



Auðvalds (1 förekomst)
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son

augum (2 förekomster)
DR EM85;493 M bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et

augun (1 förekomst)
G 139 M §A Sé upp at augun rón. §B ... §C ...

augusti (1 förekomst)
Vg 247 M millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo

<auhum> (1 förekomst)
G 104E $M kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ... rúnar(?) ... §J ... ...

auk (1 förekomst)
N 633 M "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ... ... ...

aurar (2 förekomster)
N 657 M §A ... manngerð tveir aurar. §B ... [ma]nngerð tveir aurar.
N 657 M §A ... manngerð tveir aurar. §B ... [ma]nngerð tveir aurar.

auro (1 förekomst)
DR Til3 M §A Amorem ... ... ... ... §B ago auro vos ... ... ... ...

austanveðri (1 förekomst)
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.



austmaðr (1 förekomst)
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

austr (2 förekomster)
N 103 M reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...
N B223 M ... austr(?)

Austrbý (1 förekomst)
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús

austrnorðr (1 förekomst)
G 131 M §A suðr §B vestrnorðr §C austrnorðr §D austrsuðr §E standari §F standari

austrsuðr (1 förekomst)
G 131 M §A suðr §B vestrnorðr §C austrnorðr §D austrsuðr §E standari §F standari

Ávarr (1 förekomst)
Vg 64 †M Hér liggr "Ávarr(?), "Mattiasa son, af "<føtto->.

ave (85 förekomster)
Sö Fv1974;210 M Ave(?)
Sm 22 M Ave "Maria. Gratia. Bróðir "Sibbi. "Jésús "Kristus.
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus,
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus,
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
Vg 165 M gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
Vg 210 M þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et



Vg 222 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus magister}.
Vg 227 M Ave "Maria gratia
Vg 245 M Ave "Maria "Jesus {magister "Haquinus}
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo
Vg 253 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus}
Vg 258 M Ave "Maria gratia
Vg Fv1973;201B M Ave "Maria.
U Fv1959;98 M Ave "Maria
Vs 8 M ... Ave "M[aria].
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in
G 60 M þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý.
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria
G 127 M Ave "Maria, gratia plena.
G 168 †$M náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.
G 179 M §A Ave(?). Ave(?). §B "María. §C "Mar[ía].
G 179 M §A Ave(?). Ave(?). §B "María. §C "Mar[ía].
G 238 M sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).
G 363 M §A "Ólafr §B "Nikulás "Margotarfa §C Ave "Maria gra[ti]a(?) ... ... §D "María §E ... §F ...
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus,
DR 166 M [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 183 M ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus.
DR 256 M Ave "Maria.
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et
DR EM85;434C M "Maria ave "Maria.
DR EM85;434G M Ave "M[a]r[ia].
DR EM85;438B $M [Ave] "Maria gratia.
DR EM85;438E $M Ave "Maria gratia plena ...
DR EM85;468 M Ave "Ma[ria].
DR EM85;516B M Ave "Maria.
DR EM85;516K M Ave "Mar[ia] ...
DR AUD1988;205D M A[ve] "Maria
DR AUD1998;301 M Ave "Maria.
DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et



N 27 M ... mik. Ave "Maria.
N 32 †$M Av[e] ...
N 124 M "Víðar(?) Ave "[Maria]. {Pa}[ter](?)
N 135 M Ave "Maria gratia
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 343 M ave
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et
N 383 M Ave "Ma[ria]
N 395 M Ave "Ma[ria]
N 402 M Av[e](?) "[Ma]r[ia](?)
N 531 M Ave "Maria gratia.
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in
N 619 M Ave "Maria, gratia plena.
N 620 M Ave "Maria
N 621 M Ave "Maria
N 622 M Ave "Maria
N 623 M §A Ave "Maria §B ...
N 624 M Ave "Ma[ria]
N 625 M Ave
N 638 M ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.
N 638 M "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.
N A9 M A[ve] "[Ma]ria g[ratia]
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
N A72 M Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A105 M Ave
N A233 M Ave.
N A354 M Ave "Maria.
N A363 M Ave "Maria.
N B3 M §A Av[e] §B "Ma[ria].
N B422 M §P á mi[k] §Q A[ve] "M[ar]i[a]
N B581 M [A]ve(?)
N B611 M Ave "Ma[ria]
GR 12 $M §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us]
GR 18 $M §P ... §Q [A]ve ...
GR 23 M Ave
GR 34 $M Ave "Maria gratia plena.



Áviðr (1 förekomst)
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].

bað (7 förekomster)
Ög 245 M "[G]uð(?) ba[r]/ba[ð] ... yfir.
G 201 M "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein,
DR 73 M "Ási bað, "Vagn reist.
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.
N B669 M §P Sé(?) um(?) bað(?) ek(?). §Q Séum(?) bað(?) ek(?). §R ... §S ...
N B669 M §P Sé(?) um(?) bað(?) ek(?). §Q Séum(?) bað(?) ek(?). §R ... §S ...

báðir (1 förekomst)
G 60 M sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.

baki (2 förekomster)
DR EM85;493 M læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...

Baldrs (1 förekomst)
N 171 M þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].

Balli (1 förekomst)
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.

bannar (1 förekomst)
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests

Baptistam (1 förekomst)
N 631 M §A "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve.



bar (4 förekomster)
Ög 245 M "[G]uð(?) ba[r]/ba[ð] ... yfir.
DR Fv1993;224 M §P Knífr bar í. §Q Kníf <bari>.
N A4 M "Þorbergr "Þorsteinssonr bar stein.
Br Barnes28 M "Hákon einn bar fé ór haugi þessum.

barði (1 förekomst)
N 423 M ... [bar]ði(?) rúnar þe[ssar]

Bárðr (9 förekomster)
N 71 M "Bárðr "Andréssonr gerði mik.
N 86 M "Bárðr
N 91 †$M "Bárðr "He[lgasonr] ...
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í.
N A152 M §A "Bárðr á §B "Hallgrímssonr.
N A168 M Á "Bárðr "Sigurðarsonr.
N B599 M "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ...
GR 85 M "Bárðr [á].

<bari> (1 förekomst)
DR Fv1993;224 M §P Knífr bar í. §Q Kníf <bari>.

barkalrar (1 förekomst)
N B664 $M §A abrab[a]lraba §B ... b[a]r[kal]ra[r](?)

barmi (2 förekomster)
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ... ...



barn (3 förekomster)
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk
DR 373 $M er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir
N B660 M "Ásbjǫrg hit bezta barn. ...

barna (1 förekomst)
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti,

Barnabe (1 förekomst)
G 194 M <fuþork> §B "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s "P[auli], "[Proc]essi

barni (1 förekomst)
Vg 91 M "[H]eiðr(?). Af barni dó kona "Andresa prests.

Bartholomei (1 förekomst)
Sö AA29;8 M "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll

Bartholomeusmessu (1 förekomst)
N 281 †M [Ártíða]rdagr "Jǫru[nda]r [er] ... nóttum eptir "Barthol[omeusmessu](?).

Bartolomeus (1 förekomst)
G 199 $M eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi

<bas> (1 förekomst)
N 457 M "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir

Bassi (1 förekomst)
DR EM85;434L $M Þetta er skrifit [a]f "Bassi.



beð (1 förekomst)
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á

beggja (2 förekomster)
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í
N 369 M "[G]uð fagni sál þeirra beggja.

bein (4 förekomster)
DR 302 M Bein er þetta, bein er þetta.
DR 302 M Bein er þetta, bein er þetta.
N B622 M Fann ek bein ...
GR 71 M bein(?)

beini (1 förekomst)
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.

Beini (1 förekomst)
N 326 M "Beini

...beinn (1 förekomst)
DR EM85;471 M teinbeinn/...beinn

beirist (1 förekomst)
N B257 M móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...

Bellingabo (1 förekomst)
G 182 M l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m]



Bellingabó (1 förekomst)
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn

Bendikt (1 förekomst)
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ...

bendu (1 förekomst)
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...

bene (1 förekomst)
Vg 97 †M paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}

benedic (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter

benedicat (4 förekomster)
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...
DR AUD1995;284 M "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ... benedi[cat](?).
DR NOR1999;21 M adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant
DR NOR1999;21 M <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?)

benedicit (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...

benedicta (18 förekomster)
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 115 $M et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta



U STERIK2002;168 M ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
G 13 M Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ... benedicta in mu[lieribus] ... risti mik.
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ...
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui.
DR 183 M signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen.
DR SCHL22 M "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui.
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui.
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.

Benedicta (1 förekomst)
Ög 248 $M Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus

benedicti (1 förekomst)
DR 413 $M §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham

Benedicti (2 förekomster)
Sö AA29;8 M §A "Maria "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.

benedictio (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et

benedictis (1 förekomst)
DR EM85;434J M "Benedictus/benedictis.



benedictus (14 förekomster)
Sm 82 †M gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 145 M gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 210 M frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
Vg 221 M "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.
D Fv1980;230 M pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus
DR 166 M gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr
DR SCHL22 M [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr
N 142 †M gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 347 M "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 356 M {K}[yrie](?) e[leison](?) B[enedictus](?) {q}[ui](?)
N 617 M gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.
N 618 M §A [mulieribu]s et benedictus fructus §B ... "Vilhelmus
N B623 M §A ... Dominus te[cum] §B ... benedictus ...

Benedictus (1 förekomst)
DR EM85;434J M "Benedictus/benedictis.

Benedikt (2 förekomster)
N 667 M "Benedikt á.
Br Barnes22 M "Benedikt gerði kross þenna.

Benedikta (1 förekomst)
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er

Benedikter (1 förekomst)
G 159 M §A "Hvatr, "Hvatr, "Hvatr §B "Benedikter §C "Jakobr "Skraddari §D "Arngísl ...

Benediktus (1 förekomst)
N A35 M "Benediktus á.



Benediktusmessu (1 förekomst)
N 232 M gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir "Ól[afs]v[ǫku].

Benedit (1 förekomst)
N 642 M §A "Benedit "Margret. Agla, agla ... §B Agla ... agla ... ...

Bengeirr (1 förekomst)
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.

benigna (2 förekomster)
N 349 M §A bona benigna ... bona benigna §B ...
N 349 M §A bona benigna ... bona benigna §B ...

Berdor (1 förekomst)
N A329 M "Bergþórr/"Berdor

Bergi (1 förekomst)
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.

Bergsveinn (1 förekomst)
N 668 M "Bergsveinn

Bergþórr (4 förekomster)
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).
N 50 M "Bergþórr
N 650 M sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða
N A329 M "Bergþórr/"Berdor



berja (2 förekomster)
N 254 M "[S]ímun prestr lét be[rja](?) ... [me]ssu.
N 268 M "Sveinn {p}res{t}r {lét} ber[ja] mik.

berk (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ...

Berno (1 förekomst)
G 217 M ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.

Bero (1 förekomst)
Sm 49 M millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.

berr (6 förekomster)
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B ... ...
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N B495 M §A ... ... §B ... en ek man ... §C berr í brjǫst mér ...
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

Bessi (1 förekomst)
N 382 M "Bessi

bestallað (1 förekomst)
G 100 M ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán

betr (3 förekomster)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.



N A258 M §A Unna ek meyju(?) enn betr. §B Enn betr.
N A258 M §A Unna ek meyju(?) enn betr. §B Enn betr.

betra (1 förekomst)
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.

<beþiʀ> (1 förekomst)
DR 111 $M "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C "{Horder}u{s}/"{Ho}r{de}ru{s}.

bezta (1 förekomst)
N B660 M "Ásbjǫrg hit bezta barn. ...

<bi> (1 förekomst)
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.

bið (11 förekomster)
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði.
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...
DR EM85;432A $M "Tomás "Prestr bið fyrir mik.
DR EM85;438N M Sancti "Ólafr bið fyrir mik!
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla
N 648 M mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en
N 650 M mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N B249 M gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.
IS IR;149 M? "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.
IS IR;176 M friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.

biði (1 förekomst)
G 115 $M húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik.



biðið (46 förekomster)
G 5 †$M "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 12 M ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í ta[f]lunni(?). Bið[i]ð bœnir ...
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ...
G 21 M bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar
G 33 M hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 35 M yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.
G 43 M "[G]uð náði hennar sál. Bið[ið] ... fyrir ... ...
G 49 †$M §A [B]i[ð]ið fyrir "Nikulásar sál. §B ... ... ...
G 64 $M Biðið fyrir "Bótviða sál ... "Ragnvaldsarfa/"Rangsarve.
G 67 $M "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 103 $M ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 107 M [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum
G 115 $M lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir
G 182 M hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i]
G 195 M §A Biðið fyrir "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ...
G 199 $M létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu
G 242 M hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér
G 285 †M Biðið fyrir "Líknhvatar(?) sál í "Fílum/"File.
G 288 M Biðið fyr[ir] "Bótulfs sál af "Lengju/"Lengjum.
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik
G 299 †$M Biðið fyrir "Bótulfs(?) sum ... "Bótviðar(?) borna(?) <iskar>.



G 317 $M hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 536 M faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.

biðim (1 förekomst)
G 99 M þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs

biðir (1 förekomst)
DR 103 M Biðir fyrir "Búa. "Búi.

bíðir (1 förekomst)
DR EM85;493 M skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.

biðja (8 förekomster)
Vg 76 M brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 141 M ... fyrir biðja ...
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 201 M hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.
N 289 M sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
N A74 M "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð,
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs
N B448 M jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir

biðjum (4 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar



Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum
G 100 M af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 128 $M gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér biðjum oss ...

biðr (7 förekomster)
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson
G 3 M lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði ...
G 60 M "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær.
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi

bifanda (1 förekomst)
DR EM85;493 M dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór

bikarr (1 förekomst)
DR EM85;474A M Bikarr ...

<biku> (1 förekomst)
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.

bíletisbyrð (1 förekomst)
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu

Bingil (1 förekomst)
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.

Birgisonr (1 förekomst)
N B549 M §A ... "Þorgarðr(?) "Narfasonr §B "...sonr "Erlendr "B[i]rgisonr(?), "Sigurðr "Helgasonr §C ...



Birita (1 förekomst)
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok

Birti (1 förekomst)
N 181 M Hér liggr "Þorleifr, sonr "Gunnars(?) á "Birt[i](?).

biskup (4 förekomster)
G 158 $M §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...
N 551 M Þet segir biskup at því.

bistill> (1 förekomst)
N B391 M <mistill tistill pistill kistill ristill gistill bistill>

bjargi (1 förekomst)
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr

bjargrúnar (1 förekomst)
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við

Bjarna (1 förekomst)
IS IR;145 SENTIDA Hér hvílir "Torfi "Bjarn[a sonr].

Bjarnar (2 förekomster)
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar



Bjarnarsonr (1 förekomst)
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist

Bjarni (4 förekomster)
N 669 M "Bjarni á.
N B599 M ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag
GR 25 $M §P "Bjarni §Q ...

bjarzku (1 förekomst)
N B184 M Fanabelti jók bjarzku þina

Bjerge (1 förekomst)
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ... ... ...

Bjergi (1 förekomst)
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.

Bjerum (1 förekomst)
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ...

bjó (2 förekomster)
N 198 M "Vifill bjó hér.
N 249 M "Kolbjǫrn hét maðr er bjó hér.

bjóð (1 förekomst)
N 648 M "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.



bjóðamjǫð (2 förekomster)
DR SCHL22 M "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP
DR SCHL22 M ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat

bjuggu (1 förekomst)
G 192 M ... "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ...

Bjärs (2 förekomster)
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.

Bjǫrg (2 förekomster)
N 448 †M "Bjǫrg "Símunardóttir ...
GR NOR1997;10B M "Bjǫrg

Bjǫrgvin (1 förekomst)
N 587 M ... ... ... mínum í "Bjǫrgv[i]n, er mér kendi ... at ... ...

Bjǫrgvini (1 förekomst)
N B368 M flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr

Bjǫrn (10 förekomster)
Sö 286 M leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn,
Sö 286 M "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ...
Vg 80 †M "[Bjǫ]rn gerði stein "<gnumante>, [f]ǫður(?) sínum.
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.
Vg 146 †M hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
N 362 M Máttig/málig "Bjǫrn [ok] "Sigríðr.



N 465 M "Bjǫrn
IS IR;200 M [Hér] hvílir "Bjǫrn.

Bjǫrnssonr (1 förekomst)
N 215 †M "Gunnarr "Bjǫrnssonr(?) liggr hér.

blanditur (1 förekomst)
Vg 248 M sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.

blesaðr (1 förekomst)
N 333 M bles[aðr](?)

blessi (3 förekomster)
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.
N B431 M "Guð blessi yðr "Rannveig.

bleytir (1 förekomst)
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr

blezaðr (2 förekomster)
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
N 325 M blezaðr s[á](?)

blezar (1 förekomst)
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.

blezi (1 förekomst)
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.



blíðri (1 förekomst)
IS IR;176 M sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.

blindr (1 förekomst)
N B417 M Þetta reist blindr maðr til þín ...

blint (1 förekomst)
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).

blóð (2 förekomster)
Vg Fv1983;236 M §A "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...
Vg Fv1983;236 M §A "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...

blóði (1 förekomst)
N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s

Blómi (1 förekomst)
DR 33 M "Blómi.

blundi (1 förekomst)
N B255 M vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

blý (1 förekomst)
IS RunaIslandi66 M blý

<bmly> (1 förekomst)
N B170 M §A <-bmly> §B ... ...



Bóalin (1 förekomst)
X BerlinDR415 M "Bóalin systir mín. "Rakki(?).

boða (1 förekomst)
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins

bófa (2 förekomster)
U ALSNÖHUS;50 M Bófa(?) Bófa(?)
U ALSNÖHUS;50 M Bófa(?) Bófa(?)

Bófi (3 förekomster)
Vg 246 M "Þormóðr gerði. "Bófi.
U NOR1996;18B M "Bófi
DR EM85;469 M §A "Bófi á §B grefil.

bókfelli (1 förekomst)
N B625 M fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...

bolla (5 förekomster)
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla],
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr
N B255 M bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár
N B255 M halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan
N B255 M halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt

bona (3 förekomster)
DR 413 $M digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni
N 349 M §A bona benigna ... bona benigna §B ...
N 349 M §A bona benigna ... bona benigna §B ...



bónda (4 förekomster)
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein
G 174 M ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 198 M ... ... ... ... "Líknmun[d]ar ... "B[ót]mun[d]ar bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ... su[nn]ud[agr] ok prí[m] ...
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C

bóndann (1 förekomst)
N 648 M eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en

bóndans (1 förekomst)
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.

bóndi (1 förekomst)
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.

Bóndi (1 förekomst)
DR Til5 M §A "Bóndi risti málrúnu, §B árar ara eru fjaðrar.

bóndinn (1 förekomst)
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.

Bondo (1 förekomst)
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri}

bonis (1 förekomst)
N B619 M Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.

bonum (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.



borð (1 förekomst)
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.

Borg.. (1 förekomst)
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...

<boriaukr> (1 förekomst)
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í

borin (1 förekomst)
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.

borna (3 förekomster)
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn
G 255 M sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.
G 299 †$M Biðið fyrir "Bótulfs(?) sum ... "Bótviðar(?) borna(?) <iskar>.

bornu (1 förekomst)
G 36 $M meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra

Bortolimeus (1 förekomst)
G 238 M §A "Bótulfr(?) í "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ...

<bos> (1 förekomst)
G 97 $M "Hvatr lét ger[a] fontker. <bos>

Bósi (2 förekomster)
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.



bót (2 förekomster)
DR EM85;493 M §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
N B203 M Bót haf þú, velkom[inn].

Bót.. (3 förekomster)
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva
G 103 $M gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...

bóta (1 förekomst)
DR EM85;493 M hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór

Bótfosar (1 förekomst)
G 60 M noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.

Bótfreð (1 förekomst)
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið

Bótfreðr (1 förekomst)
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu

Bótfúsar (1 förekomst)
G 60 M yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr

Bótgeir (3 förekomster)
G 61 M ... "Bótgeirr/"Bótgeir ... gera ...
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir þeira
G 306 M ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?)



Bótgeirr (4 förekomster)
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs
G 61 M ... "Bótgeirr/"Bótgeir ... gera ...
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem
G 274 M "Bótgeirr lét gera ...

Bótgeirs (3 förekomster)
G 36 $M sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?) "Bótgeirs(?).
G 255 M arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s]

Bótheiðar (1 förekomst)
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.

Bótheiði (1 förekomst)
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í

Bótheiðr (4 förekomster)
G 39 †M "Bótheiðr hon lét gera þenna st[ein] yfir ...
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome.
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn
G 323 M ... hans sál. "Bótheiðr á mik.

Bótheiðu (6 förekomster)
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í ta[f]lunni(?).
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr
G 55 $M h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek
G 71 †$M í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 206 M í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.



Bóthildr (3 förekomster)
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr
Vg 165 M þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria
N B104 M §A ... ... §B "Bóthildr "Hallkatla "Ingibjǫrg §C ... §D "Jórunn

Bótleifr (1 förekomst)
N 670 M "Bótleifr á.

Bótlíkn (1 förekomst)
G 197 M ... "Bótlíkn ...

Bótliknar (2 förekomster)
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.

Bótlíkni (1 förekomst)
G 231 M stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.

Bótmundar (1 förekomst)
G 198 M ... ... ... ... "Líknmun[d]ar ... "B[ót]mun[d]ar bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ... su[nn]ud[agr] ok

Bótmundr (2 förekomster)
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.

Bótolfar (1 förekomst)
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr]



Bótolfr (1 förekomst)
N B219 M "Bótolfr sé mér.

bótrúnar (1 förekomst)
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum,

Bótstein (1 förekomst)
G 201 M "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein,

Botti (1 förekomst)
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.

Bótþjóð (1 förekomst)
G 255 M sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn

Bótþjóðar (1 förekomst)
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.

Bótþjóðu (2 förekomster)
G 35 M í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál
G 75 M §A "... lét yfir "Bótþjóðu ... §B ... móður. "Ófeigr gerð[i] ...

Bótulf (4 förekomster)
G 33 M "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask
G 103 $M hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar



Bótulfr (10 förekomster)
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 238 M §A "Bótulfr(?) í "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?),
G 246 †M "Bótulfr ... ... "Bótviðr ok "Jakobr ok "Ólafr ...
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 317 $M í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.
G 334 M náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum
N 8 M Steinn þenna gerði "Bótulfr steinmeistari.
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).

Bótulfs (5 förekomster)
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans
G 288 M Biðið fyr[ir] "Bótulfs sál af "Lengju/"Lengjum.
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.
G 299 †$M Biðið fyrir "Bótulfs(?) sum ... "Bótviðar(?) borna(?) <iskar>.
G 335 †M "Guð náði "Bótulfs sál.

Bótulfsmessu (2 förekomster)
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við
N 287 M "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr gerði.

Bótulfsvǫku (1 förekomst)
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].

Bótvalds (1 förekomst)
G 289 M [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.

Bótvéar (1 förekomst)
G 81 M §A ... §B "Guð hafi "Bótvéar sál. §C ... ... ...



Bótvéu (1 förekomst)
G 42 M "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...

Bótvið (1 förekomst)
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.

Bótviða (2 förekomster)
G 64 $M Biðið fyrir "Bótviða sál ... "Ragnvaldsarfa/"Rangsarve.
G 167 $M "Jésús "Kristus náð "Bótviða sál ... til bœna ...

Bótviðar (4 förekomster)
G 195 M §A Biðið fyrir "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B hon(?) ... herra.
G 243 †$M þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.
G 299 †$M Biðið fyrir "Bótulfs(?) sum ... "Bótviðar(?) borna(?) <iskar>.

Bótviði (1 förekomst)
G 44 †M lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði ...

Bótviðr (13 förekomster)
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan.
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn.
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína
G 115 $M paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja,
G 119 $M eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok
G 133 $M "Bótviðr í "Víku(?)/"Vikare(?), "Pétars arfi.
G 150 M "Bótviðr af "Alskóg á mik.
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C
G 246 †M "Bótulfr ... ... "Bótviðr ok "Jakobr ok "Ólafr ...
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir



G 329 M §A ... §B ... ... §C "Bótviðr(?) §D Sú heilaga kirkja. §E ...
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...

Bótvíðr (1 förekomst)
G 247 M §A "Heimfastr(?) §B ... §C "Bótvíðr

Brakil (1 förekomst)
GR 11 M "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.

Brandr (2 förekomster)
N 671 M "Br[an]dr á.
N A250 M "Brandr á.

brann (1 förekomst)
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í

Bratti (1 förekomst)
N 589 M "Páll "Bratti reist.

Brattr (1 förekomst)
Vg 242 M "Þorbjǫrn "Brattssonr. "Brattr "Þo[r]...

Brattssonr (1 förekomst)
Vg 242 M "Þorbjǫrn "Brattssonr. "Brattr "Þo[r]...

Bredkvie (1 förekomst)
G 31 $M "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i "Breíðukvíum/"Bredkvie.



Breiðarjóðr (1 förekomst)
Vg 250 M "Breiðarjóðr

Breíðukvíum (1 förekomst)
G 31 $M nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i "Breíðukvíum/"Bredkvie.

brek (1 förekomst)
N 655 M "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ...

...brets (1 förekomst)
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).

Brettifa (1 förekomst)
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.

Brigit (2 förekomster)
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.
GR 11 M á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.

brjósti (1 förekomst)
DR EM85;493 M lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt

brjǫst (1 förekomst)
N B495 M §A ... ... §B ... en ek man ... §C berr í brjǫst mér ...

brocte (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.



Broddi (1 förekomst)
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál

bróðir (2 förekomster)
Sm 22 M Ave "Maria. Gratia. Bróðir "Sibbi. "Jésús "Kristus.
G 177A M Bróðir "Jakobr af "Isomi/"Isome.

Bróðir (1 förekomst)
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les

bróður (9 förekomster)
Sm NOR1994;25 SENTIDA "Rói risti rúnum eptir "Hástein, bróður.
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi.
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.
GR 5 $M §P ... ... "Sigvǫr ... ... §Q ... [fa]ður/[bró]ður sin <uar> ... ... ...

Bróðurs (1 förekomst)
Vg 97 †M þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}

bróðursonr (1 förekomst)
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik.

brott (2 förekomster)
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.
Br Barnes4 M satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.



brú (2 förekomster)
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).

brum (1 förekomst)
N 480 M árla(?) brum(?)

Brunnum (1 förekomst)
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.

Brúsi (1 förekomst)
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.

brutu (2 förekomster)
Br Barnes14 M Jórsalamenn brutu haug þe[nna].
Br Barnes24 M §A Jórsalafarar brutu "Orkhaug. "Hlíf, matselja jarls, §B reist.

Brynhildr (1 förekomst)
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr

Brynjulfs (1 förekomst)
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.

bryti (1 förekomst)
Br Barnes4 M fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.

<bræ...> (1 förekomst)
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman



brœðr (2 förekomster)
G 99 M hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl

brœðra (1 förekomst)
N 170 M ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.

Búa (1 förekomst)
DR 103 M Biðir fyrir "Búa. "Búi.

búð (1 förekomst)
N A39 $M s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E

Búi (10 förekomster)
Vg SHM27600:74:NE3621 M §A <fuþorkhniastblmʀ> §B "Búi á(?).
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa
DR 103 M Biðir fyrir "Búa. "Búi.
DR 184 M "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR EM85;461A $M §A ... "Pái/"Búi(?) §B <f[uþ]o[r]k> "Pái/"Búi(?)
DR EM85;461A $M §A ... "Pái/"Búi(?) §B <f[uþ]o[r]k> "Pái/"Búi(?)
DR EM85;541B M "Búi
DR SCHL22 M [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi,
DR SCHL22 M "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan
N 672 M §P "Búr-Almarr á. §Q "Búi "Raumr á.

bundinn (1 förekomst)
DR 373 $M [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta.

bundu (1 förekomst)
DR 373 $M Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan



BúrAlmarr (1 förekomst)
N 672 M §P "Búr-Almarr á. §Q "Búi "Raumr á.

Burg (3 förekomster)
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge.
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið

Burge (3 förekomster)
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás,
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði
G 67 $M á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið

burt (2 förekomster)
DR 373 $M Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat
DR 373 $M ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á

bý (1 förekomst)
G 60 M ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.

bygði (2 förekomster)
G 334 M ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

byrð (6 förekomster)
Vg 210 M ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ...
G 99 M Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári
G 100 M var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at
G 293 $M á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs
G 293 $M eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...



byrðingr (1 förekomst)
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr

byrjar (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes]

byrlar (1 förekomst)
N A333 M §A "Gloppa/"Kloppa §B Prestdóttir byrlar þér. §C ...

byrli (2 förekomster)
N B11 M §A Ferlig er fuð, sin byrli. §B Fuð-ǫrg ...
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.

byrr (1 förekomst)
N B145 M Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar

Byrr (1 förekomst)
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.

byrskíða (1 förekomst)
N 171 M flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].

byrsustein (1 förekomst)
G 100 M "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því

Bällings (2 förekomster)
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári
G 182 M í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.



bæði (8 förekomster)
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f
G 119 $M með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
G 119 $M hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 289 M mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér
N 351 M reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N A39 $M s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú
N A334 M §A bæði(?) ... §B ...

Bænkfríðar (1 förekomst)
Sö 286 M §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima.

Bænkfríðr (1 förekomst)
Sö 286 M í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.

bø (1 förekomst)
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...

bœn (4 förekomster)
G 166 $M smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)
G 191 M Meyjar, hafið yðra bœn rétta.
N 446 M yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok
N B448 M alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef

bœna (2 förekomster)
G 60 M ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
G 167 $M "Jésús "Kristus náð "Bótviða sál ... til bœna ...

bœnir (6 förekomster)
Sm 145 M "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum.



G 12 M ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í ta[f]lunni(?). Bið[i]ð bœnir ...
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ...
G 60 M "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál
G 176 M Í nafn "Jés[ú] ... ... bœnir ...
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.

bœnum (1 förekomst)
N 446 M ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!

Bǫðvé (1 förekomst)
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið

bǫnnuðu (1 förekomst)
N 381 M Hin bǫnnuðu ...

Bǫrkr (1 förekomst)
N A160 M "Torfi ok "Bǫrkr.

bǫrn (4 förekomster)
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ...
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.
DR 312 SENTIDA "Guð hjalpi "{Adams bǫrn}.

caeci (1 förekomst)
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius,

<caeri> (1 förekomst)
G 345 M apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.



calesco (1 förekomst)
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri

calmarnensis (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].

camino (1 förekomst)
Vg 264 M l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...

campana (2 förekomster)
Sm 49 M Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.

campanam (1 förekomst)
Vg 247 M tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}

candelabrum (1 förekomst)
DR EM85;430B $M candelabrum

cantant (1 förekomst)
Ög N265A $M Hic locus illorum, qui cantant. Non aliorum.

caput (1 förekomst)
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.

carus (1 förekomst)
N B598 M §A Dum das, carus eris, dare des[ine], §B [despicie]ris.



Catarina (1 förekomst)
Vg 221 M tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.

cedamus (2 förekomster)
N B145 M gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos
N B145 M Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.

celo (1 förekomst)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

cernit (1 förekomst)
DR 413 $M recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad

choro (1 förekomst)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.

christe (2 förekomster)
N 627 M Kyrie eleison, Christe eleison.
N 632 M et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint

Christe (2 förekomster)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus

Christi (11 förekomster)
Ög 248 $M "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus
G 278 M et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus
G 278 M [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen.
G 278 M Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus,



DR 204 M "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis
DR 204 M sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.
DR AUD2001;252 M §A Crux "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes
DR NOR1999;21 M habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus
DR Aarb1987;205 M comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit

Christo (1 förekomst)
DR 25 M ... "Ásbjǫrn hic "Langsum cubat in "Christo requiescens.

Christos (1 förekomst)
N A242 M §A ep[is]{c[opus]}(?) §B "{C[h]r[isto]s}

Christum (3 förekomster)
DR 413 $M {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D
DR 413 $M me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me
N 631 M §A "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B

Christus (26 förekomster)
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...
D Fv1980;230 M tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
G 278 M filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.
G 278 M "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.
G 278 M "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.
DR 204 M ... ... ... ... ... ... ... ... ... "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab
DR 204 M ... ... ... ... ... ... ... ... ... "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam
DR 204 M ... ... ... ... ... ... ... "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux
DR 204 M ... ... "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me
DR AUD1993;263 M §A ... ... ... patris ... [tet]r[a]grammaton: "Christ[us](?) ... §B ... ... ...
DR AUD1995;284 M [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ...
DR AUD1995;284 M "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ... benedi[cat](?).
DR AUD1995;284 M §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ... benedi[cat](?).
DR AUD1995;284 M <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ... benedi[cat](?).



DR AUD2001;255 M §A ... ... ... ... <os> regnat "Chr[istus](?) ... ... ... §B ... ... reg[nat](?) ... ...
DR NOR1999;21 M et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i>
DR Aarb1987;205 M In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat,
DR Aarb1987;205 M et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et
DR Aarb1987;205 M sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab
DR Aarb1987;205 M "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat.
DR Aarb1987;205 M "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster.
N 248 $M §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton.
N 345 M nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D
GR 12 $M agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...
GR 14 $M "Jesus "Kristr hjálpi. "[Ch]ristus natus est nobis.

cimbalis (1 förekomst)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.

civitate (1 förekomst)
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus,

claritatem (1 förekomst)
N 629 M Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D cl[aritatem] ...

com.. (1 förekomst)
N A73 M §A ... [quo]niam (h)ortando com... §B ... §C faciet stant(?) or...

commendo (1 förekomst)
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.

compagine (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi



concreditur (1 förekomst)
N A188 $M "Jerusalem neque congreditur/concreditur, inorium(?), amen.

congreditur (1 förekomst)
N A188 $M "Jerusalem neque congreditur/concreditur, inorium(?), amen.

coniuro (2 förekomster)
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos, septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria,
DR Aarb1987;205 M ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut

Constantinus (2 förekomster)
Ög 248 $M "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri
N 54 $M §A "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.

consummatum (2 förekomster)
N 640 M §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á
N B596 M "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?),

contestor (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis

contra (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen.

conversus (1 förekomst)
Vg 111 M ... conversus ...

coram (1 förekomst)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum



cordis (1 förekomst)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.

cotidianum (1 förekomst)
N 53 M tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos

cotidie (1 förekomst)
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos

cras (1 förekomst)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.

credo (3 förekomster)
N 262 M §A "Adonai ... ecce §BP ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C
N 262 M ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?) ap[ostolus](?) "L[ucas](?) "J[ohannes](?)
N A122 M §A ... "[Ja]cob(?), Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla

credunt (1 förekomst)
DR 413 $M passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu

cresco (1 förekomst)
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ...

crucem (4 förekomster)
DR Aarb1987;205 M eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda,
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.



crucifixi (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes

crucifixum (1 förekomst)
DR 413 $M memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me

crucis (2 förekomster)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.
DR NOR1999;21 M super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus

crux (19 förekomster)
U Fv1990;37 $M §A Crux, "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria,
U Fv1990;37 $M §A Crux, "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
U Fv1990;37 $M §A Crux, "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
U Fv1990;37 $M §A Crux, "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
G 278 M patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti
G 278 M [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug,
G 278 M "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat,
DR 204 M "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla,
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?)
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ...
DR AUD1995;284 M <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s]
DR AUD2001;252 M §A Crux "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas
DR AUD2001;252 M §A Crux "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D
DR AUD2001;252 M §A Crux "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>.
DR AUD2001;252 M §A Crux "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.
DR AUD2001;252 M §A Crux "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.
DR AUD2001;252 M crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.
N 632 M nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera

cubat (1 förekomst)
DR 25 M ... "Ásbjǫrn hic "Langsum cubat in "Christo requiescens.



cum (2 förekomster)
Vg 262 $M coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.
N B619 M Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai.

curato (1 förekomst)
Vg 247 M trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et

curatus (1 förekomst)
Vr 5 M "{Jesus} "Petrus curatus

curiam (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.

currat (1 förekomst)
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat

custodiat (1 förekomst)
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...

cœlis (6 förekomster)
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua
N 570 M Pater noster qui es in cœlis.
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C

cœlo (2 förekomster)
N 53 M nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte
N A123 M tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A



da (1 förekomst)
N 53 M voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus

dabor (1 förekomst)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.

dag (3 förekomster)
G 124 M sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
DR 240 M "Tóki reist ... uppá Ólafsmessu dag.
N B13 M "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D

daga (1 förekomst)
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í

Daglangs (1 förekomst)
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.

Dálkr (1 förekomst)
GR 38 $M §P ... §Q "Dálkr kút g[erði] o[k] re[ist]. §R ...

dare (1 förekomst)
N B598 M §A Dum das, carus eris, dare des[ine], §B [despicie]ris.

das (1 förekomst)
N B598 M §A Dum das, carus eris, dare des[ine], §B [despicie]ris.

dat (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens



dauð (2 förekomster)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
N 108 M "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.

dauðans (1 förekomst)
G 293 $M ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...

dauðum (1 förekomst)
G 119 $M bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.

David (3 förekomster)
DR Aarb1987;205 M partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus
N 248 $M Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus
N A362 M Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B

Dávið (1 förekomst)
U 220 M "Dávið telgði.

Dáviðr (1 förekomst)
Vg 200 M "Dáviðr .../gerði(?)

de (5 förekomster)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...
Vg 264 M "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...
DR Aarb1987;205 M Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte

debita (1 förekomst)
N 53 M et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos



debitoribus (1 förekomst)
N 53 M nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a

decimo (1 förekomst)
Vg 247 M "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo

decor (1 förekomst)
N 606 M §A §B Alinn var ek §C ... §D decor amenitas, flos amoris

dedisti (1 förekomst)
GR 51 $M tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).

defendat (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...

defensio (2 förekomster)
DR NOR1999;21 M super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi
DR NOR1999;21 M securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc

degi (1 förekomst)
Sm 114 M kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo ducentesi[mo] ...

dei (3 förekomster)
DR 27 M Agnus dei.
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae
N 632 M et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres

Dei (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo



deil (1 förekomst)
G 164 M "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.

deo (2 förekomster)
N 609 M Honor(?) Deo [v]en[i]at(?) meo.
N B601 M Gloria in excelsis deo.

depellat (1 förekomst)
N 632 M Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.

desine (1 förekomst)
N B598 M §A Dum das, carus eris, dare des[ine], §B [despicie]ris.

despicieris (1 förekomst)
N B598 M §A Dum das, carus eris, dare des[ine], §B [despicie]ris.

deus (7 förekomster)
D Fv1980;230 M fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
G 73 †M ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis
N A122 M Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.
N B596 M "Malchus(?), "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus,
GR 12 $M a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

Deus (5 förekomster)
DR NOR1999;21 M immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines
DR NOR1999;21 M spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae.
DR NOR1999;21 M Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine
DR NOR1999;21 M metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?)
N 348 M eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.



dextera (3 förekomster)
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.

dextris (1 förekomst)
N 628 M §A ... §B Dixit Dominus Domino, sede a dextris meis

deyja (1 förekomst)
Vg 216 M viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.

deypask (1 förekomst)
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.

Diakonus (1 förekomst)
Sm 26 M "Magnús "Diakonus gerði mik. "Guð signi þann.

dicant (1 förekomst)
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in

dicedite (1 förekomst)
DR 413 $M meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte

dicenda (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.

dicit (1 förekomst)
DR 413 $M ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in



dico (1 förekomst)
DR EM85;438G $M [Di]co "Simon est ... ...

dictu (1 förekomst)
Sö 286 M et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda

Didrik (1 förekomst)
N 673 M "Didrik

Diðrik (1 förekomst)
DR SCHL22 M "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa

die (1 förekomst)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.

digiti (1 förekomst)
DR 413 $M "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in

digra (1 förekomst)
G 293 $M ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...

dimitte (1 förekomst)
N 53 M inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus

dimittimus (1 förekomst)
N 53 M da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set



Dionysius (5 förekomster)
Ög 248 $M septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic
Vg 210 M vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
DR AUD1993;265 M §A "[Johan]nes "Marcus "Lucas §B "Dionysius(?) [tetra]grammaton.
N 637 M §A "Dionysius, "Johannes, "Serapion §B "[Malch]us, "Maximianus, "Dionysius
N 637 M §A "Dionysius, "Johannes, "Serapion §B "[Malch]us, "Maximianus, "Dionysius ... §C ...

dirfðartafli (1 förekomst)
N B420 M §A Því at af dirfðar-taf[l]i [t]ekr margskona[r] §B "Erlendr ... ... ...

dirige (1 förekomst)
N B596 M ... ... §B ... "Maximianus, "Malchus(?), "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá

discrete (1 förekomst)
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...

dixit (1 förekomst)
N 628 M §A ... §B Dixit Dominus Domino, sede a dextris meis

Djákn (1 förekomst)
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.

dó (8 förekomster)
Vg 81 M "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En
Vg 91 M "[H]eiðr(?). Af barni dó kona "Andresa prests.
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 306 M sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
G 319 M létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.



Dólgfinnr (1 förekomst)
Br E3 M §A "Dólgfinnr vreit þ[e]ssar rúnar á þ[e]ssa stein. §B ...

dómi (1 förekomst)
N B416 M blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis

domine (8 förekomster)
Sm 145 M et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres
G 73 †M ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.
DR NOR1999;21 M "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae
N A26 M §A Domine ... ... §B ...
N B596 M ... "Maximianus, "Malchus(?), "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ...
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos

domini (11 förekomster)
Ög 248 $M "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana.
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo
U Fv1990;37 $M "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
DR EM85;434H M Verbum Domini.
DR Aarb1987;205 M inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x}
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David.
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.

Domini (4 förekomster)
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii,
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen.



DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður
DR 366 $M lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k]

dominice (1 förekomst)
DR 413 $M magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum

domino (4 förekomster)
Vg 247 M quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus
Vg 247 M et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}
N 628 M §A ... §B Dixit Dominus Domino, sede a dextris meis
N 641 M §A ... ... Amen. "Nikolai(?) ... §B ... Va[l]ete in Domino §C ...

dominum (2 förekomster)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.
G 73 †M §P ... ... ... ... spiritum meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis

dominus (25 förekomster)
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus
Sm 115 $M iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus
D Fv1980;230 M Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et
G 360 M §A Dominus tecu[m] §B "Ólafr
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus
DR 183 M "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus
DR 413 $M sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem
DR EM85;432C M {D[ominus]} "Iacobus "<ru/ry>
DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ



N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus]
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus
N 628 M §A ... §B Dixit Dominus Domino, sede a dextris meis
N 631 M In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
N B623 M §A ... Dominus te[cum] §B ... benedictus ...

Dominus (1 förekomst)
Sm 114 M §A "Kristus "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis>

dormientes (1 förekomst)
Ög 248 $M "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius, "Serapion,

Dotbert (1 förekomst)
Br E11 †M "Dotbert

dóttir (15 förekomster)
Öl 53 M Þar liggr "Elín, "Sétta dóttir.
G 115 $M "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var
N 344 M bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir
N 713 M "Lucia "Gríms dóttir á.
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.
IS IR;78 M Hér hv[íli]r "Ingibjǫrg "[L]opts dóttir.
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.
IS IR;131 †M Hér hvílir "Margréta "Geirm[undar dóttir].
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir



IS IR;174 M Hér hvílir "Halldóra "Þorgísls d[óttir].
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar

dóttur (3 förekomster)
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í

drap (2 förekomster)
Vg 202 †M Sér: "Mikjáll drap orminn. "Sveinn. "Andreas.
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.

dreka (1 förekomst)
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.

dreng (2 förekomster)
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et
N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma

Drótni (1 förekomst)
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.

dróttin (2 förekomster)
DR 373 $M várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir
DR EM85;493 M ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda

dróttinn (10 förekomster)
DR 373 $M gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a
N 38 M Dróttinn, INRI.
N 156 M §A Jǫtna ... §B Dr[óttinn](?)



N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B
N 289 M um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 320 M Haldi hinn helga dróttinn h[ǫnd]
N 390 †M "Guð dróttinn hjalpi sálu "Ketils.
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær

dróttins (1 förekomst)
N B524 M and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.

dróttni (2 förekomster)
DR 373 $M leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir
DR 373 $M Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok

drukku (1 förekomst)
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans

Dryllr (1 förekomst)
N 360 M "Ragn[ar](?) "Dryllr.

drøvilsi (1 förekomst)
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp

ducentesimo (1 förekomst)
Sm 114 M mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo ducentesi[mo] ...

ducentisimo (1 förekomst)
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.



ducite (1 förekomst)
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...

dúfan (1 förekomst)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.

dum (1 förekomst)
N B598 M §A Dum das, carus eris, dare des[ine], §B [despicie]ris.

dúni (1 förekomst)
N 344 M undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.

dux (1 förekomst)
N B596 M §A ... ... dux(?) ... ... §B ... "Maximianus, "Malchus(?), "Martinianus ... §C

dverga (1 förekomst)
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er

dynta (1 förekomst)
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í

dyr (1 förekomst)
DR 47 $M ... ... ... á hin dyr ... ... ... ... ... hér(?) æ(?) skal(?) vera(?) ... ... ... ...

dýr (1 förekomst)
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.



Dýrabergi (1 förekomst)
Sm 4 M "Finnviðr hjó þetta ker á "Dýrabergi(?).

dýrðar (1 förekomst)
N 257 M ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...

dýrkunar (1 förekomst)
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.

Dýrmóðsson (2 förekomster)
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf
Vg 165 M steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}

dyrr (4 förekomster)
Ög 57 M "Ásmundr gerði dyrr þessar.
Sm 123 M "Ásmundr gerði dyrr þessar "<lafri>.
Vg 220 M "Ásmundr gerði dyrr.
G 155 M "Geirvaldr jarnaði dyrr.

dýrum (1 förekomst)
N B249 M heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr

dœttr (1 förekomst)
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.

ea (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.



Eadrinc (1 förekomst)
DR 305 $M? "Eadrinc/"Auðrinkr.

Ebba (1 förekomst)
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C

Ebbis (1 förekomst)
DR 28 †M [H]ér liggr ... "<kiæ-> "Ebbis sonr(?).

ecce (5 förekomster)
DR Aarb1987;205 M eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda,
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda,
N 262 M §A "Adonai ... ecce §BP ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?)
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda,
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.

ecclesia (1 förekomst)
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit

ecclesiae (2 förekomster)
Vg 247 M sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao
Vg 247 M septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno

eða (2 förekomster)
DR EM85;493 M á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti.
N 650 M á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú

Eðvin (1 förekomst)
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).



ef (3 förekomster)
N 648 M ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð
N A74 M kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát
N B448 M mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú

Efesiorum (1 förekomst)
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus,

Efkar (1 förekomst)
DR 301 M §A <fuþorkhniastbmlʀ> §B "Efkar/"Afkar.

Efli (1 förekomst)
DR 5 †M "Efli me [f]ecit.

eftir (1 förekomst)
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til

eggja (1 förekomst)
N 648 M kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D

Egidii (1 förekomst)
Sö AA29;8 M "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll

ego (2 förekomster)
DR 367 M Ego sum lapis.
N 569 M ... ... ... ... ... ... ... ... ego ...

egregie (1 förekomst)
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ...



ei (6 förekomster)
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
N 429 M Gleðizk ei, á mik "Gási.
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!
N B257 M þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

eia (1 förekomst)
N A122 M ... "[Ja]cob(?), Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.

eiðar (1 förekomst)
N 171 M er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu

eigi (14 förekomster)
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 170 M laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
N 576 M Sku[nd]a eigi!
N 648 M félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr.
N 648 M hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef
N 649 M ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.
N 650 M En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En
N 650 M Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N A74 M sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D
N B32 M ... eigi ... af þeirri hirð ... þoat ek som ...
N B368 M ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

eigu (2 förekomster)
G 249 M vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.
N 512 †M ... eigu hellur þessar.



Eikibý (1 förekomst)
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan

Eiksta (1 förekomst)
G 71 †$M hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.

Eilífr (1 förekomst)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli

ein (3 förekomster)
G 100 M bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því
G 104E $M §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið

eina (1 förekomst)
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

Einarr (10 förekomster)
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.
DR 353 M Hér liggr "Einarr "Arnbjarnar sonr. "Guð.
DR 355 M §A "Randr lét reisa stein ... ... ... ... §B "Einarr hjó rú[nar].
DR 355A †M "Einarr hjó.
N 148 M kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn,
N 674 M "Einarr á.
N 675 M "Einarr á mik.
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.
N B599 M "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr

Einars (1 förekomst)
Br Or14 $M "Þorst[ei]nn "[E]inars sonr reist rú[n]ar þessar.



Einarssonr (1 förekomst)
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...

einaþá (1 förekomst)
N A39 $M vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C

Eindriða (1 förekomst)
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>,

Eindriði (12 förekomster)
N 25 M §A "Eindriði §B gerði §C kar vel.
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar,
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C "Ólafr.
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.]
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en
N 650 M ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en
N 676 M "Eindriði
N 677 M "Eindriði
N 678 M "Eindri[ði] á sekk þenna.
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok

einfalt (1 förekomst)
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við

eingi (1 förekomst)
N 648 M ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann

eini (1 förekomst)
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.



einn (9 förekomster)
G 249 M ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu]
N A39 $M er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu]
N B89 M t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta],
N B91 M Góðr var einn hlutr.
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu]
Br Barnes28 M "Hákon einn bar fé ór haugi þessum.

einni (1 förekomst)
N 232 M nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?)

Einriði (1 förekomst)
N 214 M Reist "Einriði at "Eystein.

einskis (2 förekomster)
N 648 M koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér
N B416 M [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.

einu (3 förekomster)
G 99 M kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í
G 100 M slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs

einum (6 förekomster)
G 119 $M ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með
G 119 $M með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk
G 119 $M með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok
G 119 $M með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok



G 119 $M með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok
G 119 $M með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok

eir (1 förekomst)
N B255 M halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

Eirík (1 förekomst)
N A180 M §A "Eirík ok ... ... §B ... ...

Eiríkr (17 förekomster)
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 100 M skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs
N 121 M en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 416 M "Eiríkr
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
N 652 M "Sigurðr: halfan ask. "Eiríkr.
N 679 M "Eiríkr á.
N 680 M "Eiríkr á.
N 681 M "Eiríkr á.
N 682 M "Eiríkr
N 683 M "Eiríkr á.
N 684 M "Eiríkr á.
N A206 M "Eiríkr, rít mér rúnar!
N B303 M §A ... §B "Sigríðr, "Eiríkr, "Guðrún ...
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...
N B586 M "Eiríkr

Eiriks (1 förekomst)
N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...



Eiríks (1 förekomst)
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.

Eiríksdóttur (1 förekomst)
N 581 M "Margarétar "Eiríksdóttur, "Ólafs "Silfrsmiðs.

Eiríkur (1 förekomst)
N 454 M "Eiríkur "Þorsteinssonr

Eiríkus (1 förekomst)
Sm 18 †M "Eiríkus(?) var minn smiðr. "María(?) sú(?) mildasta(?).

eitt (4 förekomster)
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ... ... ... §B
G 293 $M minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu
N B241 M nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með

eius (2 förekomster)
DR Aarb1987;205 M neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus

ek (83 förekomster)
Sm 74 M Ek maðr(?).
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði.
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð
U AST1;166 M veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?
G 55 $M "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María
G 104E $M ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir



G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja.
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin,
DR EM85;493 M sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.
N 121 M ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.
N 388 M Ek trúi á "Guð.
N 445 M Til "Guðs vil ek.
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok
N 446 M þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
N 446 M minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
N 467 M Ek fann kníf.
N 486 M Ek hjǫ hell.
N 534 M Gæti "Guð þess er ek olmaða.
N 566 M Kyss á mik, þvíat ek erfiða.
N 606 M §A §B Alinn var ek §C ... §D decor amenitas, flos amoris
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.
N 648 M skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær
N 650 M mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A39 $M mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér
N A39 $M okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil,
N A75 M Ek ann "Guð.
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N A199 M §A "Ása ann "<st->. §B Ek veit.
N A258 M §A Unna ek meyju(?) enn betr. §B Enn betr.
N B32 M ... eigi ... af þeirri hirð ... þoat ek som ...
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...
N B88 M [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...



N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B181 M skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E
N B192 M Slíka vilda ek mína sem þú est.
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér
N B249 M reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við
N B257 M svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok
N B257 M þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð.
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir
N B308 M Mynda ek miklu optar mjǫð-ranni koma náliga.
N B320 M ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með
N B329 M Vin á ek vers at launa verit.
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.
N B448 M "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð
N B448 M hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.
N B495 M §A ... ... §B ... en ek man ... §C berr í brjǫst mér ...
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið,
N B496 M hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B556 M §A ... ... ... §B [þ]ú mik man ek þik.
N B622 M Fann ek bein ...
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á
N B625 M lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek
N B625 M þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af
N B625 M ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa.
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...
N B669 M §P Sé(?) um(?) bað(?) ek(?). §Q Séum(?) bað(?) ek(?). §R ... §S ...
N B669 M §P Sé(?) um(?) bað(?) ek(?). §Q Séum(?) bað(?) ek(?). §R ... §S ...



Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

Ekebys (1 förekomst)
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan

ekki (3 förekomster)
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
N 648 M ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C
N 648 M nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.

ekkils (1 förekomst)
N B57 M Ekkils ýti-blǫkkum

ekkja (3 förekomster)
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon
G 255 M "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C

ekkju (1 förekomst)
N 536 M prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.

Eksta (1 förekomst)
G 71 †$M lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.

Eldjarn (1 förekomst)
N 685 M "Eldjarn á.



Eldríðr (2 förekomster)
N 595 M "Eldríðr á.
N A117 $M §A "Gyða, "Guðrún §B "Eldríðr §C <fuþorkhniastbmly>

eleison (5 förekomster)
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus
N 348 M "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.
N 356 M {K}[yrie](?) e[leison](?) B[enedictus](?) {q}[ui](?)
N 627 M Kyrie eleison, Christe eleison.
N 627 M Kyrie eleison, Christe eleison.

Elffrica (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos, septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et

Elgjaholts (1 förekomst)
Sm 25 M "El[gjaholts] kirkja ... ...

Elín (2 förekomster)
Öl 53 M Þar liggr "Elín, "Sétta dóttir.
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.

Elion (2 förekomster)
GR 43 $M §PA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel
GR 43 $M "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC

Elisabet (2 förekomster)
DR 373 $M ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn
N 631 M §A "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis



elliftu (1 förekomst)
G 99 M ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.

ellifu (7 förekomster)
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].
N 573 M t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján]
N A39 $M þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán],
N B46 M t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján]
N B89 M þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ... ... §C ... ...

elligar (1 förekomst)
N 650 M á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld.

Eloi (1 förekomst)
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.

Eloihim (1 förekomst)
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok

Elon (6 förekomster)
GR 43 $M §PA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ...
GR 43 $M §PA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai
GR 43 $M §PA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ...
GR 43 $M ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion
GR 43 $M "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai
GR 43 $M "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux

eltr (1 förekomst)
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...



em (1 förekomst)
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...

Emanuel (2 förekomster)
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega]
N B619 M §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac

en (43 förekomster)
Vg 81 M dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...
G 55 $M "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í
G 99 M Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 100 M sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit
G 100 M þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en
G 100 M En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum
G 217 M §A "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r
G 293 $M náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund
G 306 M hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
DR EM85;493 M þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
DR SCHL22 M "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill
DR SCHL22 M [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
N 19 M þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr,
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans
N 287 M sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr gerði.
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 446 M þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.]



N 648 M félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss
N 648 M bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita.
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat
N 650 M gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka.
N 650 M "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn
N 650 M minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N B320 M §A ... ... ... hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.
N B448 M bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn
N B495 M §A ... ... §B ... en ek man ... §C berr í brjǫst mér ...
N B496 M svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.
N B625 M heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...
Br Barnes4 M at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.

endimerki (1 förekomst)
N 103 M reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...

eng (1 förekomst)
Br Or10 $M Eng(?) er kirkja goði(?) ljúf(?) s[em](?) ...

engi (1 förekomst)
N B625 M svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni

Engibriktssonar (1 förekomst)
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.

engu (3 förekomster)
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].



N B525 M á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].
N B535 M kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...

enn (6 förekomster)
N A258 M §A Unna ek meyju(?) enn betr. §B Enn betr.
N A258 M §A Unna ek meyju(?) enn betr. §B Enn betr.
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...
N B535 M þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...
N B628 M ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...

episcopo (1 förekomst)
Vg 247 M "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}

episcopus (2 förekomster)
DR 215 M Episcopus "Gisico.
N A242 M §A ep[is]{c[opus]}(?) §B "{C[h]r[isto]s}

eptir (37 förekomster)
Sö 286 M sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A
Sm NOR1994;25 SENTIDA "Rói risti rúnum eptir "Hástein, bróður.
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr
Vg 146 †M "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ... ...
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var]
G 54 $M §A ... §B Ráð rún eptir harmrǫðum(?)/harmbráðum(?) §C ... ... ... ... ... §D "María,
G 101 M son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.
G 107 M "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir "<laurfian>.



G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 260 M ... [y]fir/[e]ptir "Auðb[jǫ]rn, son sinn.
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 340 M ... lét gera stein ept[ir] ...
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].
DR 352 M ... reistu stein ept[ir] ... "[Kri]str hjalpi sál ha[ns].
N 179 M sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar,
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].
N 232 M fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.
N 281 †M [Ártíða]rdagr "Jǫru[nda]r [er] ... nóttum eptir "Barthol[omeusmessu](?).
N 287 M "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr gerði.
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
GR 3 $M ... [hvíli]r/[epti]r "Ǫssur "Ásbjarnar sonr.

er (171 förekomster)
Ög 173 M §A Þetta er rifin ... §B ... ...
Vg 76 M "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 81 M um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari ... ...
Vg 219 M hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
Bo NIYR;2 $M Ráði sá er kann nafn "Þorbjǫrn "Krák(?)
G 104D M "Jakob <þimes-e> "Guðs náð hon [er] stór.
G 104E $M ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til



G 120 M "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar
G 290 $M þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 302 †M ... ... "Jóhan "Ólafs son er(?) ...
G 331 $M ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
G 331 $M "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.
DR 222 M "Jórdan risti rúnu, ráði þann er kann.
DR 302 M Bein er þetta, bein er þetta.
DR 302 M Bein er þetta, bein er þetta.
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða.
DR 373 $M "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn
DR 373 $M burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn
DR EM85;432H M "Jésús "Kristr ... þann er mik skrifaði.
DR EM85;434L $M Þetta er skrifit [a]f "Bassi.
DR EM85;493 M þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok
DR EM85;493 M ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.
N 19 M "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 60 †M "Þórðr á "Hveimi er hér jarðaðr.
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.
N 103 M Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann
N 157 M ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 170 M "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri



N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti,
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar
N 172 M Þessi kirkja er vígð "Sanctus "Ólafi konungi.
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).
N 195 M Þér er hvíld hǫrð.
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit.
N 227 †M sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.
N 249 M "Kolbjǫrn hét maðr er bjó hér.
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.
N 261 †M Ártíðardagr "Ásulfs á "Helgalandi er fjórum nó[ttum] ...
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.
N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...
N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...
N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...
N 281 †M [Ártíða]rdagr "Jǫru[nda]r [er] ... nóttum eptir "Barthol[omeusmessu](?).
N 289 M mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér
N 289 M til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar
N 291 M sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 317 M [H]ér er "Jórunn jǫrðuð.
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ...
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 387 M "Jónsmessudagr er nú.
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist,
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 393 M Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum
N 422 M þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...
N 430 M Hér er gull ok villur undir.



N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk
N 446 M "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét
N 457 M prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.
N 502 M "Nikulás var hér inni, er [hann fó]r.
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.
N 524 M Hér er fé folgit undir st[ei]ni þessum.
N 534 M Gæti "Guð þess er ek olmaða.
N 549 M legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.
N 564 M [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.
N 580 M Ástug nœr ey! Er raun at hrerask.
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.
N 587 M ... ... ... mínum í "Bjǫrgv[i]n, er mér kendi ... at ... ...
N 648 M sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú.
N 649 M ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.
N 649 M ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A39 $M af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn],
N A39 $M rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn],
N A61 M "Guð er alls.
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit
N A156 $M §A "Ginna reist rúnar þessar ... §B <fþuorkhniactbmly> ... §C Þat er ...
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar,
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A190 M §A Illir menn eru þeir er ámæla §B óss.
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
N A279 $M §P ... kyss mik. Mér er ... §Q ... mik meirir
N A296 M Hér liggr "G[unnhi]ldr/"G[unnva]ldr er hallr ...
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór
N A322 M mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.



N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N B11 M §A Ferlig er fuð, sin byrli. §B Fuð-ǫrg ...
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...
N B123 M §A Þat er mælt at ... §B ...
N B190 M Nú er skæra mikil. ...
N B206 M Þar(?) er(?) rúnar(?) ... ...
N B241 M með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?)
N B241 M þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal.
N B241 M Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með
N B249 M dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir
N B320 M hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript
N B368 M þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við
N B368 M at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.
N B448 M hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at
N B448 M af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ...
N B496 M at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.
N B496 M §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->
N B516 M <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->
N B525 M á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.
GR 78 M §A Snemmt(?) er(?) at(?) ... §B ...
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
IS IR;176 M sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt,



Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka
Br Barnes8 M vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils
Br Barnes20 M sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.
Br Barnes21 M "Ingigerðr er <kynæna> in vænsta.
Br Barnes25 M Útnorðr er fé folgit mikit.
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.
Br Or10 $M Eng(?) er kirkja goði(?) ljúf(?) s[em](?) ...

ér (8 förekomster)
G 104E $M §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis>
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ...
G 242 M "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 242 M Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér
G 290 $M B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 290 $M B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.

era (1 förekomst)
N 171 M sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok

erat (1 förekomst)
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.

erfaði (1 förekomst)
N A104 M mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.



erfi (1 förekomst)
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans

erfiða (1 förekomst)
N 566 M Kyss á mik, þvíat ek erfiða.

ergi (1 förekomst)
N B257 M lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú

Ericus (2 förekomster)
Öl NOR1987;10 M §A "Ericu[s] ... §B "Guðs hús gátt(?)
Vg 240 M §A "Ericus á mik. §B gjǫrð §C ...

eris (1 förekomst)
N B598 M §A Dum das, carus eris, dare des[ine], §B [despicie]ris.

erkibiskup (2 förekomster)
G 158 $M ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu
DR 347 $M "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.

Erlendr (8 förekomster)
N 588 M "Erlendr
N 686 M "Erlendr
N A64 M §A "Únáss §B ... "Erlendr, Þursi(?).
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N B420 M §A Því at af dirfðar-taf[l]i [t]ekr margskona[r] §B "Erlendr ... ... ...
N B549 M §A ... "Þorgarðr(?) "Narfasonr §B "...sonr "Erlendr "B[i]rgisonr(?), "Sigurðr "Helgasonr §C ...
N B599 M "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr,
N B599 M "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr



Erlendssonr (1 förekomst)
N 287 M §A "Þorbergr "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir

Erlingr (12 förekomster)
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 40 M "Erli[ngr](?)
N 78 M "Erlingr "Árnasonr(?) reist rúnar þessar.
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í
N 564 M [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.
N A148 M "Erlingr á.
N B246 M "Erlingr "Rauðr ... ...
N B300 M §A ... "Erlingr á ... §B ... ...
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr
Br Barnes9 M §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

Erlings (2 förekomster)
N 269 M §A [Ártíðarda]gr "Erlin[gs] ... hans §B [Ártíðarda]gr(?) "E[rlings] ... ...
N 269 M §A [Ártíðarda]gr "Erlin[gs] ... hans §B [Ártíðarda]gr(?) "E[rlings] ... ...

Ermundi (1 förekomst)
U 15 M "Ingeborg filia "Ermundi iacet hic ...

Ernvarðs (1 förekomst)
X NlNOR1987;16 $M "Ernvars(?)/"Ernvarðs(?)

Ernvars (1 förekomst)
X NlNOR1987;16 $M "Ernvars(?)/"Ernvarðs(?)



Erri (1 förekomst)
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D ...

ert (1 förekomst)
N 644 M §A Þú ert œr/œrr. §B ...

ertog (1 förekomst)
N 655 M tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D "Vígi.

ertogar (1 förekomst)
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog.

eru (8 förekomster)
G 242 M fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 290 $M B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
DR 373 $M hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók
DR Til5 M §A "Bóndi risti málrúnu, §B árar ara eru fjaðrar.
N A39 $M s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]
N A190 M §A Illir menn eru þeir er ámæla §B óss.
N B596 M Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E ... §F ...

eruð (1 förekomst)
G 242 M "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.

erum (1 förekomst)
N B583 M §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...

erusk (1 förekomst)
N 462 M "Ljót[gei]rr ok "Jóhan erusk vinir.



es (8 förekomster)
Vg 97 †M "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat
N 570 M Pater noster qui es in cœlis.
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum.
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?)

Esgervs (1 förekomst)
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...

<esi> (1 förekomst)
U NOR2000;22 M "Holma gerði at "Sigtryggs í "<esi> þetta.

Eskilhem (1 förekomst)
G 291 $M "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.

est (5 förekomster)
DR EM85;438G $M [Di]co "Simon est ... ...
N 640 M ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á
N B192 M Slíka vilda ek mína sem þú est.
N B596 M "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E
GR 14 $M "Jesus "Kristr hjálpi. "[Ch]ristus natus est nobis.

et (93 förekomster)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes
Ög 248 $M "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
Ög 248 $M "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.



Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu
Sm 38 M gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum.
Sm 145 M "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 81 M ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.
Vg 247 M curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et
Vg 262 $M et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.
U NOR1994;26B M [spirit]us sanctu[s] [a]lfa et o ...
D Fv1980;230 M gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus
D Fv1980;230 M in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
G 104E $M plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja
G 104E $M Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E
G 278 M nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena
G 345 M pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.
G 345 M sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.
G 345 M mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.
DR 166 M gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 204 M omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins
DR 413 $M vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me
DR 413 $M dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut
DR 413 $M memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}
DR EM85;434B $M §P Ni messi[t] [in/et] uim missam. §Q ... ...
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR AUD2002;135 M §A ... gordin(?) ... et ingord[in](?) ... §B ... ...
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et
DR NOR1999;21 M spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus
DR NOR1999;21 M super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones
DR NOR1999;21 M B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus,
DR NOR1999;21 M [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum
DR NOR1999;21 M per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude



DR NOR1999;21 M securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc
DR NOR1999;21 M laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes
DR NOR1999;21 M laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in
DR NOR1999;21 M et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.
DR NOR1999;21 M et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.
DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier.
DR SCHL22 M pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn
DR SCHL22 M §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr
DR SCHL22 M et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s]
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.
DR Aarb1987;205 M "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis
DR Aarb1987;205 M "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei,
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in
DR Aarb1987;205 M leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat
DR Aarb1987;205 M tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus
DR Aarb1987;205 M "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N 53 M nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis
N 53 M sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus
N 53 M cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem
N 53 M nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen.
N 142 †M "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 248 $M "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et O[mega].
N 306 M Alpha et [Omega].
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic
N 617 M gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.
N 618 M §A [mulieribu]s et benedictus fructus §B ... "Vilhelmus
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui
N 632 M patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei
N 632 M amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei
N 633 M augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ... ... ...
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus,



N A123 M Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?),
N A207 M §A ... §B ... ... §C ... salutis(?) sopiet(?)/sophiae(?) ... et(?) ... latus(?)
N A284 M ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men]. §D ...
N A292 M "[Sidra]k, "Misak et "Abdenago.
N A362 M "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...
N B145 M glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor,
N B145 M cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.
N B257 M þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...
N B399 M §A ... et(?) ... ... §B actum ratabarum(?) ... ... §C ...
N B605 M §A ... amor §B v¶¶incit omnia, et
N B619 M Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.
GR 12 $M arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ...
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

eum (2 förekomster)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.
DR NOR1999;21 M nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater

Eva (2 förekomster)
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.

ex (1 förekomst)
N B291 M §A ... §B pax(?) ... ex/mix-(?) super(?)

exaltavit (1 förekomst)
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.

excelsis (1 förekomst)
N B601 M Gloria in excelsis deo.



exi (1 förekomst)
N 631 M "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

extremum (1 förekomst)
DR 413 $M pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti

exultent (1 förekomst)
N 405 M ... martiribus, letamini e{x}ultent justi mirabilis ...

ey (1 förekomst)
N 580 M Ástug nœr ey! Er raun at hrerask.

eyð (1 förekomst)
U AST1;166 M ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?

Eyjabó (1 förekomst)
G 5 †$M ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim.

Eyju (1 förekomst)
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar

Eyjulfr (4 förekomster)
N 250 †M "Eyjulfr r[eist] r[únar].
N 687 M "Eyjulfr á sekk þenna.
N 688 M "Eyjulfr/"Þólfr á mik.
Br Barnes2 M "Eyjulfr "Kolbeins sonr reist rúnar þessar hátt.

Eyjulfs (1 förekomst)
IS IR;126 M §A [Hé]r hví[l]ir undir "Þo[r]gísl ... §B "Eyjulfs s[onr].



eyk (6 förekomster)
G 119 $M "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim
G 119 $M ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok
G 119 $M einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr
G 119 $M með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok
G 119 $M einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt
G 119 $M einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt,

eykjum (6 förekomster)
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með
G 119 $M þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok]
G 119 $M ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok
G 119 $M með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok
G 119 $M með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok
G 119 $M tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr

Eyrhvatr (1 förekomst)
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.

eyri (3 förekomster)
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr:
N 656 M "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...
N B44 M §A ... ... §B "Jóhan tvá "Þorkell eyri ... "Þjóðgeirr. §C <fuþorkhniastbmly>

eyrir (1 förekomst)
N A347 M seks ok eyrir

eyrisland (1 förekomst)
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál.



eyrum (1 förekomst)
DR EM85;493 M ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn,

Eystein (1 förekomst)
N 214 M Reist "Einriði at "Eystein.

Eysteinn (6 förekomster)
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N 443 M "Eysteinn reist.
N 689 M "Eysteinn á.
N B1 M §A "Eysteinn á mik, §B hærmaðr, §C hærmaðr, §D "Maria, §E hærmaðr.
N B262 M "Eysteinn á mik. ...

Eyvindr (3 förekomster)
N 121 M þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 123 M Þetta hefir "Eyvindr
N 690 M "Eyvindr

f (4 förekomster)
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í ta[f]lunni(?). Bið[i]ð bœnir ...
G 70 M ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 124 M Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 129 †$M fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.

<f> (1 förekomst)
N B592 M §A <fuþorkhniastbmlyfuþorkhnia> <f> §B <fuþobkhniarmlyfuþorkhnisabmly>

fa (1 förekomst)
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...



fá (3 förekomster)
Vg 271 $M Fá mér/meir!?
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.

faber (3 förekomster)
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 178 M Magister "Jacobus "Rufus faber me fecit.
DR 182 M Magister "Iacobus ... "Rufus fa[ber] [me] fecit. "Guð(?).

fac (1 förekomst)
N B616 M §A Fac me(?) ... ... te. §B Non vere.

faciant (1 förekomst)
DR 413 $M {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}

faciet (1 förekomst)
N A73 M §A ... [quo]niam (h)ortando com... §B ... §C faciet stant(?) or...

facta (1 förekomst)
Sm 49 M incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.

faðir (5 förekomster)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
N 457 M d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r]
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?).
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.



faður (2 förekomster)
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...
GR 5 $M §P ... ... "Sigvǫr ... ... §Q ... [fa]ður/[bró]ður sin <uar> ... ... ...

fagnaðar (2 förekomster)
N B320 M §A ... ... ... hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ...
N B320 M til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...

fagni (1 förekomst)
N 369 M "[G]uð fagni sál þeirra beggja.

Fagr (1 förekomst)
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir

fagra (2 förekomster)
U 219 M "Andórr telgði þenna fagra stein ...
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C

fai (1 förekomst)
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.

fáir (1 förekomst)
Br Barnes8 M m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

fal (1 förekomst)
N 392 M "Lokarr fal lokar sinn í lokarspónum.

fald (1 förekomst)
N B315 M Fald ofgamal.



fales> (1 förekomst)
N A321 M §A <kales fales> agla §B ... agla

fallnir (1 förekomst)
N 171 M sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].

famula (1 förekomst)
Ög 248 $M "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ...

famulas (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in

famuli (1 förekomst)
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.

famulos (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per

famulum (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis,

fanabelti (1 förekomst)
N B184 M Fanabelti jók bjarzku þina

fann (4 förekomster)
N 291 M reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 467 M Ek fann kníf.
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra,
N B622 M Fann ek bein ...



fao (1 förekomst)
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.

far (1 förekomst)
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D

faranda (1 förekomst)
Vg 216 M viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.

Fargeirr (2 förekomster)
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé,
G 119 $M með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með

farit (1 förekomst)
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

fárligrar (1 förekomst)
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim

Farmaðr (1 förekomst)
N 1 M "Andres p[restr], "Farmaðr.

...fasta (1 förekomst)
U NOR2000;25A M §A "Sigurðr ... §B ... "...fasta(?)

fastliga (2 förekomster)
N B145 M hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs
N B145 M haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.



Fastný (1 förekomst)
Ög SHM22111:430 $M ... [h]jalpi(?) "Fastn[ý](?)

fau (1 förekomst)
N B646 M §A Fai, fao, fau. Ecce crucem §B Domini! Aea, Agla.

Faus (1 förekomst)
N 656 M §A ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...

fe (1 förekomst)
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...

fé (9 förekomster)
Bo NIYR;5 M §P ... §Q M[i]k[it] f[œ]ð[ir] "Gr[e]g[o]r[ius] f[é].
N 524 M Hér er fé folgit undir st[ei]ni þessum.
N B56 M Ráð þú fé, fimbul ...
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir
Br Barnes4 M mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka
Br Barnes25 M Útnorðr er fé folgit mikit.
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.
Br Barnes28 M "Hákon einn bar fé ór haugi þessum.

febres (1 förekomst)
N 632 M Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.

febris (1 förekomst)
DR AUD1995;283 M no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María



fecerat (1 förekomst)
DR 413 $M "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am

feci (1 förekomst)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.

fecit (15 förekomster)
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
Vg 146 †M gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti,
DR 5 †M "Efli me [f]ecit.
DR 162 M Me fecit "Nikulás.
DR 165 M §A Meistari "Tófi me §B fecit ...
DR 172 M Magister "Ia[c]obus "Rufus me fecit.
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 178 M Magister "Jacobus "Rufus faber me fecit.
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 182 M Magister "Iacobus ... "Rufus fa[ber] [me] fecit. "Guð(?).
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.

feðga (1 förekomst)
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í

feðgar (1 förekomst)
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.

feðr (1 förekomst)
G 5 †$M létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.



fegrst (1 förekomst)
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).

feiknbrǫgðum (1 förekomst)
N 171 M á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda

félag (1 förekomst)
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan

félaga (2 förekomster)
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf
Vg 146 †M fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}

félagi (2 förekomster)
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi
N 648 M "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi

félagskap (1 förekomst)
N 648 M félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit,

fell (2 förekomster)
N 564 M "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr

ferð (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D

ferðir (1 förekomst)
N B416 M <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.



feritatis (1 förekomst)
G 73 †M ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis

ferlig (1 förekomst)
N B11 M §A Ferlig er fuð, sin byrli. §B Fuð-ǫrg ...

ferr (2 förekomster)
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.
N B55 M Hér ferr "Hafdjarfr/hafdjarfr.

festa (1 förekomst)
N 461 M Unn-ak mæyju, [mikil]látri ... fulgu(?) í(?) festa(?) hafði(?).

festibála (1 förekomst)
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs

fiat (2 förekomster)
N 53 M qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum
N A123 M in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super

fideli (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.

fieri (1 förekomst)
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...

Fífill (1 förekomst)
N 130 M "Þorgautr "Fífill mik gerði.



<fila> (1 förekomst)
Br Barnes7 M "Óttarr "<fila> reist rúnar þessar.

File (1 förekomst)
G 285 †M Biðið fyrir "Líknhvatar(?) sál í "Fílum/"File.

filex (1 förekomst)
N 348 M ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ...

fili (2 förekomster)
DR 413 $M "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.

filia (2 förekomster)
U 15 M "Ingeborg filia "Ermundi iacet hic ...
DR 413 $M §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari

filii (11 förekomster)
Ög 248 $M "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
Sö AA29;8 M §A "Maria "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr
G 278 M "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super
DR NOR1999;21 M laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes
DR Aarb1987;205 M leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio
GR 12 $M agla tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?)
GR 12 $M a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...
IS RunaIslandi59 M {S[igillum]} "{Þor}leiki "... filii.



filio (1 förekomst)
G 104E $M plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja

filium (2 förekomster)
DR NOR1999;21 M et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab
DR Aarb1987;205 M "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque

filius (4 förekomster)
G 278 M sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus
DR 185 M "Ástráðr "<ikkrei> filius.
N B619 M oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua
GR 12 $M tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega].

Fílum (1 förekomst)
G 285 †M Biðið fyrir "Líknhvatar(?) sál í "Fílum/"File.

fim (1 förekomst)
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami

fimbul (1 förekomst)
N B56 M Ráð þú fé, fimbul ...

fimm (7 förekomster)
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m
N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán]
N A39 $M tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán]
N B89 M f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán]



fimta (1 förekomst)
N 735 M §A "Sǫlveig á þræðr þessa. §B Hǫlf fimta mǫrk.

fimtán (4 förekomster)
N 573 M s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu]
N A39 $M á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau
N B46 M s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu] ...
N B287 M s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ... ... §C ... ...

fimtánda (1 förekomst)
G 124 M fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].

fimtigi (3 förekomster)
G 99 M þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 100 M þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum.
G 293 $M ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...

fine (1 förekomst)
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.

fines (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns

finis (1 förekomst)
GR 12 $M §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon.

Finn (1 förekomst)
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.



finna (1 förekomst)
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.

Finnlandi (1 förekomst)
G 319 M arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.

Finnr (9 förekomster)
DR 22 $M "Finnr gerði.
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 287 M §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr gerði.
N 691 M "Finnr á.
N 692 M "Finnr
N 693 M "Finnr á.
N 694 M "Finnr á þetta tré.
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr,
GR 91 M "Finnr(?)

finns (1 förekomst)
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

Finnviðr (1 förekomst)
Sm 4 M "Finnviðr hjó þetta ker á "Dýrabergi(?).

fir (1 förekomst)
G 306 M "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.

fís (1 förekomst)
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!



fiskáls (1 förekomst)
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar

fiskara (1 förekomst)
G 259 $M Fyrir fiskara krossit.

fiskarnir (1 förekomst)
N 648 M ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma

fit (1 förekomst)
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.

fitta (1 förekomst)
U Fv1975;171A M "Þóra ... fitta(?).

fjaðrar (1 förekomst)
DR Til5 M §A "Bóndi risti málrúnu, §B árar ara eru fjaðrar.

fjalls (1 förekomst)
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat

fjánda (1 förekomst)
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr

fjándinn (1 förekomst)
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!



fjón (1 förekomst)
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls

fjórir (5 förekomster)
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf]
N A39 $M ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf]
N B89 M þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf]

fjórtán (6 förekomster)
G 99 M fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári
G 100 M var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð
N 573 M f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu]
N A39 $M s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján],
N B46 M f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu] ...
N B287 M f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ... ... §C ... ...

fjórtándu (3 förekomster)
G 70 M á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 129 †$M "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 170 M Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.

fjórum (2 förekomster)
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ...
N 261 †M Ártíðardagr "Ásulfs á "Helgalandi er fjórum nó[ttum] ...

fjǫll (1 förekomst)
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn



fjǫrð (1 förekomst)
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...

fjǫrs (1 förekomst)
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á

flagða (1 förekomst)
N 171 M "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði

Flenavík (2 förekomster)
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð

Flenvike (2 förekomster)
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans

fljúganda (1 förekomst)
Vg 216 M rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.

flokki (1 förekomst)
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í

floribus (1 förekomst)
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.

flos (1 förekomst)
N 606 M §A §B Alinn var ek §C ... §D decor amenitas, flos amoris



flýði (1 förekomst)
N 170 M reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn

Folbóa (1 förekomst)
G 249 M at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.

folgit (4 förekomster)
N 524 M Hér er fé folgit undir st[ei]ni þessum.
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á
Br Barnes25 M Útnorðr er fé folgit mikit.
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.

folk (1 förekomst)
G 119 $M með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i

Folkarr (1 förekomst)
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik.

folki (1 förekomst)
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.

Folkvarðr (1 förekomst)
N B205 M §A ... "Folkvarðr ... §B ... af ...

Folkviðr (1 förekomst)
G 154 †M "Folkviðr ...

Fómir (1 förekomst)
Br Barnes3 M "Þórir "Fómir(?).



fons (1 förekomst)
N B619 M tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.

fontker (1 förekomst)
G 97 $M "Hvatr lét ger[a] fontker. <bos>

fór (8 förekomster)
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær
N 502 M "Nikulás var hér inni, er [hann fó]r.
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli
N A322 M er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í
N B570 M Hann fór at fróðum/frœðum.

<forkhnasblm> (1 förekomst)
N B20 M §A <fuþorhniastb-m-> §B <f–orkhn-as-blm->

forn (1 förekomst)
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar

fornefnda (1 förekomst)
G 100 M byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok

fóru (1 förekomst)
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.

frá (3 förekomster)
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave



Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit
N B596 M Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E ... §F ...

fram (3 förekomster)
DR 373 $M konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré
DR 373 $M hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús

frater (3 förekomster)
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.
N 265 M fr[ater] "Gregorius

Freybjǫrnssonr (1 förekomst)
N 460 M Þetta skrifaði "Véleifr "Freybjǫrnssonr.

Freyjil (1 förekomst)
G 192 M ... "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með

freyjudagr (1 förekomst)
N B89 M §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm],

frið (1 förekomst)
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir

Friðgeirr (1 förekomst)
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir



friði (3 förekomster)
N 46 M Statt í friði "Guðs, "Ása.
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
IS IR;176 M "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið

fríðrar (1 förekomst)
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr

Friso (1 förekomst)
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...

Fríss (1 förekomst)
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa

fró (1 förekomst)
N A200 M §A fró §B ráð

fróðum (1 förekomst)
N B570 M Hann fór at fróðum/frœðum.

froknan (1 förekomst)
N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar

fronte (2 förekomster)
N 248 $M de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus,
N A362 M de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus,

<frþokbhniaslbmy> (1 förekomst)
N B615 M <frþokbhniasl{B}-my>



<frþorkhniastʀm> (1 förekomst)
Vg 206 M <frþorkhniastʀm>

frú (3 förekomster)
G 104A $M ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ...
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
DR EM85;432G M "Ragnhildr(?) ... "Kristína ... ... "Guð ok vár frú ...

fructus (10 förekomster)
Sm 38 M plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 145 M plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 221 M plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.
D Fv1980;230 M Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus
DR 166 M plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 336 †M gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
N 142 †M plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 617 M Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.
N 618 M §A [mulieribu]s et benedictus fructus §B ... "Vilhelmus

<fruþokhniastbmʀ> (1 förekomst)
Vg 203 M <fruþokhniastbmʀ>

frænda (1 förekomst)
Sö 286 M dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér

frændr (1 förekomst)
N B368 M í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ...

frœðum (1 förekomst)
N B570 M Hann fór at fróðum/frœðum.



Fröjel (1 förekomst)
G 192 M ... "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum

<fþorkhniastbmʀ> (1 förekomst)
Vg 218 †M <fþorkhniastbmʀ>

<fþuorkhniactbmly> (1 förekomst)
N A156 $M §A "Ginna reist rúnar þessar ... §B <fþuorkhniactbmly> ... §C Þat er ...

fu (1 förekomst)
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...

<fu> (1 förekomst)
N A68 M <fu>

fudit (1 förekomst)
Vg 247 M "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo

fuð (4 förekomster)
Ög Fv1992;174 M <fuþ[ork]>/fuð(?)
U NOR1997;30E M <fuþ[ork]>/fuð(?)
N A197 M §A fuð §B ...
N B11 M §A Ferlig er fuð, sin byrli. §B Fuð-ǫrg ...

Fuðkula (1 förekomst)
N B434 M "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.

Fuðsleikir (1 förekomst)
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.



fuðǫrg (1 förekomst)
N B11 M §A Ferlig er fuð, sin byrli. §B Fuð-ǫrg ...

<fufius> (1 förekomst)
DR AUD2001;252 M crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.

fugiat (1 förekomst)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.

fugite (3 förekomster)
DR Aarb1987;205 M in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David].

fugl (1 förekomst)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.

fulgu (1 förekomst)
N 461 M Unn-ak mæyju, [mikil]látri ... fulgu(?) í(?) festa(?) hafði(?).

fullr (1 förekomst)
N A74 M sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a].

fund (1 förekomst)
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond

fundi (1 förekomst)
DR EM85;462C $M? ... vrat fundi(?)/funti(?)



funi (1 förekomst)
U NOR1996;18E M "Funi(?)/funi(?)

Funi (1 förekomst)
U NOR1996;18E M "Funi(?)/funi(?)

funti (1 förekomst)
DR EM85;462C $M? ... vrat fundi(?)/funti(?)

fura (1 förekomst)
N 103 M á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...

furens (1 förekomst)
N 611 M furens(?) vitalis(?) pariter(?)

<fuþ> (6 förekomster)
N A265 M <fuþ>
N B87 M §A <fuþ> §B <-uþrokhlinsmyl>
N B250 M <fuþ>
N B449 M <fuþ>
N B475 M <fuþ>
N B521 M <fuþ>

fuþ...> (1 förekomst)
Vr 4 M <fuþorkhniastblmʀ fuþ...>

<fuþairkhnios> (1 förekomst)
N B532 M <fuþairkhnios>



<fuþo> (1 förekomst)
N B94 M <fuþo->

fuþo.. (1 förekomst)
N B15 M Tveir fuþo...

<fuþobkhniarmlyfuþorkhnisabmly> (1 förekomst)
N B592 M §A <fuþorkhniastbmlyfuþorkhnia> <f> §B <fuþobkhniarmlyfuþorkhnisabmly>

<fuþoi> (1 förekomst)
N A216 M §A <fuþorkhniastbmly> §B <fuþoi> §C ...

<fuþoʀkhmi> (1 förekomst)
Sm 12 M <fuþoʀkhmi>

<fuþoork> (1 förekomst)
N 15 M §A <fuþork hnias tblmyøæc> §B ... <fuþoork> ...

<fuþor> (1 förekomst)
N B9 M §A <fuþor> §B ...

<fuþorh> (1 förekomst)
N B298 M <fuþor-h–>

<fuþorhniastbm> (1 förekomst)
N B20 M §A <fuþorhniastb-m-> §B <f–orkhn-as-blm->



fuþork (4 förekomster)
G 56 M <fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork>
G 56 M <fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork>
G 56 M <fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork>
G 56 M <fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork>

<fuþork (23 förekomster)
Vg 31 M <fuþor[k hn]ias tb[ml]ʀ>
G 56 M <fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork>
DR EM85;438H M <fuþork h[nias]>
N 15 M §A <fuþork hnias tblmyøæc> §B ... <fuþoork> ...
N 167 M ... ... <fuþork h> ...
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 201 M <fuþork hnias tblm øæ> ...
N 202 M <fuþork hnias tbm>
N 203 M <fuþork hnias tblm æø>
N 207 M <fuþork hn[ias]>
N 229 M <fuþork hnias t[bmly]>
N 290 M §A "Hrani §B <fuþork hnias t[bmly]>
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>
N 379 M <fuþork h[nias]>
N 394 M <fuþork hnias>
N 463 M <fuþork hnias tbml[y]>
N 466 M <fuþork hnias tbm[ly]>
N 528 M <fuþork hnias tbmly>
N 558 M <fuþork hnias tblmy>
N 559 M <fuþork hnias tbmly>
N 593 M <fuþork hnias tblmeæ>
IS IR;205 M <[fuþor]k hnias tbmly>
Br Barnes6 M <fuþork hnias tbynu>

<fuþork> (62 förekomster)
Ög Fv1992;174 M <fuþ[ork]>/fuð(?)
Sm KALM1986;119 M <fu[þ]or[k]>
U Fv1976;96 M <fuþork>



U NOR1997;29C M <f[u]þ[ork]>(?)
U NOR1997;30E M <fuþ[ork]>/fuð(?)
Vs 7 †M <fuþork> ... ...
G 130 †M §A <fuþor[k]> §B "Maria ... ... ... ... ... ... §C ...
G 194 M §A <fuþork> §B "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi,
G 209 M <fuþor[k]>
G 221 M §A ... kirkj[a]/kirkj[u] §B <fuþo[rk]>
G 222 SENTIDA §A <fuþ[ork]> §B Þús[u]n[d](?) ... ...
G 230 M <fuþork>
G 256 M §A <fuþor[k]> §B ...
G 267 M §A <fuþ[ork]> §B <fuþork...> §C ... ...
G 367 M <fuþor[k]>
G 382 M ... <fuþo[rk]> ...
DR 168 M <fuþork>
DR 245 M <fuþ[ork]>
DR EM85;438M M <fuþork>
DR EM85;440B M <fuþor[k]>
DR EM85;458C M <fu[þork]>
DR EM85;459F M <[f]uþo[rk]>
DR EM85;461A $M §A ... "Pái/"Búi(?) §B <f[uþ]o[r]k> "Pái/"Búi(?)
DR EM85;461B M <fuþork>
DR EM85;524 M <fuþ[ork]>
DR EM85;528 M <fuþ[ork]>
DR EM85;533E M <fuþ[ork]>
DR EM85;533G M §A ... §B <fuþ[ork]>(?) ...
DR EM85;533H M ... <fuþ[ork]>
DR EM85;537B M <fuþo[rk]>
DR Aarb1987;192 M <fuþo[rk]>
N 105 M <fuþor[k]>
N 116 M <fuþork>
N 204 M <fuþor[k]>
N 205 M <fuþ[ork]>
N 292 M <fuþo[rk]>
N 294 M <fuþor[k]>
N 410 M <fu[þork]>
N 509 M <fu[þork]>
N 533 M <fuþork> ...



N 567 M <fuþ[ork]>
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...
N A65 M ... <fuþo[rk]>(?)
N A113 M §A <fu[þork]>(?) §B ...
N A189 M §A <fuþor[k]> §B "Ívarr/"Jóarr á sverð.
N A234 M <fuþork>
N A275 M <f[u]þ[o]r[k]>
N A288 M <fu[þork]>
N A290 M <fu[þork]>
N A303 $M <[f]uþork>
N A310 M <fuþo[rk]>
N A338 M <fuþo[rk]>
N B17 M §A <fuþork> <hnias> <tbmly> §B Ást mín, kyss mik. §C ... ...
N B142 M §A <[f]uþor[k]hnias[t]b[ml]y> §B <fuþor[k]>
N B313 M §A <fuþo[rk]> §B ...
N B414 M §A "Hallvarðr §B <fuþ[ork]>
N B479 M <fuþork—->
N B490 M <fuþork> <hnias> <tblmye>
N B658 M §A <fuþ[ork]> ... §B ...
N B663 M <fuþork> ...
FR 9 M §A ... §B ... §C ... §D <fu[þork]>(?)
GR NOR1999;7 M §A <fuþork> §B <[hnia]s><tblmy>

<fuþork...> (2 förekomster)
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ...
G 267 M §A <fuþ[ork]> §B <fuþork...> §C ... ...

fuþork> (1 förekomst)
G 56 M <fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork fuþork>

<fuþorkfuþork...> (1 förekomst)
G 142 M §G ... risti mik. §H "Péto "Kumb[li]/"Kumble. §I <fuþorkfuþork...>



<fuþorkh> (6 förekomster)
Öl AA29;33 M <fuþorkh>
Vg 259 M <fuþorkh>
DR Til1 M <[fu]þorkh>
DR Til2 M <fuþork[h]>
N B188 M <fuþorkh>
N B191 M <fuþorkh> ... ...

<fuþorkhf (1 förekomst)
Sm 14 M <fuþorkhf þorkhf>

<fuþorkhia> (1 förekomst)
N B409 M §A <fuþorkhia> §B ...

<fuþorkhn> (1 förekomst)
N B26 M §A ... §B <fuþorkhn> §C <kuþorkhnisætbmly>

<fuþorkhnaitblml> (1 förekomst)
N B450 M <fuþorkhnaitblml> ...

<fuþorkhnia> (1 förekomst)
N B371 M §A <fuþorkhnia-> §B "Ólafr kysti ...

<fuþorkhnias> (16 förekomster)
Öl Fv1973;202 M §A <fuþorkhnias> §B ...
Sm 156 †M <fuþorkhni[as]> ...
Vg 276 M §A <fuþor[k]hnias> §B ...
U Fv1986;220C M <fuþorkhni[a]s>
Vs Fv1992;173 M <fuþorkhni[as]>
G 104A $M fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ... ... §E Hjalp
G 104E $M ... ... ... ... ... ... sankt[a] "María "[Ja]kobr meist[a]ri <fuþorkhni[a]s>



G 142 M §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G ... risti mik. §H
G 258 M <fuþorkhnia[s]>
DR EM85;439B M <fuþorkhn[ias]>
DR EM85;458D M <fuþ[or]kh[nias]>
DR EM85;522 M <[f]uþorkh[nias]>
DR EM85;533D M <fuþorkh[nias]>
DR Fv1988;237 M §A ... <fuþorkhnias> §B <[h]niastbmly>
N A173 $M sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C <fuþorkh[nias]>
N B119 M <fuþorkhnias>

<fuþorkhnias>.. (1 förekomst)
Vg Fv1992;171A M §A <fuþorkh[nias]>... §B ... ást sín ...

<fuþorkhnias...> (1 förekomst)
G 38 †M ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði <fuþorkhnias...> ... ... ... §B ... ... ... ...

<fuþorkhniasbm> (1 förekomst)
N B124 M §A <fuþorkhnias-bm-> §B ...

<fuþorkhniasby> (1 förekomst)
N B65 M §A ... §B <fuþorkhnias-b–y>

<fuþorkhniaslbmly> (1 förekomst)
N B307 M §A "Þorgísl §B <[fuþo]rkhniaslbmly>

<fuþorkhniaslbmty> (1 förekomst)
N B424 M <fuþorkhniaslbmty>



<fuþorkhniast> (2 förekomster)
DR EM85;440A M <fuþorkhn[iast]> "Þjóðrekr
N B378 M §A ... ... ... ... ... §B <fuþorkhniast->

<fuþorkhniastblm> (1 förekomst)
N A18 M §A <fuþorkhniastblm> ... §B ...

<fuþorkhniastblmʀ (1 förekomst)
Vr 4 M <fuþorkhniastblmʀ fuþ...>

<fuþorkhniastblmʀ> (8 förekomster)
Sm 160 M <fuþorkhniastblmʀ> ...
Sm IVOS1990;19A M? §A ... §B <[fu]þo[rk]h[niast]blmʀ>
Vg SHM27600:74:NE3621 M §A <fuþorkhniastblmʀ> §B "Búi á(?).
U F2;43 M <fuþorkhniastblmʀ> ... ...
G 38 †M "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði
G 142 M §A <fuþorkhniastblmʀ> ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto
G 332 M §A <fuþ[o]r[k]hnia[st]b[l]m[ʀ]> §B ... §C ...
DR 101 M <fuþorkhniastblmʀ>

<fuþorkhniastblmʀ>.. (1 förekomst)
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...

<fuþorkhniastblmeycoæø> (1 förekomst)
N B35 M §A ... §B <fuþorthniaslbtmyiæ> §C <fuþorkhniastblmeycoæø>

<fuþorkhniastblmeø> (2 förekomster)
N A139 $M §A "Jórunn/"Ǫrn <fuþor[khn]iastblmeø> "Hani §B <fuþorkhniastblmeø>
N A139 $M §A "Jórunn/"Ǫrn <fuþor[khn]iastblmeø> "Hani §B <fuþorkhniastblmeø>



<fuþorkhniastblmy> (11 förekomster)
G 142 M ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G ... risti mik. §H "Péto
DR 361 M <fuþorkhniastblm[y]>
N A6 M §A ... §B ... §C <fuþorkhniastblmy>
N A203 M <fuþorkhniastblmy>
N A287 M <fuþorkhniastblm[y]>
N A293 M <fuþorkhniastblmy>
N B129 M §A "Gunnarr §B <fuþorkhniastblmy>
N B266 M "Þórðr. <fuþorkhniastblmy> "Þórðr.
N B280 M §A <fuþorkhniastblmy> §B ok(?)
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...
N B445 M ... ... <fuþorkhniastblmy> ...

<fuþorkhniastbly> (1 förekomst)
N B177 M §A "Þórir §B <fuþorkhniastbly>

<fuþorkhniastbml> (2 förekomster)
N B115 M §A ... §B "Þorfinnr §C <fuþorkhniastbml>
Br Olsen;202A $M "Jóan prestr reisti þessar rúnar. <fuþorkhniastbml>

<fuþorkhniastbmlʀ> (19 förekomster)
Sö Fv1965;136 M §A <fuþorkh[n]iastbmlʀ> §B Selr.
Sö Fv1973;190 M §A <[fuþo]rkhniastbm[l]ʀ> §B "Sigfriðr mik(?) á(?).
Sm 68 M "Magno <fuþorkhniast[b]mlʀ> ... ...
U Fv1973;197B M <fuþorkhniastb[ml]ʀ> ...
U Fv1990;41B $M §A <fuþorkh[ni]astb[ml]ʀ> §B ... ... ...
U NOR1996;18D M ... <fuþorkhniastbmlʀ>
U TOR1996;307 M <fuþorkhniastbmlʀ>
Vs 26 M <fuþorkhniastbmlʀ> ... ...
J JLM M <fuþorkhni[a]s[tb]mlʀ>
G 104A $M §D ... ... ... §E Hjalp "M[a]r[ía] §F ... ... §G ... ... ... §H <fuþork[hnia]stb[mlʀ]>
G 104E $M "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ... rúnar(?) ... §J ... ... "Jesus nasarenus ...
DR 21 M <fuþorkhniastb[mlʀ]>
DR 102 M <fuþorkhniastb[ml]ʀ>



DR 301 M §A <fuþorkhniastbmlʀ> §B "Efkar/"Afkar.
DR EM85;432F M <fuþorkhniastb[mlʀ]>
DR EM85;458B M <fuþorkhniastbmlʀ>
DR EM85;466B $M <fu[þ]orkhniastbmlʀ> "Þork[ell]/"Þorg[nýr]
DR EM85;533C M <fuþorkhniastbm[lʀ]>
X STOL8 M <fuþorkhniastbmlʀ>

<fuþorkhniastbmly> (20 förekomster)
DR EM85;458A M <fuþorkhniastbm[ly]>
DR Fv1988;236 M <fuþorkhniastbmly>
N A15 M <fuþorkhniastbmly>
N A117 $M §A "Gyða, "Guðrún §B "Eldríðr §C <fuþorkhniastbmly>
N A165 M <fuþorkhniastbmly>
N A205 M <fuþorkhniastbmly>
N A216 M §A <fuþorkhniastbmly> §B <fuþoi> §C ...
N A244 M <fuþorkhniast[b]mly>
N B28 M <fuþorkhniastbmly>
N B38 M §A "Grímr á ... §B <fuþorkhniastbmly> §C "Grímr
N B44 M §A ... ... §B "Jóhan tvá "Þorkell eyri ... "Þjóðgeirr. §C <fuþorkhniastbmly>
N B66 M <fuþorkhniastbmly> "Ása, "Jón, "Sigríðr, þǫkk(?)
N B86 M <o> <fuþorkhniastbmly>
N B142 M §A <[f]uþor[k]hnias[t]b[ml]y> §B <fuþor[k]>
N B254 M <fuþorkhniastbmly> "Árni.
N B383 M §A <fuþorkhniastbmly> §B <fuþorkhniastbmly>
N B383 M §A <fuþorkhniastbmly> §B <fuþorkhniastbmly>
N B508 M <fuþorkhniastbmly>
GR 36 M §A <fuþorkh[niastbmly]> §B ...
IS IR;207B M "María. <fuþorkhniastbmly>

<fuþorkhniastbmlyfuþorkhnia> (1 förekomst)
N B592 M §A <fuþorkhniastbmlyfuþorkhnia> <f> §B <fuþobkhniarmlyfuþorkhnisabmly>

<fuþorkhniastbmlyøqxp> (1 förekomst)
Bo NIYR;7 M <fuþor{k}hniastbmlyøqxp> "Jón á mik.



<fuþorkhniastbmty> (1 förekomst)
N B301 M <fuþorkhniastbmty>

<fuþorkhniastbtmʀlm> (1 förekomst)
G 330 M §A ... ... §B ... ... ... ... §C ... §D <fuþorkhniastbtmʀlm–> §E ... §F ... §G ...

<fuþorkhniastʀm> (1 förekomst)
Vg 205 †M <fuþorkhniastʀm>

<fuþorkhniastmb> (1 förekomst)
N B41 M §A <fuþorkhniastmb-> §B ...

<fuþorkhniltmy> (1 förekomst)
N A25 M <fuþorkhniltmy>

<fuþorkhnisatbʀlm> (1 förekomst)
U NOR2000;23 M §A ... <fuþorkhnisatbʀlm> ... §B ... ... ... ... ...

<fuþorthniaslbtmyiæ> (1 förekomst)
N B35 M §A ... §B <fuþorthniaslbtmyiæ> §C <fuþorkhniastblmeycoæø>

fýla (1 förekomst)
N 171 M "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess

fylgði (1 förekomst)
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok



fýlgði (1 förekomst)
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr

fylgna (1 förekomst)
N B181 M ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum ...

fyr (1 förekomst)
N B241 M mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg

fyriláti (2 förekomster)
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.

fyrir (101 förekomster)
Sm 145 M sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum.
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja
Vg 81 M gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt
Vg 141 M ... fyrir biðja ...
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.
G 3 M lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 5 †$M í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 11 †M stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ... benedicta in
G 21 M sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.
G 33 M lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 35 M móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.
G 43 M "[G]uð náði hennar sál. Bið[ið] ... fyrir ... ...
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði ...
G 49 †$M §A [B]i[ð]ið fyrir "Nikulásar sál. §B ... ... ...
G 60 M sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
G 64 $M Biðið fyrir "Bótviða sál ... "Ragnvaldsarfa/"Rangsarve.



G 70 M lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í
G 99 M stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð
G 103 $M ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B
G 107 M af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist
G 115 $M "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir.
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti
G 158 $M "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum
G 161 $M sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir þeira sál ... ...
G 164 M "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 166 $M viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)
G 168 †$M sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný.
G 182 M sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ...
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 195 M §A Biðið fyrir "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B
G 201 M lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.
G 242 M hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr.
G 259 $M Fyrir fiskara krossit.
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.
G 285 †M Biðið fyrir "Líknhvatar(?) sál í "Fílum/"File.
G 288 M Biðið fyr[ir] "Bótulfs sál af "Lengju/"Lengjum.
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s]
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.
G 296 †M ... fyrir ... "Mar[grét](?)/"Mar[gréta](?)
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.



G 299 †$M Biðið fyrir "Bótulfs(?) sum ... "Bótviðar(?) borna(?) <iskar>.
G 314 M ... fyrir "J[ak]obs(?) ... ... ok hans hús[f]r[e]yju [s]ál ... ...
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ... ... ...
G 317 $M Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.
G 322 M lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr
DR 103 M Biðir fyrir "Búa. "Búi.
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
DR EM85;432A $M "Tomás "Prestr bið fyrir mik.
DR EM85;438N M Sancti "Ólafr bið fyrir mik!
N 56 M fyrir alla s[álir]/s[ál].
N 227 †M várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt
N 232 M einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir "Ól[afs]v[ǫku].
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá,
N 457 M <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 536 M [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
N A39 $M "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...
N B111 M láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...
N B625 M "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var
GR 1 M sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.
IS IR;102A †M Hér hvílir "... [fyr]ir hennar sá[l].



IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.
IS IR;149 M? "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.
IS IR;166 M dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
IS IR;176 M hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.
IS RunaIslandi16 M "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr
Br Barnes20 M vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.
Br Barnes23 M hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

fyrisé (1 förekomst)
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).

fyrna (1 förekomst)
Vg 216 M viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.

fyrr (2 förekomster)
DR EM85;493 M þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir,

fyrst (5 förekomster)
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa
DR 373 $M ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr
N A225 $M "Sigbjǫrn(?) hann(?) sagði(?) fyrst(?) ...
N B625 M En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

fyrsta (1 förekomst)
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...

fyrsti (1 förekomst)
DR 257 M Þann fyrsti.



fæ (1 förekomst)
N B625 M En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af

fær (1 förekomst)
N 649 M sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.

fø (1 förekomst)
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...

<føtto> (1 förekomst)
Vg 64 †M Hér liggr "Ávarr(?), "Mattiasa son, af "<føtto->.

fœddi (1 förekomst)
DR 373 $M ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír

fœða (1 förekomst)
DR 373 $M er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María,

fœðir (1 förekomst)
Bo NIYR;5 M §P ... §Q M[i]k[it] f[œ]ð[ir] "Gr[e]g[o]r[ius] f[é].

fœrði (1 förekomst)
G 317 $M heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.

fœrt (2 förekomster)
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug
Br Barnes4 M er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.



fǫður (28 förekomster)
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 80 †M "[Bjǫ]rn gerði stein "<gnumante>, [f]ǫður(?) sínum.
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 147 †M ... fǫður sinn ...
U 595 M ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
G 7 †M Hvalf lét ... yfir þeira(?) fǫður "Símon ...
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ... ...
G 16 †$M ... fǫður sinn ...
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik.
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir.
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok
G 102 M "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið
G 164 M hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 199 $M ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni
G 306 M [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l
G 307 M af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
DR 366 $M "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét
DR 366 $M MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis
N 650 M minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...

Fǫður (2 förekomster)
DR 366 $M "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera
DR 366 $M í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...



fǫðurbana (1 förekomst)
N 170 M er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.

fǫldu (1 förekomst)
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].

fǫrum (1 förekomst)
N B181 M [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna

fǫstu (1 förekomst)
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.

Gabriel (6 förekomster)
Sm 23 M "Gabriel
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...
N A284 M §A ... ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron
GR 43 $M §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ...
GR 43 $M §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC "Rafael.

gaf (8 förekomster)
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir
DR 303 M "Arngunnr gaf mér kamb.
N 257 M þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 438 M "Jón gaf "Heinr[ek].
N B625 M þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...



gagndag (1 förekomst)
GR 1 M ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...

Gagnvið (1 förekomst)
G 206 M hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.

Gagnviðararfa (1 förekomst)
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater

Gagnviðr (1 förekomst)
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn

gakk (2 förekomster)
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu.
N B149 M §A "Gyða segir at þú gakk heim. §B ... ... ...

gal (1 förekomst)
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr

gala (5 förekomster)
Ög Fv1986;222 M agla/gala laga galla
DR 203 M <arota> agla gala laga.
DR AUD1992;259 M "Johannes "Ma[rcus](?) "Matthæus ... §B ... ... ... agla gala
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes
DR Aarb1987;203 M ... agla gala laga ...

galdrs (2 förekomster)
N B145 M lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D
N B145 M fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.



galla (1 förekomst)
Ög Fv1986;222 M agla/gala laga galla

Gamalíel (1 förekomst)
IS IR;132 M Hér liggr undir "Gamalíel "Þorleifs sonr.

Gamall (1 förekomst)
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...

Gamals (1 förekomst)
N 157 M þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.

gaman (1 förekomst)
DR 169 M "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.

Gamla (1 förekomst)
IS IR;111 †M Hér hvílir "Sæmundr "Gamla sonr.

ganga (2 förekomster)
Ög 49 $M sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
N 170 M eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.

gangdag (1 förekomst)
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir

Ganna (1 förekomst)
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon



Gannarve (1 förekomst)
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira

Garde (1 förekomst)
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir

gardian (1 förekomst)
U Fv1983;229 M §A ... "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð rúnar.

gardr (1 förekomst)
U Fv1983;229 M §A ... "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð rúnar.

garða (1 förekomst)
G 249 M eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.

Garða (1 förekomst)
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit

Garði (1 förekomst)
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.

Garðr (1 förekomst)
N 275 †M §A Hér(?) hvílir §B "Garðr "Ǫgmundars[onr].

Garmr (1 förekomst)
DR EM85;475A $M §P ... ... ... §Q "Garmr mæki ǫll(?) ómál.



garn (1 förekomst)
N 722 M "Ragnarr á garn þetta.

Gás (1 förekomst)
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar

Gási (1 förekomst)
N 429 M Gleðizk ei, á mik "Gási.

gat (1 förekomst)
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n]

gátt (1 förekomst)
Öl NOR1987;10 M §A "Ericu[s] ... §B "Guðs hús gátt(?)

gaua (1 förekomst)
N B257 M sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...

gaude (3 förekomster)
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude,
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D cl[aritatem] ...

gaufa (1 förekomst)
N 344 M hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.

Gaukr (1 förekomst)
Br Barnes20 M er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.



gaut (2 förekomster)
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit

Gautasonr (1 förekomst)
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ...

Gauti (2 förekomster)
G 65 M móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
N 331 M "Gauti

Gautr (1 förekomst)
IS IR;118 †M "Gautr "Sigmu[ndar sonr]

Gauts (1 förekomst)
Vg Fv1988;247 M? "Gauts(?).

gautum (1 förekomst)
N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D

Gedstauo (1 förekomst)
Vg 247 M augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege

gefi (4 förekomster)
Ög 35 M Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
G 182 M í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.
N B13 M mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir



gefit (2 förekomster)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats

gefr (1 förekomst)
DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann

gegn (1 förekomst)
N B448 M En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.

gegnum (1 förekomst)
G 249 M ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.

Geiraldasonr (1 förekomst)
N 457 M "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér,

Geirarðr (1 förekomst)
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.

Geirbjǫrn (1 förekomst)
Sm 162 $M "Geirbjǫrn á mik.

Geirhvatr (3 förekomster)
G 158 $M §A Hér hvíli[sk] "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung
G 158 $M §A Hér hvíli[sk] "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ...
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja



Geirmundar (2 förekomster)
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.
IS IR;131 †M Hér hvílir "Margréta "Geirm[undar dóttir].

Geirmundr (2 förekomster)
Ög HADS30;13R †M "Geirmundr gerði mik.
N 129 M "Geirmundr gerði mik.

Geirr (1 förekomst)
DR 153 M "Geirr.

Geirsteinn (1 förekomst)
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr,

Geirvald (1 förekomst)
G 101 M "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.

Geirvaldr (4 förekomster)
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son
G 123 $M ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].
G 155 M "Geirvaldr jarnaði dyrr.
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.

Geirvarar (1 förekomst)
Vg 97 †M þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}

Geirvéar (1 förekomst)
G 183 M ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.



Geirvǫr (1 förekomst)
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...

Geit (1 förekomst)
X FraNOR2001;10 M "Ormr "Geit(?)/<kæit> á haus þenna.

geldr (1 förekomst)
N 171 M er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu

genetrix (1 förekomst)
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae

gengi (1 förekomst)
Vg 280 $M minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?) gengi(?).

genitor (1 förekomst)
Vg 265 $M §A Late genitor! §B Væ!(?)

genuisti (1 förekomst)
N 629 M genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D cl[aritatem] ...

gera (92 förekomster)
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister.
Vg 95 M "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.



Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit.
Vg 146 †M félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
Vg 148 †M ... [ge]ra(?) stein ... son ...
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari
Vg 165 M "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.
U NOR2000;26 M §P "... á kníf. §Q ... gera kníf.
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok]
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r]
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ...
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr]
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ...
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ... ...
G 15 †M "Ólafr lét gera stein ... ǫllum himinríki. Amen.
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára
G 22 †$M í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 33 M "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir
G 34 $M "[L]ík[nv]iðr(?) "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu
G 39 †M "Bótheiðr hon lét gera þenna st[ein] yfir ...
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði ...
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster
G 61 M ... "Bótgeirr/"Bótgeir ... gera ...
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...



G 69 M "Sigreifr gerði. "Jóhan lét gera.
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá
G 82 M ... lét gera ...
G 97 $M "Hvatr lét ger[a] fontker. <bos>
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ...
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót...
G 115 $M "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ...
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál,
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u]
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ...
G 212 M ... ... lét gera stein yfir "Jóh[a]n ...
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ... ... ... ...
G 243 †$M hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 244 †M arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 274 M "Bótgeirr lét gera ...
G 292 M ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af
G 298 †M yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó



G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 328 †M "... lét gera ste[in] ... ...
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði
G 340 M ... lét gera stein ept[ir] ...
G 341 M Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...
DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni
DR 366 $M ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.

gerða (1 förekomst)
N 446 M mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!

gerðar (1 förekomst)
N 257 M §A ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex

gerði (104 förekomster)
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.
Öl 8 †M "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.
Ög 57 M "Ásmundr gerði dyrr þessar.
Ög HADS30;13R †M "Geirmundr gerði mik.
Sö 286 M Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í
Sö 337 $M "Auðulfr gerði kirkju.
Sm 26 M "Magnús "Diakonus gerði mik. "Guð signi þann.
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Sm 123 M "Ásmundr gerði dyrr þessar "<lafri>.
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
Vg 80 †M "[Bjǫ]rn gerði stein "<gnumante>, [f]ǫður(?) sínum.
Vg 86 M "Pétr gerði mik.
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a}
Vg 96 M ... [ge]rði(?) s[tein](?)
Vg 165 M gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave
Vg 200 M "Dáviðr .../gerði(?)



Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í
Vg 220 M "Ásmundr gerði dyrr.
Vg 223 M ... [o]k(?) "Ólafr ger[ði]/ger[ðu] [k]irkju.
Vg 246 M "Þormóðr gerði. "Bófi.
Vg 251 M "Andreas [g]erði(?).
Vg 252 M "Andreas gerði ker.
Vg Fv1972;265 M Gerði "Arnviðr.
U ATA5234/45 M §A ... gerði ... ... §B ...
U NOR2000;22 M "Holma gerði at "Sigtryggs í "<esi> þetta.
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D ...
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
Bo NIYR;3 M "Sveinn gerði m[ik](?).
G 8 M "Ólafr "Suðr/"Suders(?) gerði oss.
G 21 M sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í
G 65 M "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
G 69 M "Sigreifr gerði. "Jóhan lét gera.
G 75 M §A "... lét yfir "Bótþjóðu ... §B ... móður. "Ófeigr gerð[i] ...
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr
G 115 $M sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð,
G 120 M sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].
G 163 M létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.
G 201 M son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.
G 213 M ... ... ... ok gerði stein.
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.
G 321 M "... gerði ...
G 327 M "La[f]ranz gerði s[t]ein þenna.
G 334 M hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask.
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr
DR 22 $M "Finnr gerði.
DR 38 M "Gunni "Smiðr gerði mik.
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ>
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.



DR 180 M Mik "Jakob "Rauðlitr gerði.
DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál.
DR 183 M þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in
DR 184 M sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).
DR 320 M "Marteinn mik gerði.
DR 322 M "Marteinn mik gerði.
DR 326 M "Marteinn mik gerði.
DR 327 M "Marteinn mik gerði.
DR 332 M "Marteinn mik gerði.
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR 368 M "Paulus. "Tófi gerði.
N 8 M Steinn þenna gerði "Bótulfr steinmeistari.
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...
N 14 M "Nikulás "Atlasonr gerði rúnar á mǫrgum hall.
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 25 M §A "Eindriði §B gerði §C kar vel.
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.
N 28 M "Auðmundr gerði mik. "Ásleikr á mik.
N 71 M "Bárðr "Andréssonr gerði mik.
N 73 †M "Guðmann gerði mik.
N 77 $M "Hreiðulfr gerði þar ǫrk.
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði,
N 114 M "Þormóðr "... s[onr] [á] "Þ[orpum] gerði mik.
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr,
N 129 M "Geirmundr gerði mik.
N 130 M "Þorgautr "Fífill mik gerði.
N 158 M "Unnulfr gerði klokku þessa.
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá.
N 189 M "Gunnarr gerði mik. "Helgi á mik.
N 274 M "Ormr "Gunnhildarsonr gerði mik.



N 287 M nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr gerði.
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N 457 M prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 536 M "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
N 547 †M <abc> "Ívarr gerði mik, sonr "Þóris "Sindras[onar].
N A131 $M §A "Þóra á mik ok hon §B gerði mik. ... §C ...
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé,
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.
GR 38 $M §P ... §Q "Dálkr kút g[erði] o[k] re[ist]. §R ...
GR 70 M ... [ge]rði(?) "Sigrí[ðr]/"Sigrí[ðu](?).
IS IR;208 $M "Páll lét mik, "Ingjaldr gerði.
Br Barnes22 M "Benedikt gerði kross þenna.
X ItUOÅ1979;229 M "Andrés gerði mik

gerðir (1 förekomst)
GR 66 M §PA ... §PB ... §QA ... þú(?) gerðir(?) §QB óast(?).

gerðu (7 förekomster)
Vg 223 M ... [o]k(?) "Ólafr ger[ði]/ger[ðu] [k]irkju.
G 27 $M ... ok "P[ét]ar(?) gerðu mik.
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.
DR 373 $M jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 351 M reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.

geri (1 förekomst)
N 178 M gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.

gerið (2 förekomster)
G 103 $M fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 242 M af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér



gerir (2 förekomster)
N 227 †M sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N B448 M at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok

gert (1 förekomst)
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.

Gertruð (1 förekomst)
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir

Gestr (1 förekomst)
N A328 M "Kristr/"Gestr hjó.

<geukaukcuk> (1 förekomst)
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.

geymi (1 förekomst)
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.

geymt (1 förekomst)
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.

ghikl (1 förekomst)
DR 396 SENTIDA <abdef ghikl mno{p}r stu>

gildi (2 förekomster)
N 650 M þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N B548 M §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...



gilja (1 förekomst)
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.

Gillaug (1 förekomst)
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok

Ginna (1 förekomst)
N A156 $M §A "Ginna reist rúnar þessar ... §B <fþuorkhniactbmly> ... §C Þat er ...

<giokuifr> (1 förekomst)
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.

gipta (1 förekomst)
N A39 $M sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil,

Gisico (1 förekomst)
DR 215 M Episcopus "Gisico.

...gísl (1 förekomst)
FR 5 $M ... <isli> "...gísl/"Gísl... ... ...

Gísl (3 förekomster)
N 695 M "Gísl.
IS IR;107 M Hér hvílir "Gísl "Jóns sonr "Gísls sonar.
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

Gísl.. (1 förekomst)
FR 5 $M ... <isli> "...gísl/"Gísl... ... ...



Gíslarsonr (1 förekomst)
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er

Gísls (1 förekomst)
IS IR;107 M Hér hvílir "Gísl "Jóns sonr "Gísls sonar.

gistill (1 förekomst)
N B391 M <mistill tistill pistill kistill ristill gistill bistill>

gistingu (1 förekomst)
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.

gjalda (1 förekomst)
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En

gjǫf (1 förekomst)
N B249 M silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið

gjǫrð (1 förekomst)
Vg 240 M §A "Ericus á mik. §B gjǫrð §C ...

glauma (1 förekomst)
N B145 M byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et

gleði (2 förekomster)
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.



gleðizk (1 förekomst)
N 429 M Gleðizk ei, á mik "Gási.

glófa (1 förekomst)
N 659 M §A ... [sendi]r þér kveðju. §B ... henni glófa.

Gloppa (1 förekomst)
N A333 M §A "Gloppa/"Kloppa §B Prestdóttir byrlar þér. §C ...

gloria (3 förekomster)
G 104E $M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm
N 399 M glori[a]
N B601 M Gloria in excelsis deo.

Glúmr (1 förekomst)
N 616 M "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ... Pater Noster

<gnumante> (1 förekomst)
Vg 80 †M "[Bjǫ]rn gerði stein "<gnumante>, [f]ǫður(?) sínum.

Godefridus (1 förekomst)
DR EM85;432B M "Godefridus "<nafuam>

góð (1 förekomst)
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].

góða (2 förekomster)
G 60 M Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...



góðan (3 förekomster)
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan
G 60 M ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál
DR Fv1993;227B M §P "Guð ... §Q "Gyða ... §R góðan ...

goði (1 förekomst)
Br Or10 $M Eng(?) er kirkja goði(?) ljúf(?) s[em](?) ...

góðr (4 förekomster)
G 60 M várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið
G 331 $M ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
DR EM85;534B M "Páa knífr góðr.
N B91 M Góðr var einn hlutr.

góðra (1 förekomst)
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok

góðrar (1 förekomst)
IS IR;176 M "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi

góðs (5 förekomster)
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
N 131 M Unn þú mér alls góðs.

góðu (1 förekomst)
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.



góðum (1 förekomst)
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.

goldit (1 förekomst)
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær

gordin (2 förekomster)
DR AUD2002;135 M §A ... gordin(?) ... et ingord[in](?) ... §B ... ...
N B594 M §A Gordin, kordan, inkorþar. §B ...

gotalyðum (1 förekomst)
GR NOR1998;10 M hafa(?) hælibǫrvar(?) <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?) gotalyðum(?) ... ... "Ræfils(?)

Gotus (1 förekomst)
Ög 218 †M? "Sveinn "Nikulás "Gotus

graf (1 förekomst)
DR 92 M "Loðins graf.

grafinn (1 förekomst)
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.

grammaton (1 förekomst)
GR 43 $M "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ...

grammis (2 förekomster)
N 248 $M adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C
N A362 M partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes,



Granar (1 förekomst)
N 65 †M u[n]dir "Gunnarr á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ... "Granar(?) ... "Guð signi(?) ... ... ... ... ...

granda (1 förekomst)
N B257 M valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á

...grar (1 förekomst)
N B30 M ... ...grar á alla hluti.

gratia (36 förekomster)
Sm 22 M Ave "Maria. Gratia. Bróðir "Sibbi. "Jésús "Kristus.
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ...
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
Vg 165 M lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
Vg 210 M tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus
Vg 227 M Ave "Maria gratia
Vg 258 M Ave "Maria gratia
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et
G 127 M Ave "Maria, gratia plena.
G 363 M §A "Ólafr §B "Nikulás "Margotarfa §C Ave "Maria gra[ti]a(?) ... ... §D "María §E ... §F ...
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et
DR 166 M et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 183 M kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus
DR EM85;438B $M [Ave] "Maria gratia.
DR EM85;438E $M Ave "Maria gratia plena ...



DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et
N 135 M Ave "Maria gratia
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et
N 531 M Ave "Maria gratia.
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et
N 619 M Ave "Maria, gratia plena.
N A9 M A[ve] "[Ma]ria g[ratia]
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
N A72 M qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
GR 34 $M Ave "Maria gratia plena.

grefil (1 förekomst)
DR EM85;469 M §A "Bófi á §B grefil.

Gregores (1 förekomst)
N A146 $M "Gregores

Gregorius (2 förekomster)
Bo NIYR;5 M §P ... §Q M[i]k[it] f[œ]ð[ir] "Gr[e]g[o]r[ius] f[é].
N 265 M fr[ater] "Gregorius

Grenjum (1 förekomst)
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri

Grenski (1 förekomst)
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar

Grettis (1 förekomst)
N 171 M rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða



Grímnis (1 förekomst)
N B548 M arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...

Grímr (6 förekomster)
N 464 M "Grímr á.
N B38 M §A "Grímr á ... §B <fuþorkhniastbmly> §C "Grímr
N B38 M §A "Grímr á ... §B <fuþorkhniastbmly> §C "Grímr
GR 21 M "Grímr(?) ...
IS RunaIslandi28 M §A ... "Grímr "Grímr ... §B ... ... ...
IS RunaIslandi28 M §A ... "Grímr "Grímr ... §B ... ... ...

Gríms (1 förekomst)
N 713 M "Lucia "Gríms dóttir á.

Grípr (1 förekomst)
N 164 M ... "Ánn(?)/"Ónn(?), "Grípr, "Gunnarr.

Grjótgarðr (1 förekomst)
N 503 M "Grjótgarðr

grun (1 förekomst)
N B548 M §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...

grundar (1 förekomst)
N B255 M [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

Gräne (1 förekomst)
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu



Grœnalands (1 förekomst)
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.

Gubbi (1 förekomst)
Vg 215 M {S[igillum]} "{Gubbi} "{<stret>}. "<ku>

guð (2 förekomster)
Nä 2 $M Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
N 289 M allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar

Guð (114 förekomster)
Ög 35 M Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 245 M "[G]uð(?) ba[r]/ba[ð] ... yfir.
Sm 26 M "Magnús "Diakonus gerði mik. "Guð signi þann.
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.
Sm 57 M ... "Guð
Sm 66 M "Guð. INRI.
Sm 83 M móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
Sm 114 M "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo ducentesi[mo] ...
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.
Sm NOR1997;25 M "Guð/"Guð- ...
Sm NOR1997;25 M "Guð/"Guð- ...
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik,
Vg 256 M §A "Guð §B "Ás...
U STERIK2002;168 M ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ... ...
G 21 M sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir
G 38 †M sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði <fuþorkhnias...> ... ... ... §B ... ... ...
G 43 M "[G]uð náði hennar sál. Bið[ið] ... fyrir ... ...
G 65 M í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði



G 66 $M í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 81 M §A ... §B "Guð hafi "Bótvéar sál. §C ... ... ...
G 100 M fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 104C M Miskunni oss "Guð ok sú heilag[a] kirk[ja].
G 104E $M velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I
G 119 $M hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
G 158 $M kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E
G 182 M í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna
G 306 M þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir
G 308 M í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í
G 331 $M {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera.
G 335 †M "Guð náði "Bótulfs sál.
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
DR 157 M ... "Gu[ð] "Maríu ... "{Thorchil "Mergret}
DR 167 M "Guð.
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 182 M Magister "Iacobus ... "Rufus fa[ber] [me] fecit. "Guð(?).
DR 183 M mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum,
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).
DR 312 SENTIDA "Guð hjalpi "{Adams bǫrn}.
DR 313 SENTIDA "Guð hjalpi.
DR 353 M Hér liggr "Einarr "Arnbjarnar sonr. "Guð.
DR EM85;432G M "Ragnhildr(?) ... "Kristína ... ... "Guð ok vár frú ...
DR EM85;493 M bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði.
DR AUD1994;269A M "Guð
DR Fv1993;227B M §P "Guð ... §Q "Gyða ... §R góðan ...



N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr
N 65 †M á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ... "Granar(?) ... "Guð signi(?) ... ... ... ... ...
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 159 M reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...
N 216 †M Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton].
N 227 †M þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 308 M "Guð
N 346 M "Guð hjalpi þér ...
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.
N 359 M §P "{G}[uð](?) l[auni](?) §Q ...
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 369 M "[G]uð fagni sál þeirra beggja.
N 388 M Ek trúi á "Guð.
N 390 †M "Guð dróttinn hjalpi sálu "Ketils.
N 396 M "Guð minn ok hin helga "María.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 475 M "Guð á mik.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar
N 493 M "Guð taki sál "Ketils.
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.
N 496 †M Sé "Guð á m[ik].(?)
N 504 M "Guð hafi(?) sálu(?).
N 506 M "Ámundi hann risti mik. "Guð signi hann.
N 534 M Gæti "Guð þess er ek olmaða.
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t]
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus
N A27 M "Guð "Maria
N A61 M "Guð er alls.
N A75 M Ek ann "Guð.
N A85 M "Guð gæ[ti].
N A86 M "Guð g[æti].
N A87 M "Guð gæti.
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N A309 M §P ... §Q ann(?) "Guð(?)



N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N B13 M Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet,
N B13 M gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs
N B45 M "Guð ...
N B367 M "Guð
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.
N B431 M "Guð blessi yðr "Rannveig.
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.
GR 8 M "Guð almáttigr gæ[ti] "Guðleifar vel.
IS IR;102B M hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
IS IR;176 M "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið

Guð.. (1 förekomst)
N B411 M "Þorbjǫrn, "Guð...

Guðbrandr (1 förekomst)
N A259 $M "Guðbrandr/"Gulbrandr

Guði (5 förekomster)
G 103 $M "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok
G 192 M ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...
N 159 M reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.

Guðlaug (5 förekomster)
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti,



G 278 M nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater,
G 278 M "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux
G 278 M crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit,
G 278 M spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.

Guðleifar (1 förekomst)
GR 8 M "Guð almáttigr gæ[ti] "Guðleifar vel.

Guðleifr (1 förekomst)
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir

Guðmann (1 förekomst)
N 73 †M "Guðmann gerði mik.

Guðmundar (2 förekomster)
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].
IS IR;155 M "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].

Guðmundr (5 förekomster)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
N 696 M "Guðmundr á.
N 697 M "Guðmundr á.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr
IS IR;116 †M "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...

Guðmunds (1 förekomst)
IS IR;116 †M "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...

Guðormr (1 förekomst)
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.



Guðríðr (1 förekomst)
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus

Guðrún (2 förekomster)
N A117 $M §A "Gyða, "Guðrún §B "Eldríðr §C <fuþorkhniastbmly>
N B303 M §A ... §B "Sigríðr, "Eiríkr, "Guðrún ...

guðs (1 förekomst)
G 383 M María Guðs móðir.

Guðs (26 förekomster)
Öl NOR1987;10 M §A "Ericu[s] ... §B "Guðs hús gátt(?)
Sm 81 †M "Guðs prestr(?) "Alfvin(?) þetta skrifaði á <keuk>.
Vg 210 M gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað
G 99 M Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því
G 100 M "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum
G 104D M "Jakob <þimes-e> "Guðs náð hon [er] stór.
G 142 M §A <fuþorkhniastblmʀ> ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil
G 293 $M ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af
G 293 $M byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 46 M Statt í friði "Guðs, "Ása.
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp
N 445 M Til "Guðs vil ek.
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik,
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja
N B13 M §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].
N B249 M at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...



N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir
N B448 M þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ...
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé,

Guðþormr (2 förekomster)
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.

Guðulfsdóttur (1 förekomst)
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.

Guðveig (1 förekomst)
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.

Gulbrandr (1 förekomst)
N A259 $M "Guðbrandr/"Gulbrandr

gull (2 förekomster)
N 430 M Hér er gull ok villur undir.
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.

gulli (1 förekomst)
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.

gumna (1 förekomst)
N B416 M ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.

gund (1 förekomst)
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond



Gunhild (1 förekomst)
DR 413 $M orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}

Gunna (1 förekomst)
N B518 M "G[unna](?) á mik.

Gunnar (2 förekomster)
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét
Vg 95 M son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}

Gunnari (1 förekomst)
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...

Gunnarr (28 förekomster)
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
Vg 217 †M "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
N 65 †M ... [l]iggr u[n]dir "Gunnarr á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ... "Granar(?) ...
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit
N 121 M var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 164 M ... "Ánn(?)/"Ónn(?), "Grípr, "Gunnarr.
N 189 M "Gunnarr gerði mik. "Helgi á mik.
N 193 M "Gunnarr ...
N 215 †M "Gunnarr "Bjǫrnssonr(?) liggr hér.
N 446 M kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
N 653 M §A "Helga/helga ... §B ... "Gunnarr "Parve[l](?): pund. "Ǫgmundr ... ...
N 698 M §A "Gunnarr á. §B ... ...
N 699 M §A "Gunnarr á §B á(?)
N 700 M "Gunnarr á.
N 701 M "Gunnarr á.
N 702 M "Gunnarr á.
N A81 M "Gunnarr
N A135 M "Gunnarr á.



N A158 M §A ... §B "Gunnarr á.
N A320 $M "Gunnarr, nem þá ... ...
N B129 M §A "Gunnarr §B <fuþorkhniastblmy>
N B200 M §A "Þorkell ... §B "Þórir, §C "Hallstein ... "Gunnarr §C "Gunnarr ...
N B200 M §A "Þorkell ... §B "Þórir, §C "Hallstein ... "Gunnarr §C "Gunnarr ...
N B243 M §A "... á. §B "Gunnarr á.
N B365 M "Gunnarr á mik. ... ...
N B398 M §A ... §B ... "Gunnarr á. §C ... ...
GR 67 M "Gunnarr á.

Gunnars (2 förekomster)
N 181 M Hér liggr "Þorleifr, sonr "Gunnars(?) á "Birt[i](?).
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.

Gunnbjǫrn (1 förekomst)
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.

Gunnhildarsonr (1 förekomst)
N 274 M "Ormr "Gunnhildarsonr gerði mik.

Gunnhildr (4 förekomster)
DR 413 $M ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia
N 55 †M §P "Gunnsitr(?) setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.
N A296 M Hér liggr "G[unnhi]ldr/"G[unnva]ldr er hallr ...
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.

Gunni (2 förekomster)
DR 38 M "Gunni "Smiðr gerði mik.
N 194 M "Gunni



Gunnlaug (1 förekomst)
N A284 M §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men]. §D ... ...

Gunnmundar (1 förekomst)
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir

Gunnsitr (1 förekomst)
N 55 †M §P "Gunnsitr(?) setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét

Gunnsteinn (1 förekomst)
N 55 †M §P "Gunnsitr(?) setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.

Gunnu (2 förekomster)
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.
N 89 $M Á "Gunnu

Gunnvaldr (1 förekomst)
N A296 M Hér liggr "G[unnhi]ldr/"G[unnva]ldr er hallr ...

Gunnvarar (1 förekomst)
N 287 M konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr gerði.

Gunnvǫr (1 förekomst)
Vg 36 M "Gunnvǫr. "Auðgeirr.

Gunnvǫru (1 förekomst)
N 287 M §A "Þorbergr "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B



<gus> (1 förekomst)
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.

Gusir (1 förekomst)
N 658 M "Gus[ir](?) "[S]ámr(?) sendir kveðju.

gutu (1 förekomst)
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.

Gyða (5 förekomster)
DR Fv1993;227B M §P "Guð ... §Q "Gyða ... §R góðan ...
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B
N A117 $M §A "Gyða, "Guðrún §B "Eldríðr §C <fuþorkhniastbmly>
N B149 M §A "Gyða segir at þú gakk heim. §B ... ... ...
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...

Gyðu (1 förekomst)
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].

gýgjartauma (1 förekomst)
N B145 M §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos

Gýi (1 förekomst)
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.

Gylla (1 förekomst)
DR 342 M "Gylla.



gyrðing (1 förekomst)
N B181 M honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E

Gyrðir (1 förekomst)
N B379 M "Gyrðir á lykil.

Gyrðr (1 förekomst)
DR 223 M "Gyrðr risti nafn sitt á ... messu.

<gyri> (1 förekomst)
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.

Gyrið (1 förekomst)
N B347 M §A ... ... §B ... ... "Gyrið(?)

Gyríðr (1 förekomst)
N A179 $M "Gyríðr(?) á.

Gýríðr (1 förekomst)
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu

Gæfr (1 förekomst)
G 115 $M Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss.

gær (1 förekomst)
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.



gæt (2 förekomster)
DR 306 M §A "Pétr gæt mín §B ... §C "Pétr.
N 636 M are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...

gæti (15 förekomster)
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
DR 111 $M "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C "{Horder}u{s}/"{Ho}r{de}ru{s}.
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.
N 171 M Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr
N 368 $M ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.
N 534 M Gæti "Guð þess er ek olmaða.
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.
N A85 M "Guð gæ[ti].
N A86 M "Guð g[æti].
N A87 M "Guð gæti.
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N B13 M "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð
GR 8 M "Guð almáttigr gæ[ti] "Guðleifar vel.

gætir (1 förekomst)
N A302 M ágætir/gætir

gættu (1 förekomst)
DR 373 $M Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar

gǫngla (1 förekomst)
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr

gǫr (1 förekomst)
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs.



...gǫrðum (1 förekomst)
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu.

h (3 förekomster)
G 78 M þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 182 M yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs

<h> (1 förekomst)
G 162 M "Jóhan <h> <r>

h> (1 förekomst)
N 167 M ... ... <fuþork h> ...

há (1 förekomst)
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

habenti (1 förekomst)
J Fv1970;86 M Pax portanti, salus habenti. "Ingivaldr.

habentibus (1 förekomst)
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá

habitantes (2 förekomster)
DR NOR1999;21 M crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?)
DR NOR1999;21 M et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.

Habraham (1 förekomst)
DR 413 $M benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti



haf (2 förekomster)
N B203 M Bót haf þú, velkom[inn].
Br Barnes20 M Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan

hafa (9 förekomster)
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?).
DR 373 $M dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn
N 337 M "Árni prestr vill hafa "Ingu.
N B448 M "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð
N B448 M "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi
N B448 M ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
N B548 M ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...
GR NOR1998;10 M §A Hér(?) hafa(?) hælibǫrvar(?) <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?) gotalyðum(?) ...
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

hafdjarfr (1 förekomst)
N B55 M Hér ferr "Hafdjarfr/hafdjarfr.

Hafdjarfr (1 förekomst)
N B55 M Hér ferr "Hafdjarfr/hafdjarfr.

hafði (3 förekomster)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.
N 461 M Unn-ak mæyju, [mikil]látri ... fulgu(?) í(?) festa(?) hafði(?).

Hafgrími (1 förekomst)
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína,

hafi (13 förekomster)
Vg 121 †M ... Hans sál hafi himingleði. Amen.



G 81 M §A ... §B "Guð hafi "Bótvéar sál. §C ... ... ...
G 306 M einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en
DR EM85;493 M ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki
N 504 M "Guð hafi(?) sálu(?).
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.
N B249 M í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.
IS IR;102B M "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

hafið (1 förekomst)
G 191 M Meyjar, hafið yðra bœn rétta.

hafr (1 förekomst)
N A358 M Hafr prestr

haft (1 förekomst)
G 119 $M "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok

hafum (1 förekomst)
G 107 M B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir "<laurfian>.

hagal (2 förekomster)
G 55 $M ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar
G 182 M þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni.

Hagebý (1 förekomst)
G 55 $M h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá



Hagnastǫðum (1 förekomst)
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda

Hagnestäde (1 förekomst)
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf

Hagormr (1 förekomst)
Vg Fv1983;236 M §A "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór

Haki (1 förekomst)
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr

Hákon (5 förekomster)
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir
N 216 †M §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?)
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...
Br Barnes28 M "Hákon einn bar fé ór haugi þessum.

halda (1 förekomst)
N 171 M Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].

haldi (2 förekomster)
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 320 M Haldi hinn helga dróttinn h[ǫnd]

haldit (2 förekomster)
N B145 M þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga
N B145 M Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.



Háleikr (1 förekomst)
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var

halfa (1 förekomst)
N 655 M eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D "Vígi.

halfan (7 förekomster)
N 652 M "Sigurðr: halfan ask. "Eiríkr.
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B
N 656 M §A ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla],
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan
N B255 M halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr
N B255 M "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir

Halfdan (1 förekomst)
N 703 M "Halfdan á.

hall (1 förekomst)
N 14 M "Nikulás "Atlasonr gerði rúnar á mǫrgum hall.

Hallasonr (1 förekomst)
N A97 M "Þorgímr "Hallasonr/"Hallssonr reist rúnar þessar.

Hallbjǫrg (3 förekomster)
N 568 M "Hallbjǫrg
N B469 M "Hallbjǫrg
IS IR;120 M Hér hvílir "Hallbjǫrg ...



Halldóra (1 förekomst)
IS IR;174 M Hér hvílir "Halldóra "Þorgísls d[óttir].

Halldórr (2 förekomster)
N 704 M §A "Halldórr §B "Kárs sonr á.
N B603 M "Halldórr. <hfuþorkhnias>

Halldórs (2 förekomster)
GR NOR2001;9A M Nafarr "Halldórs.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.

Hallfríðr (1 förekomst)
G 236 M "Hallfríðr

Hallgísl (1 förekomst)
N 705 M "[H]allgísl á.

Hallgrímssonr (1 förekomst)
N A152 M §A "Bárðr á §B "Hallgrímssonr.

Hallhvatr (1 förekomst)
G 119 $M ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft,

Hallhvats (1 förekomst)
G 164 M hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.

Halli (2 förekomster)
N B81 M "Halli(?)
N B533 M §A <-hniastbmly> ... §B ... "Halli, "Margareta.



Hallkatla (1 förekomst)
N B104 M §A ... ... §B "Bóthildr "Hallkatla "Ingibjǫrg §C ... §D "Jórunn

Hallkell (1 förekomst)
N B599 M "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr

hallr (1 förekomst)
N A296 M Hér liggr "G[unnhi]ldr/"G[unnva]ldr er hallr ...

Hallr (3 förekomster)
N A138 M "Hallr á.
IS IR;121 M Hér hvílir "Hallr "Hrana sonr.
IS IR;138 M Hér liggr "Hallr "Ara sonr.

Hallssonr (1 förekomst)
N A97 M "Þorgímr "Hallasonr/"Hallssonr reist rúnar þessar.

Hallstein (1 förekomst)
N B200 M §A "Þorkell ... §B "Þórir, §C "Hallstein ... "Gunnarr §C "Gunnarr ...

Hallsteinn (1 förekomst)
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.

Hallþjóð (1 förekomst)
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn

Hallþjóðu (1 förekomst)
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...



Hallvarði (1 förekomst)
N 656 M §A ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda

Hallvarðr (6 förekomster)
G 120 M "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.
N 133 M "Hallvarðr á mik.
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla,
N B128 M "Hallvarðr "Hávarr
N B414 M §A "Hallvarðr §B <fuþ[ork]>
N B650 M "Hallvarðr á mik.

Hallvarðs (2 förekomster)
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.

Hallvarðssonr (1 förekomst)
N 94 †M Hér hvílir "Páll "Hallvarðssonr "Víðihol.

Hallvéar (2 förekomster)
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér.
G 115 $M dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik

Hallvéu (1 förekomst)
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.

Hamarbý (1 förekomst)
Sö 286 M stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at

hamarnorna (1 förekomst)
N B145 M til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma



Hambri (2 förekomster)
G 289 M ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér

Hammars (2 förekomster)
G 289 M ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u]

hamna (1 förekomst)
N B496 M hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.

han (2 förekomster)
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé

hana (2 förekomster)
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit
N B368 M §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú

hanc (2 förekomster)
Vg 247 M "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}
DR NOR1999;21 M patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.

handhrjá (1 förekomst)
N 436 M handhrjá(?)

Hani (1 förekomst)
N A139 $M §A "Jórunn/"Ǫrn <fuþor[khn]iastblmeø> "Hani §B <fuþorkhniastblmeø>



hann (69 förekomster)
Sö 286 M "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
Sm 164 M at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
Vg 81 M lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
Vg 219 M hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.
U 799 $M liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ... ...
G 34 $M "[L]ík[nv]iðr(?) "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af
G 55 $M p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús.
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B ... ...
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr
G 101 M "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?).
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans
G 120 M ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.
G 152 M Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
G 158 $M §A Hér hvíli[sk] "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?)
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
G 306 M þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var
G 308 M "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir



G 331 $M {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
G 334 M hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.
DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).
DR 373 $M þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír
DR 373 $M er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn,
DR 373 $M ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á
DR EM85;493 M upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf
DR EM85;493 M ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D
DR SCHL22 M §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.
N 148 M "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 154 M er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 170 M "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana
N 178 M gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.
N 291 M mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 502 M "Nikulás var hér inni, er [hann fó]r.
N 506 M "Ámundi hann risti mik. "Guð signi hann.
N 506 M "Ámundi hann risti mik. "Guð signi hann.
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.
N 648 M §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein
N 650 M §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N A225 $M "Sigbjǫrn(?) hann(?) sagði(?) fyrst(?) ...
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
N A349 $M §A ... þrífsk(?) hann(?) aldregi(?) ... §B ... ...
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].
N B570 M Hann fór at fróðum/frœðum.
Br Barnes8 M Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

hans (43 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál



Sö 286 M frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Sm 83 M <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
Vg 121 †M ... Hans sál hafi himingleði. Amen.
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
U 595 M ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
Nä 20 M eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
G 60 M [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
G 100 M ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 103 $M hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir
G 115 $M mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 118 M hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem
G 199 $M þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms.
G 201 M atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru
G 255 M fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u
G 289 M "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.
G 308 M hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.
G 314 M ... fyrir "J[ak]obs(?) ... ... ok hans hús[f]r[e]yju [s]ál ... ...
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ... ... ...
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ... ... ...
G 322 M lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 323 M ... hans sál. "Bótheiðr á mik.
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
DR 352 M ... reistu stein ept[ir] ... "[Kri]str hjalpi sál ha[ns].
DR SCHL22 M vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N 11 M ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans
N 269 M §A [Ártíðarda]gr "Erlin[gs] ... hans §B [Ártíðarda]gr(?) "E[rlings] ... ...
N 368 $M rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 536 M sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.



N A101 M ... hans
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar
IS RunaIslandi16 M "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

Hans (1 förekomst)
G 105 M §A Hjalp "María ... §B "Mattis, "Jóhannes "Ma[r]iksen, "Hans "Mariksen

Hanssen (1 förekomst)
G 339 †M? "Sven "Hanssen ... ...

hanzka (1 förekomst)
N 648 M hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér

Haquinus (4 förekomster)
Vg 222 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus magister}.
Vg 245 M Ave "Maria "Jesus {magister "Haquinus}
Vg 247 M Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone
Vg 253 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus}

Harald (1 förekomst)
N B127 M ... "Amunda, "Harald

Haraldr (5 förekomster)
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria},
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir
U NOR1996;17B M §A "Harald(r) §B ...
N 270 M §A "Haraldr §B konungr "Leifr §C ...
N 616 M §A "Þorgísl "Úthlaupr, "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ...



Haraldus (2 förekomster)
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar
Vg 146 †M sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir

harðan (1 förekomst)
N 108 M heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.

Harð<eksi> (1 förekomst)
Br Barnes19 M §A "Hermundr "Harð<eksi> reist §B rúnar.

harðr (1 förekomst)
N B625 M §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt

harmbráðum (1 förekomst)
G 54 $M §A ... §B Ráð rún eptir harmrǫðum(?)/harmbráðum(?) §C ... ... ... ... ... §D "María, "Jóhann[es](?)

harmrǫðum (1 förekomst)
G 54 $M §A ... §B Ráð rún eptir harmrǫðum(?)/harmbráðum(?) §C ... ... ... ... ... §D "María,

harpu (1 förekomst)
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D ...

harra (1 förekomst)
N B249 M "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda

<hart> (1 förekomst)
GR NOR1998;10 M §A Hér(?) hafa(?) hælibǫrvar(?) <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?) gotalyðum(?) ... ... "Ræfils(?)



Hástein (1 förekomst)
Sm NOR1994;25 SENTIDA "Rói risti rúnum eptir "Hástein, bróður.

hátt (1 förekomst)
Br Barnes2 M "Eyjulfr "Kolbeins sonr reist rúnar þessar hátt.

haug (2 förekomster)
Br Barnes4 M á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.
Br Barnes14 M Jórsalamenn brutu haug þe[nna].

haugi (1 förekomst)
Br Barnes28 M "Hákon einn bar fé ór haugi þessum.

haugr (1 förekomst)
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru

Haugum (1 förekomst)
N 126 †M klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.

haukar (1 förekomst)
N 171 M eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].

Haukr (1 förekomst)
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.

haus (1 förekomst)
X FraNOR2001;10 M "Ormr "Geit(?)/<kæit> á haus þenna.



Hávarðr (2 förekomster)
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr,

Hávarðssonr (1 förekomst)
N 391 †M Hér hvílir undir "Arnfinnr "Jatvarðssonr/"Hávarðssonr.

Hávarr (1 förekomst)
N B128 M "Hallvarðr "Hávarr

he (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

heðan (1 förekomst)
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.

Heðin (1 förekomst)
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.

Heðinn (2 förekomster)
N 491 M "Heðinn, "Rannveig
N B215 M §A "Heðinn reit rúnar. "Þorbjǫrg, "Þórir §B "Þoraldi

hefi (4 förekomster)
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).
N 121 M félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn
N B320 M §A ... ... ... hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek



hefir (7 förekomster)
Öl Fv1972;268 M "Jón/"Jónn [h]efir smíðat.
N 106 M þat(?) h[efir](?)
N 123 M Þetta hefir "Eyvindr
N B145 M mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

hefr (3 förekomster)
G 119 $M eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.

Heghvatar (1 förekomst)
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ...

Hegleikr (1 förekomst)
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a]

Hegmundr (1 förekomst)
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr

hegna (1 förekomst)
N 221 M Lengi munu lífa hegna(?).

Hegvaldi (1 förekomst)
G 21 M sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.



Hegvaldr (1 förekomst)
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik

Hegvarðs (1 förekomst)
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau

Hegvér (1 förekomst)
G 119 $M "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með

Hegviða (1 förekomst)
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir

Hegviðar (1 förekomst)
G 165 M ... herra "Jakobs móðir ok "Hegviðar.

Hegviðr (1 förekomst)
G 119 $M "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með

heiðmilds (1 förekomst)
N B249 M fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum,

Heiðr (1 förekomst)
Vg 91 M "[H]eiðr(?). Af barni dó kona "Andresa prests.

heilaga (3 förekomster)
G 104C M Miskunni oss "Guð ok sú heilag[a] kirk[ja].
G 108 M §A Hjalpi oss [s]ú [h]eilaga kirkja. "María. §B ... kirkja ... ... ...
G 329 M §A ... §B ... ... §C "Bótviðr(?) §D Sú heilaga kirkja. §E ...



heilagr (1 förekomst)
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han

heilagra (1 förekomst)
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.

heilagu (3 förekomster)
G 178 M hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
G 317 $M sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys
N 478 M "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.

heill (2 förekomster)
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.

heilsask (1 förekomst)
DR 373 $M "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok

heilum (2 förekomster)
U NOR2000;27A M Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D ...
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.

Heilvé (1 förekomst)
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.

heim (1 förekomst)
N B149 M §A "Gyða segir at þú gakk heim. §B ... ... ...



heima (1 förekomst)
N B625 M um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr

Heimfastr (1 förekomst)
G 247 M §A "Heimfastr(?) §B ... §C "Bótvíðr

Heimistǫðum (1 förekomst)
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok

heimskliga (1 förekomst)
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar

Heinrek (1 förekomst)
N 438 M "Jón gaf "Heinr[ek].

Heinrekr (2 förekomster)
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa
N 761 M §A "Ǫlrekr §B "Heinrekr

heipt (1 förekomst)
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng

heit (2 förekomster)
N 648 M Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.
N A39 $M §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...

heiti (2 förekomster)
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.



heitinn (1 förekomst)
G 306 M ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr

heitir (4 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok
DR EM85;493 M ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu

heitti (2 förekomster)
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími
N B252 M Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

heldr (4 förekomster)
N 149 M hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
Br Barnes4 M segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn,
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

Helena (2 förekomster)
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta
DR 413 $M recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam

Helene (1 förekomst)
DR 413 $M "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}

helga (5 förekomster)
N 216 †M "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.
N 320 M Haldi hinn helga dróttinn h[ǫnd]
N 368 $M sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.



N 396 M "Guð minn ok hin helga "María.
N 653 M §A "Helga/helga ... §B ... "Gunnarr "Parve[l](?): pund. "Ǫgmundr ... ...

Helga (5 förekomster)
Vg 239 M §A "Helga á mik. §B "Helga
Vg 239 M §A "Helga á mik. §B "Helga
N 304 M "Helga(?), "Ingibjǫrg ...
N 653 M §A "Helga/helga ... §B ... "Gunnarr "Parve[l](?): pund. "Ǫgmundr ... ...
IS IR;157 †M ... "Helga ...

Helgalandi (1 förekomst)
N 261 †M Ártíðardagr "Ásulfs á "Helgalandi er fjórum nó[ttum] ...

Helgasonr (2 förekomster)
N 91 †$M "Bárðr "He[lgasonr] ...
N B549 M "Narfasonr §B "...sonr "Erlendr "B[i]rgisonr(?), "Sigurðr "Helgasonr §C ...

helgi (4 förekomster)
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 323 M "Mag[nús] hinn helgi.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu
N B49 M Helgi "Ólafr á.

Helgi (7 förekomster)
Vg 261 $M "Helgi(?)
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
N 189 M "Gunnarr gerði mik. "Helgi á mik.
N 400 M "Helgi
GR 35 $M §P "Helgi ... §Q "Helgi ...
GR 35 $M §P "Helgi ... §Q "Helgi ...
Br Barnes10 M §A "Þorný sarð. §B "Helgi reist.



helgir (3 förekomster)
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N B13 M "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik
N B13 M "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].

Helgramessu (1 förekomst)
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].

helgu (1 förekomst)
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.

helgum (1 förekomst)
N 446 M þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!

hell (1 förekomst)
N 486 M Ek hjǫ hell.

hella (1 förekomst)
N 155 M Hella sé at vátti.

hellur (1 förekomst)
N 512 †M ... eigu hellur þessar.

Hellvisbóar (1 förekomst)
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa

helt (1 förekomst)
N 154 M reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.



Hely (1 förekomst)
N A122 M §A ... "[Ja]cob(?), Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E

hennar (17 förekomster)
G 3 M lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 35 M sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.
G 43 M "[G]uð náði hennar sál. Bið[ið] ... fyrir ... ...
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 19 M lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.
N 227 †M sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 457 M d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 457 M fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.
IS IR;73 $M hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.
IS IR;102A †M Hér hvílir "... [fyr]ir hennar sá[l].
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
IS IR;176 M dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

henni (2 förekomster)
N 648 M vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.
N 659 M §A ... [sendi]r þér kveðju. §B ... henni glófa.

Henricus (1 förekomst)
Vs Fv1972;266 M "Henricus

Henrik (1 förekomst)
Öl 8 †M "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.



hepti (1 förekomst)
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].

hér (127 förekomster)
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster
Sö 286 M sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Sm 23B M H[ér](?) ... "Sigmundr skrifaði oss.
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.
Vg 64 †M Hér liggr "Ávarr(?), "Mattiasa son, af "<føtto->.
Vg 68 M Hér ...
Vg 69 M Hér liggr "<kallo> ... af "Sundr[al](?).
Vg 70 M Mik á "Þólfr. Hér liggr ...
Vg 99 †$M Hér liggr "Þróndr minn.
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.
G 21 M vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra
G 63 M "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 65 M gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
G 66 $M stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 115 $M "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister
G 119 $M tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð,
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 158 $M §A Hér hvíli[sk] "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í
G 265 †M Hér hvílir(?) "Randulfr(?) "Snjóvald[s] ...
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.



G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ...
G 334 M hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
DR 14 M "Ketill "Urni liggr hér.
DR 28 †M [H]ér liggr ... "<kiæ-> "Ebbis sonr(?).
DR 47 $M ... ... ... á hin dyr ... ... ... ... ... hér(?) æ(?) skal(?) vera(?) ... ... ... ...
DR 152 M Hér liggr "Ísulfr "Þorgísls sonr.
DR 156 M "Þórðr "Amdis sonr hvílir hér.
DR 336 †M tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
DR 353 M Hér liggr "Einarr "Arnbjarnar sonr. "Guð.
DR 373 $M hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem
DR 373 $M eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt
DR 373 $M várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum
DR 373 $M þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r
DR 373 $M ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.
N 60 †M "Þórðr á "Hveimi er hér jarðaðr.
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.
N 94 †M Hér hvílir "Páll "Hallvarðssonr "Víðihol.
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.
N 161 †M Hér hvílir "Pétr prestr.
N 175 †M Hér liggr "Þor... ...
N 181 M Hér liggr "Þorleifr, sonr "Gunnars(?) á "Birt[i](?).
N 198 M "Vifill bjó hér.
N 212 M Hér skiptir mǫrkunni.
N 215 †M "Gunnarr "Bjǫrnssonr(?) liggr hér.
N 249 M "Kolbjǫrn hét maðr er bjó hér.
N 275 †M §A Hér(?) hvílir §B "Garðr "Ǫgmundars[onr].
N 280 †M [H]ér hví[lir] "Margréta(?).



N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir
N 317 M [H]ér er "Jórunn jǫrðuð.
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N 391 †M Hér hvílir undir "Arnfinnr "Jatvarðssonr/"Hávarðssonr.
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli.
N 430 M Hér er gull ok villur undir.
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?) amen ...
N 489 M hér hvílir
N 502 M "Nikulás var hér inni, er [hann fó]r.
N 524 M Hér er fé folgit undir st[ei]ni þessum.
N 527 M Hér stóð knǫrr úti.
N 532 M Hér stóð róðr ...
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?)
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]
N A296 M Hér liggr "G[unnhi]ldr/"G[unnva]ldr er hallr ...
N B55 M Hér ferr "Hafdjarfr/hafdjarfr.
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.
GR NOR1998;10 M §A Hér(?) hafa(?) hælibǫrvar(?) <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?)
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál
IS IR;75 $M Hér hvílir "Ma[rgrét](?)/"Ma[gnús](?).
IS IR;76 M Hér hvílir "Margr[ét].
IS IR;78 M Hér hv[íli]r "Ingibjǫrg "[L]opts dóttir.
IS IR;101 †M Hér h[víla](?) ... ok "Ingir[íðr](?) ...
IS IR;102A †M Hér hvílir "... [fyr]ir hennar sá[l].
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð
IS IR;107 M Hér hvílir "Gísl "Jóns sonr "Gísls sonar.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;111 †M Hér hvílir "Sæmundr "Gamla sonr.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér
IS IR;116 †M Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...
IS IR;119 †M Hér hvílir "Jón "Óla[fs sonr].
IS IR;120 M Hér hvílir "Hallbjǫrg ...
IS IR;121 M Hér hvílir "Hallr "Hrana sonr.
IS IR;126 M §A [Hé]r hví[l]ir undir "Þo[r]gísl ... §B "Eyjulfs s[onr].



IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.
IS IR;131 †M Hér hvílir "Margréta "Geirm[undar dóttir].
IS IR;132 M Hér liggr undir "Gamalíel "Þorleifs sonr.
IS IR;138 M Hér liggr "Hallr "Ara sonr.
IS IR;142 M Hér liggr "Þórðr "Ívars sonr.
IS IR;145 SENTIDA Hér hvílir "Torfi "Bjarn[a sonr].
IS IR;146 †SENTIDA Hér ...
IS IR;147 M Hér hvílir síra "Marteinn prestr.
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].
IS IR;174 M Hér hvílir "Halldóra "Þorgísls d[óttir].
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.
IS IR;200 M [Hér] hvílir "Bjǫrn.
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr
Br Barnes9 M "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.

Hermundr (1 förekomst)
Br Barnes19 M §A "Hermundr "Harð<eksi> reist §B rúnar.

herr (1 förekomst)
N B249 M er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis

herra (18 förekomster)
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.
Sm 67 M ... Herra "Magnús.
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...
U NOR2000;27B M Herra "Nikulá[s](?)



U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ...
G 21 M á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.
G 36 $M húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar,
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...
G 152 M í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
G 165 M ... herra "Jakobs móðir ok "Hegviðar.
G 195 M sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B hon(?) ... herra.
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt
N 179 M næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

hérundir (1 förekomst)
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.

hesti (1 förekomst)
DR EM85;464 M §A ... með hesti rauða §B ... spat(?) argr(?) ...

hestreðr (1 förekomst)
N B628 M streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...

hests (1 förekomst)
N A104 M bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.

hét (6 förekomster)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
Sm 164 M ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
G 78 M í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.
N 249 M "Kolbjǫrn hét maðr er bjó hér.



N 446 M er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.

Hettusveins (1 förekomst)
N B368 M þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs

hétu (1 förekomst)
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.

heyr (2 förekomster)
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum
N 289 M hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok

heys (1 förekomst)
N A104 M er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.

<hfuþorkhnias> (1 förekomst)
N B603 M "Halldórr. <hfuþorkhnias>

hic (14 förekomster)
Ög 248 $M "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ...
Ög N265A $M Hic locus illorum, qui cantant. Non aliorum.
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.}
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena.
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.
U 15 M "Ingeborg filia "Ermundi iacet hic ...
G 175 M Hic requiescit "O[lavus].
DR 25 M ... "Ásbjǫrn hic "Langsum cubat in "Christo requiescens.



DR 204 M ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.
DR AUD2002;138 M ... ... ... ... ... hic locus ... ... ...
N 43 M Hic versum scribo.

Hildulfr (1 förekomst)
DR 336 †M mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.

himingleði (1 förekomst)
Vg 121 †M ... Hans sál hafi himingleði. Amen.

himinríki (2 förekomster)
Ög 35 M sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
G 15 †M "Ólafr lét gera stein ... ǫllum himinríki. Amen.

Himinríkis (1 förekomst)
N 549 M yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.

himins (1 förekomst)
DR 373 $M ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem

himnafrygð (1 förekomst)
G 192 M bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...

himnesk (1 förekomst)
N 488 M [h]imnesk(?) móðir(?)

<himunafi> (1 förekomst)
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu



hin (4 förekomster)
DR 47 $M ... ... ... á hin dyr ... ... ... ... ... hér(?) æ(?) skal(?) vera(?) ... ... ...
N 381 M Hin bǫnnuðu ...
N 396 M "Guð minn ok hin helga "María.
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti.

hind (1 förekomst)
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond

hingat (2 förekomster)
G 317 $M Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.
N 170 M reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok

hinn (10 förekomster)
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 320 M Haldi hinn helga dróttinn h[ǫnd]
N 322 M hinn
N 323 M "Mag[nús] hinn helgi.
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir
N 364 M Tistill, mistill ok, hinn þriði, þistill.
N 368 $M þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.

Hinsarfa (1 förekomst)
G 22 †$M Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.

Hinsarve (1 förekomst)
G 22 †$M allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.



hirð (1 förekomst)
N B32 M ... eigi ... af þeirri hirð ... þoat ek som ...

hirðum (1 förekomst)
N B181 M knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum ...

histil (1 förekomst)
N A39 $M þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex],

hit (1 förekomst)
N B660 M "Ásbjǫrg hit bezta barn. ...

hjá (2 förekomster)
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart
N B416 M "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.

hjalp (4 förekomster)
G 104A $M drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ... ... §E Hjalp "M[a]r[ía] §F ... ... §G
G 104A $M §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ... ... §E Hjalp "M[a]r[ía] §F ... ... §G ... ... ... §H <fuþork[hnia]stb[mlʀ]>
G 105 M §A Hjalp "María ... §B "Mattis, "Jóhannes "Ma[r]iksen, "Hans "Mariksen
N 419 M "Kristr, hjalp oss vel.

hjalpi (18 förekomster)
Ög SHM22111:430 $M ... [h]jalpi(?) "Fastn[ý](?)
Sm 83 M <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.
G 108 M §A Hjalpi oss [s]ú [h]eilaga kirkja. "María. §B ... kirkja ... ... ...
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
DR 312 SENTIDA "Guð hjalpi "{Adams bǫrn}.
DR 313 SENTIDA "Guð hjalpi.



DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok
DR 352 M ... reistu stein ept[ir] ... "[Kri]str hjalpi sál ha[ns].
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.
N 54 $M §A "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 227 †M rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 346 M "Guð hjalpi þér ...
N 390 †M "Guð dróttinn hjalpi sálu "Ketils.
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.

hjálpi (3 förekomster)
N B13 M lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].
N B13 M sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].
GR 14 $M "Jesus "Kristr hjálpi. "[Ch]ristus natus est nobis.

Hjalti (1 förekomst)
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar

Hjarnum (1 förekomst)
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.

hjó (10 förekomster)
Sm 4 M "Finnviðr hjó þetta ker á "Dýrabergi(?).
G 36 $M Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?) "Bótgeirs(?).
G 63 M sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok
G 199 $M árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.
DR 48 M "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.
DR 355 M §A "Randr lét reisa stein ... ... ... ... §B "Einarr hjó rú[nar].
DR 355A †M "Einarr hjó.
N A328 M "Kristr/"Gestr hjó.
N B181 M skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D



hjúkrið (1 förekomst)
N 144 M ... hjúkrið ...

Hjärne (1 förekomst)
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.

hjǫ (1 förekomst)
N 486 M Ek hjǫ hell.

Hlaðgerðr (1 förekomst)
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið

hlaðinn (1 förekomst)
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt

Hlíf (1 förekomst)
Br Barnes24 M §A Jórsalafarar brutu "Orkhaug. "Hlíf, matselja jarls, §B reist.

hlíta (1 förekomst)
N B625 M Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra

hlóðu (1 förekomst)
GR 1 M "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...

<hlufu> (1 förekomst)
N B416 M reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.



hluta (2 förekomster)
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr
N 648 M til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka

hluti (1 förekomst)
N B30 M ... ...grar á alla hluti.

hlutr (2 förekomster)
N A170 M hlutr
N B91 M Góðr var einn hlutr.

hlýða (1 förekomst)
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ...

hlǫðnu (1 förekomst)
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.

hnias (16 förekomster)
Vg 31 M <fuþor[k hn]ias tb[ml]ʀ>
N 15 M §A <fuþork hnias tblmyøæc> §B ... <fuþoork> ...
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 201 M <fuþork hnias tblm øæ> ...
N 202 M <fuþork hnias tbm>
N 203 M <fuþork hnias tblm æø>
N 229 M <fuþork hnias t[bmly]>
N 290 M §A "Hrani §B <fuþork hnias t[bmly]>
N 463 M <fuþork hnias tbml[y]>
N 466 M <fuþork hnias tbm[ly]>
N 528 M <fuþork hnias tbmly>
N 558 M <fuþork hnias tblmy>
N 559 M <fuþork hnias tbmly>
N 593 M <fuþork hnias tblmeæ>



IS IR;205 M <[fuþor]k hnias tbmly>
Br Barnes6 M <fuþork hnias tbynu>

<hnias (1 förekomst)
N 338 M §A <[hni]as tbmly> ... ... §B {<abcdefghlikmopq> ...}

<hnias> (2 förekomster)
N B17 M §A <fuþork> <hnias> <tbmly> §B Ást mín, kyss mik. §C ... ...
N B490 M <fuþork> <hnias> <tblmye>

hnias> (4 förekomster)
DR EM85;438H M <fuþork h[nias]>
N 207 M <fuþork hn[ias]>
N 379 M <fuþork h[nias]>
N 394 M <fuþork hnias>

<hnias><tblmy> (1 förekomst)
GR NOR1999;7 M §A <fuþork> §B <[hnia]s><tblmy>

<hniastbmly> (2 förekomster)
DR Fv1988;237 M §A ... <fuþorkhnias> §B <[h]niastbmly>
N B533 M §A <-hniastbmly> ... §B ... "Halli, "Margareta.

hnisa> (1 förekomst)
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>

<ho> (1 förekomst)
Vg 213 M "Magnús á mik <ho>.



hoc (2 förekomster)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.
DR NOR1999;21 M sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes

Holi (1 förekomst)
N 65 †M ... [l]iggr u[n]dir "Gunnarr á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ... "Granar(?) ... "Guð signi(?)

Holma (1 förekomst)
U NOR2000;22 M "Holma gerði at "Sigtryggs í "<esi> þetta.

Holmr (1 förekomst)
N B255 M bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D

hominis (2 förekomster)
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ... ... ...
N B619 M Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel,

hon (16 förekomster)
G 33 M af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu
G 39 †M "Bótheiðr hon lét gera þenna st[ein] yfir ...
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok
G 104D M "Jakob <þimes-e> "Guðs náð hon [er] stór.
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 195 M "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B hon(?) ... herra.
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja
G 201 M ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein,
G 290 $M dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 290 $M þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér
DR 373 $M er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.



N A131 $M §A "Þóra á mik ok hon §B gerði mik. ... §C ...
N B368 M ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við

hón (1 förekomst)
N B111 M gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...

honor (1 förekomst)
N 609 M Honor(?) Deo [v]en[i]at(?) meo.

honum (5 förekomster)
G 60 M sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
G 158 $M kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr
N A98 M "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek

hór.. (1 förekomst)
N 353 M §P hór...(?) §Q hórr(?) ...

horas (1 förekomst)
N A359 M §P ... §Q oras/horas ...

Horderus (2 förekomster)
DR 111 $M "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C "{Horder}u{s}/"{Ho}r{de}ru{s}.
DR 111 $M §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C "{Horder}u{s}/"{Ho}r{de}ru{s}.

horf (1 förekomst)
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.



Hornum (1 förekomst)
N 183 M "Ǫnundr á mik á "Hornum.

hórr (1 förekomst)
N 353 M §P hór...(?) §Q hórr(?) ...

horskri (1 förekomst)
N B496 M hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.

hortando (1 förekomst)
N A73 M §A ... [quo]niam (h)ortando com... §B ... §C faciet stant(?) or...

hrafn (1 förekomst)
N A327 M §A Kann’k hrafn/"Hrafn nár ... §B ... ... mátit

Hrafn (2 förekomster)
N A327 M §A Kann’k hrafn/"Hrafn nár ... §B ... ... mátit
N B496 M fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.

Hrafns (1 förekomst)
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði

Hrana (2 förekomster)
N 536 M prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði
IS IR;121 M Hér hvílir "Hallr "Hrana sonr.

Hrani (2 förekomster)
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
N 290 M §A "Hrani §B <fuþork hnias t[bmly]>



Hreiðarr (1 förekomst)
N 191 M "Hreiðarr(?) reist.

Hreiðars (1 förekomst)
DR 141 M §A ... ... ... í "Hreiðars hús ... ... §B ... ... ...

Hreiðulfr (1 förekomst)
N 77 $M "Hreiðulfr gerði þar ǫrk.

hreinslíðr (1 förekomst)
DR EM85;475B $M §PA ... ... ... §PB ... ... §QA ... hreinslíðr ... ... §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?)

hrerask (1 förekomst)
N 580 M Ástug nœr ey! Er raun at hrerask.

Hrifla (1 förekomst)
N A163 M "Hrifla á.

hringana (1 förekomst)
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.

hringreið (1 förekomst)
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri

hríni (1 förekomst)
N B257 M ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér



Hróarr (3 förekomster)
Vg 273 $M "Hróarr.
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta
N 329 M "Hróarr ...

Hróðbjarnarfa (1 förekomst)
G 106 M "Ólafr "Hróðbjarnarfa/"Robbenarve

Hróðfinn (1 förekomst)
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.

Hróðheiðr (1 förekomst)
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn.

Hróðheiðu (1 förekomst)
G 206 M þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.

Hróðleik (1 förekomst)
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen,

Hróðleikr (2 förekomster)
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.
G 119 $M [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með

Hróðlíkn (2 förekomster)
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 347 M "Hróðlíkn(?)



Hróðmarsarfi (1 förekomst)
G 201 M ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.

Hróðorm (1 förekomst)
G 199 $M ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus

Hróðorms (1 förekomst)
G 199 $M ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.

Hróðþjóð (2 förekomster)
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr

Hróðþjóðar (1 förekomst)
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.

Hróðþrúðr (1 förekomst)
G 326 M "Hróðþrúðr ...

Hróðvaldr (2 förekomster)
G 119 $M eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir

Hróðvé (3 förekomster)
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde,
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem



Hróðvéar (1 förekomst)
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ... benedicta in mu[lieribus] ...

Hróðvéu (1 förekomst)
G 161 $M létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir þeira sál ... ...

Hróðvið (1 förekomst)
G 103 $M stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í

hróðviðr (1 förekomst)
G 366 M Hróð[vi]ðr(?)

Hróðviðr (1 förekomst)
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á

Hróðvilaarfi (1 förekomst)
G 101 M í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann

Hróðvísl (1 förekomst)
G 371 M §A "Hróðvísl ... §B "Ólafr §C "Matt[ias](?)

Hrólfr (1 förekomst)
N B599 M "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr,

<hu...> (1 förekomst)
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>



huárki (1 förekomst)
DR EM85;493 M í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek

Hubert (1 förekomst)
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...

huga (2 förekomster)
N A74 M vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.

hugannar (1 förekomst)
N B320 M §A ... ... ... hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar

hugða (1 förekomst)
N B320 M ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með

hugi (2 förekomster)
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek

hugsot (1 förekomst)
N B320 M §A ... ... ... hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D

hugstríði (1 förekomst)
N 171 M feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].

hugum (1 förekomst)
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.



huic (1 förekomst)
N 608 M §A medeor(?) huic(?) §B "Jón

Hundengja (1 förekomst)
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í

Hundingjum (1 förekomst)
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns

hundrað (6 förekomster)
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia
G 99 M þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok
G 100 M á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði
G 293 $M sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok
G 293 $M á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...

Hunninge (2 förekomster)
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok

hurðarjarn (1 förekomst)
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...

hurðir (1 förekomst)
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.

hús (5 förekomster)
Öl NOR1987;10 M §A "Ericu[s] ... §B "Guðs hús gátt(?)
DR 141 M §A ... ... ... í "Hreiðars hús ... ... §B ... ... ...



N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 446 M sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!

husbónda (1 förekomst)
G 182 M í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr

húsbónda (1 förekomst)
G 33 M borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.

húsfreyja (7 förekomster)
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði
G 115 $M mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem

húsfreyju (9 förekomster)
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 34 $M "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 195 M §A Biðið fyrir "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B hon(?) ... herra.
G 289 M þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af
G 289 M "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.
G 314 M ... fyrir "J[ak]obs(?) ... ... ok hans hús[f]r[e]yju [s]ál ... ...
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu

húsfrú (1 förekomst)
DR 183 M "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia



hústrú (2 förekomster)
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a

hústrún (2 förekomster)
G 78 M þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ... ... ...

hvalf (16 förekomster)
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister.
Vg 95 M "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn
Vg 146 †M félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði.
Vg 165 M "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
G 7 †M Hvalf lét ... yfir þeira(?) fǫður "Símon ...
G 34 $M "[L]ík[nv]iðr(?) "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ...
G 123 $M "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].
G 137 M ... ok ... hvalf ...
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ...

Hváli (1 förekomst)
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.

Hvális (1 förekomst)
N 36 M "Áni(?) [á] "Hváli’s reist.



hvar (1 förekomst)
N B524 M í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.

hvargi (1 förekomst)
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.

hvárr (1 förekomst)
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?) gengi(?).

hvat (4 förekomster)
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ...
N 648 M þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...

hvatir (1 förekomst)
Br Barnes23 M fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

Hvatr (4 förekomster)
G 97 $M "Hvatr lét ger[a] fontker. <bos>
G 159 M §A "Hvatr, "Hvatr, "Hvatr §B "Benedikter §C "Jakobr "Skraddari §D "Arngísl
G 159 M §A "Hvatr, "Hvatr, "Hvatr §B "Benedikter §C "Jakobr "Skraddari §D "Arngísl ...
G 159 M §A "Hvatr, "Hvatr, "Hvatr §B "Benedikter §C "Jakobr "Skraddari §D "Arngísl ...

Hveimi (1 förekomst)
N 60 †M "Þórðr á "Hveimi er hér jarðaðr.

hverjum (2 förekomster)
Vg 76 M lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 81 M fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...



hvern (2 förekomster)
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.

hverr (13 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar
Vg 280 $M þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?) gengi(?).
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C
G 3 M lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 5 †$M þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ...
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B ... ...
G 115 $M sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?)
G 173 M hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...
N 227 †M "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál
N 457 M "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 549 M lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.
IS IR;176 M "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.

hversu (2 förekomster)
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B
N B625 M jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...

hvert (1 förekomst)
G 318 †M ... þeim skal segjas sálarmessa hvert ár ...

hvíla (1 förekomst)
IS IR;101 †M Hér h[víla](?) ... ok "Ingir[íðr](?) ...

hvílask (7 förekomster)
G 21 M "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.
G 63 M hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.



G 65 M hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
G 66 $M þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds
G 334 M hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.

hvíld (1 förekomst)
N 195 M Þér er hvíld hǫrð.

hvilir (1 förekomst)
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.

hvílir (45 förekomster)
G 265 †M Hér hvílir(?) "Randulfr(?) "Snjóvald[s] ...
DR 156 M "Þórðr "Amdis sonr hvílir hér.
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.
N 94 †M Hér hvílir "Páll "Hallvarðssonr "Víðihol.
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.
N 161 †M Hér hvílir "Pétr prestr.
N 275 †M §A Hér(?) hvílir §B "Garðr "Ǫgmundars[onr].
N 280 †M [H]ér hví[lir] "Margréta(?).
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 391 †M Hér hvílir undir "Arnfinnr "Jatvarðssonr/"Hávarðssonr.
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr
N 489 M hér hvílir
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?)
GR 3 $M ... [hvíli]r/[epti]r "Ǫssur "Ásbjarnar sonr.
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.
IS IR;75 $M Hér hvílir "Ma[rgrét](?)/"Ma[gnús](?).
IS IR;76 M Hér hvílir "Margr[ét].
IS IR;78 M Hér hv[íli]r "Ingibjǫrg "[L]opts dóttir.



IS IR;102A †M Hér hvílir "... [fyr]ir hennar sá[l].
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð
IS IR;107 M Hér hvílir "Gísl "Jóns sonr "Gísls sonar.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;111 †M Hér hvílir "Sæmundr "Gamla sonr.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir
IS IR;116 †M hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...
IS IR;119 †M Hér hvílir "Jón "Óla[fs sonr].
IS IR;120 M Hér hvílir "Hallbjǫrg ...
IS IR;121 M Hér hvílir "Hallr "Hrana sonr.
IS IR;126 M §A [Hé]r hví[l]ir undir "Þo[r]gísl ... §B "Eyjulfs s[onr].
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.
IS IR;131 †M Hér hvílir "Margréta "Geirm[undar dóttir].
IS IR;145 SENTIDA Hér hvílir "Torfi "Bjarn[a sonr].
IS IR;147 M Hér hvílir síra "Marteinn prestr.
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].
IS IR;174 M Hér hvílir "Halldóra "Þorgísls d[óttir].
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds
IS IR;200 M [Hér] hvílir "Bjǫrn.
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans

hvílisk (14 förekomster)
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð
G 115 $M náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál.
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...
G 158 $M §A Hér hvíli[sk] "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 283 M fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.
G 290 $M "Bǫðvé(?) hvílisk [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ...



G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ...
DR 373 $M skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss

Hvít (1 förekomst)
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...

hvítr (1 förekomst)
N B496 M at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.

hvolf (1 förekomst)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.

hýð (1 förekomst)
N 648 M Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.

hykkat (1 förekomst)
N B181 M ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum ...

hæc (2 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].
Sm 49 M Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.

hælibǫrvar (1 förekomst)
GR NOR1998;10 M §A Hér(?) hafa(?) hælibǫrvar(?) <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?) gotalyðum(?) ... ...

Hæni (1 förekomst)
Br Sc3 M "Nikulás á "Hæni reist.



Hæra (1 förekomst)
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.

hærmaðr (3 förekomster)
N B1 M §A "Eysteinn á mik, §B hærmaðr, §C hærmaðr, §D "Maria, §E hærmaðr.
N B1 M §A "Eysteinn á mik, §B hærmaðr, §C hærmaðr, §D "Maria, §E hærmaðr.
N B1 M §A "Eysteinn á mik, §B hærmaðr, §C hærmaðr, §D "Maria, §E hærmaðr.

hǫfum (1 förekomst)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar.

hǫggva (6 förekomster)
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 255 M "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.

hǫlf (1 förekomst)
N 735 M §A "Sǫlveig á þræðr þessa. §B Hǫlf fimta mǫrk.

hǫnd (2 förekomster)
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 320 M Haldi hinn helga dróttinn h[ǫnd]

hǫndum (2 förekomster)
U NOR2000;27A M hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D ...
N 178 M "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.



hǫrð (1 förekomst)
N 195 M Þér er hvíld hǫrð.

Hǫskuldr (1 förekomst)
N A129 $M "Hǫskuldr á.

Hǫsva (2 förekomster)
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.
Vg 146 †M eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}

i (1 förekomst)
G 31 $M "Jesus nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i "Breíðukvíum/"Bredkvie.

i> (1 förekomst)
Nä 24 M <tiu i>

í (116 förekomster)
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Sö 286 M stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr
Vg 217 †M ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek
U NOR2000;22 M "Holma gerði at "Sigtryggs í "<esi> þetta.
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir
G 12 M [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í ta[f]lunni(?). Bið[i]ð bœnir ...
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda



G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu,
G 36 $M gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra
G 55 $M en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik.
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð
G 70 M á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 70 M fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju
G 78 M tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn
G 99 M "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 99 M einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr
G 101 M ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r]
G 103 $M ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús
G 123 $M beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].
G 124 M fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.
G 129 †$M "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
G 133 $M "Bótviðr í "Víku(?)/"Vikare(?), "Pétars arfi.
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra
G 170 M Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 171 †M brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 176 M Í nafn "Jés[ú] ... ... bœnir ...
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn
G 182 M lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu
G 182 M Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í
G 182 M ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð
G 182 M l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m]
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.
G 192 M ... "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?)



G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.
G 224 M ... skr[i]faði í skruðkofa.
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok
G 231 M yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ...
G 238 M §A "Bótulfr(?) í "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus
G 241 M Nikulás í "Ringi/"Rings á mik.
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?)
G 255 M sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 285 †M Biðið fyrir "Líknhvatar(?) sál í "Fílum/"File.
G 292 M náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður,
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð
G 317 $M náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í
G 317 $M í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz.
DR 141 M §A ... ... ... í "Hreiðars hús ... ... §B ... ... ...
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.
DR 366 $M ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...
DR EM85;493 M ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr
DR EM85;493 M er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki
DR Fv1993;224 M §P Knífr bar í. §Q Kníf <bari>.
N 46 M Statt í friði "Guðs, "Ása.
N 103 M "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B
N 392 M "Lokarr fal lokar sinn í lokarspónum.
N 422 M menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N 446 M þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!



N 461 M Unn-ak mæyju, [mikil]látri ... fulgu(?) í(?) festa(?) hafði(?).
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...
N 530 M Válaðr(?) ók í r[eið] þeirri, "Rúmfari.
N 564 M ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.
N 587 M ... ... ... mínum í "Bjǫrgv[i]n, er mér kendi ... at ... ...
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.
N 655 M "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ...
N A39 $M s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá.
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar,
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A198 M "Þórðr reit í rúnar.
N A243 M Lát mik sofa í náð, at ...
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í
N A322 M vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi
N B249 M silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart
N B368 M flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.
N B448 M En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
N B495 M §A ... ... §B ... en ek man ... §C berr í brjǫst mér ...
N B524 M fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.
Br Olsen;202B $M "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.

iacet (4 förekomster)
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena.
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.
U 15 M "Ingeborg filia "Ermundi iacet hic ...



Iacobus (5 förekomster)
DR 172 M Magister "Ia[c]obus "Rufus me fecit.
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 182 M Magister "Iacobus ... "Rufus fa[ber] [me] fecit. "Guð(?).
DR EM85;432C M {D[ominus]} "Iacobus "<ru/ry>

<iasstbmlyc> (1 förekomst)
N B27 M §A <iasstbmlyc> §B ...

<iaþis> (1 förekomst)
G 104E $M ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I

ibi (2 förekomster)
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus,
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.

íbúi (1 förekomst)
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.

Iesu (1 förekomst)
Ög 248 $M "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et

igitur (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas

ignem (1 förekomst)
DR 413 $M Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat



ignibus (2 förekomster)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam

ignis (1 förekomst)
Vg 264 M l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...

ihel (1 förekomst)
G 100 M yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var

<ihu> (1 förekomst)
N A307 M "Jón "<ihu>

<ikkrei> (1 förekomst)
DR 185 M "Ástráðr "<ikkrei> filius.

ilin (1 förekomst)
N A236 M ilin

illa (3 förekomster)
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.
N 351 M "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...

illan (1 förekomst)
N A368 M Illan ...

illarum (1 förekomst)
N 631 M peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat



illir (1 förekomst)
N A190 M §A Illir menn eru þeir er ámæla §B óss.

illorum (1 förekomst)
Ög N265A $M Hic locus illorum, qui cantant. Non aliorum.

illt (1 förekomst)
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé

illu (1 förekomst)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.

Illugi (1 förekomst)
N A133 M "Illugi á.

ilt (1 förekomst)
DR EM85;493 M ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti,

Imi (1 förekomst)
DR 16 M "Imi/"Immi.

ími (2 förekomster)
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn
N B252 M heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

ímilli (1 förekomst)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr



immaculata (1 förekomst)
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni

immensus (3 förekomster)
N B619 M "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D
N B619 M qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis]
N B619 M caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua

Immi (1 förekomst)
DR 16 M "Imi/"Immi.

immundi (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus

imperat (4 förekomster)
G 278 M amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.
DR 204 M ... ... ... ... ... "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit
DR AUD1995;284 M ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ... benedi[cat](?).
DR Aarb1987;205 M amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo

in (69 förekomster)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes
Ög 248 $M §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 115 $M A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas
Sm 145 M tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.}



Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et
G 13 M yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ... benedicta in mu[lieribus] ... risti mik.
G 190A M in tabernaculis
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et
DR 25 M ... "Ásbjǫrn hic "Langsum cubat in "Christo requiescens.
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria
DR 183 M mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.
DR 413 $M Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat
DR 413 $M mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C
DR 413 $M digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis
DR 413 $M que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant
DR EM85;434B $M §P Ni messi[t] [in/et] uim missam. §Q ... ...
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR NOR1999;21 M sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes
DR NOR1999;21 M maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?)
DR NOR1999;21 M sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et
DR NOR1999;21 M sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.
DR Aarb1987;205 M sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo
DR Aarb1987;205 M non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius,
DR Aarb1987;205 M famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in
DR Aarb1987;205 M in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi
DR Aarb1987;205 M nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes
DR Aarb1987;205 M adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas
N 53 M nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis
N 53 M sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus,
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 248 $M Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus,
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 312 M "Nikolaus ... presbyter in "Lerdal.
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].



N 570 M Pater noster qui es in cœlis.
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.
N 630 M Rex Judæorum. In nomine patris. Nazarenus
N 631 M "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia
N 641 M §A ... ... Amen. "Nikolai(?) ... §B ... Va[l]ete in Domino §C ...
N A49 M ... þó var in/inn ...
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t
N A123 M tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A
N A123 M §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai.
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar.
N A362 M Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus,
N B601 M Gloria in excelsis deo.
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)
Br Barnes21 M "Ingigerðr er <kynæna> in vænsta.

incalve (1 förekomst)
N 631 M "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

incarnationis (1 förekomst)
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta

inducas (1 förekomst)
N 53 M debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes,

Inga (1 förekomst)
N 455 M §A "Inga §B "... "Ásmundarsonr á mik.



Ingeborg (1 förekomst)
U 15 M "Ingeborg filia "Ermundi iacet hic ...

Ingemarus (1 förekomst)
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.

Ingi (1 förekomst)
N A299 M §P ... §B ... §Q "Ingi á

Ingibjargar (3 förekomster)
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.
GR 2 M Leiði "Ingibjargar.

Ingibjærg (1 förekomst)
N A209 M "Ingibjærg(?) mín ... náða mi{k}.

Ingibjǫrg (6 förekomster)
N 304 M "Helga(?), "Ingibjǫrg ...
N B104 M §A ... ... §B "Bóthildr "Hallkatla "Ingibjǫrg §C ... §D "Jórunn
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.
N B520 M "Ingibjǫrg
IS IR;78 M Hér hv[íli]r "Ingibjǫrg "[L]opts dóttir.
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér.

Ingigerðr (2 förekomster)
DR 76 M "Ingigerðr.
Br Barnes21 M "Ingigerðr er <kynæna> in vænsta.



Ingihvatr (1 förekomst)
U Fv1990;36 M "Ingivaldr/"Ingihvatr

Ingimarr (1 förekomst)
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.

Ingimundr (1 förekomst)
N 655 M halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D "Vígi.

Ingiríði (1 förekomst)
N B122 M "Ingiríði, "Ingu

Ingiríðr (2 förekomster)
IS IR;101 †M Hér h[víla](?) ... ok "Ingir[íðr](?) ...
IS RunaIslandi52 M "Ingiríðr

Ingivaldr (2 förekomster)
U Fv1990;36 M "Ingivaldr/"Ingihvatr
J Fv1970;86 M Pax portanti, salus habenti. "Ingivaldr.

Ingjaldr (2 förekomster)
N 706 M "Ingjaldr á mik.
IS IR;208 $M "Páll lét mik, "Ingjaldr gerði.

ingordin (1 förekomst)
DR AUD2002;135 M §A ... gordin(?) ... et ingord[in](?) ... §B ... ...



Ingu (2 förekomster)
N 337 M "Árni prestr vill hafa "Ingu.
N B122 M "Ingiríði, "Ingu

inhabitat (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite

iniusti (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster.

inkorþar (1 förekomst)
N B594 M §A Gordin, kordan, inkorþar. §B ...

inn (5 förekomster)
N 53 M nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte
N A49 M ... þó var in/inn ...
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.
Br Barnes13 M R[ei]s[t] "Orm[r i]nn ý[r]i(?).

innan (1 förekomst)
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.

inni (2 förekomster)
N 502 M "Nikulás var hér inni, er [hann fó]r.
N B257 M við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona,

inorium (1 förekomst)
N A188 $M "Jerusalem neque congreditur/concreditur, inorium(?), amen.



inri (2 förekomster)
Sm 66 M "Guð. INRI.
N 38 M Dróttinn, INRI.

intersede (1 förekomst)
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli,

intinguat (1 förekomst)
DR 413 $M in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia

<iokis> (1 förekomst)
Sm 114 M "Kristus "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C

ioluns (1 förekomst)
N B257 M þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri

Ísakr (3 förekomster)
G 156 M ... "Skjaldar(?) ok "Ísakr o[k](?) ...
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>

Isem (2 förekomster)
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}

<iskar> (1 förekomst)
G 299 †$M Biðið fyrir "Bótulfs(?) sum ... "Bótviðar(?) borna(?) <iskar>.



<isli> (1 förekomst)
FR 5 $M ... <isli> "...gísl/"Gísl... ... ...

Ísli (1 förekomst)
DR 51 M "Ísli

Isome (1 förekomst)
G 177A M Bróðir "Jakobr af "Isomi/"Isome.

Isomi (1 förekomst)
G 177A M Bróðir "Jakobr af "Isomi/"Isome.

íss (1 förekomst)
N A110 M Íss, úr, ár, reið(=Ívarr) reis[t].

istam (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in

istius (2 förekomster)
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ... ...
N B619 M Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel,

Ísulfr (1 förekomst)
DR 152 M Hér liggr "Ísulfr "Þorgísls sonr.

Isums (2 förekomster)
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}



<isut> (1 förekomst)
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->

it (1 förekomst)
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...

iudicaris (1 förekomst)
Vg 262 $M te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.

iugiter (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii

iustificeris (1 förekomst)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.

Ívarðr (1 förekomst)
GR 90 M "Ívarr/"Ívarðr(?) ... ...

Ívarr (14 förekomster)
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?) amen
N 481 M "[Í]varr(?) ... ...
N 547 †M <abc> "Ívarr gerði mik, sonr "Þóris "Sindras[onar].
N 708 M "Ívarr á.
N 709 M "Ívarr á.
N A30 M "Ívarr
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?)
N A189 M §A <fuþor[k]> §B "Ívarr/"Jóarr á sverð.
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B



GR 90 M "Ívarr/"Ívarðr(?) ... ...
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál

Ívars (2 förekomster)
Vg 71 M Mik á "...kanpr(?) "Ívars [son](?) ... ...
IS IR;142 M Hér liggr "Þórðr "Ívars sonr.

iwrocte (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

já (1 förekomst)
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.

Jacob (1 förekomst)
N A122 M §A ... "[Ja]cob(?), Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus

Jacobi (2 förekomster)
G 50 $M "Olavus "Jacobi ... ... ... ... ...
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta

Jacobus (4 förekomster)
G 31 $M §A "Jesus nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i
G 177D M "Jacobus
DR 178 M Magister "Jacobus "Rufus faber me fecit.
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.

Jacop (1 förekomst)
Sö AA29;8 M "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross



Jaðri (1 förekomst)
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.

jafnan (2 förekomster)
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.
N B448 M nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.

Jakob (10 förekomster)
Sm 164 M þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein
G 104D M "Jakob <þimes-e> "Guðs náð hon [er] stór.
G 308 M í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.
DR 180 M Mik "Jakob "Rauðlitr gerði.
DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar
DR Til6 M "Jakob.
DR EM85;432E M "Jakob

Jakobr (16 förekomster)
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ...
G 47 M "Jakobr ... ok "Auðreif[r] ...
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður
G 101 M í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.
G 104E $M ... ... §K "María ... ... ... ... ... ... sankt[a] "María "[Ja]kobr meist[a]ri <fuþorkhni[a]s>
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn
G 159 M §A "Hvatr, "Hvatr, "Hvatr §B "Benedikter §C "Jakobr "Skraddari §D "Arngísl ...
G 177A M Bróðir "Jakobr af "Isomi/"Isome.
G 201 M yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}
G 202 †SENTIDA §A "Jakobr "Isem/"Isums {1568} §B "Jakobr "Isem/"Isums {1621}
G 223 M §A ... "Rasmus(?) §B ... §C ... §D ... §E "Jakobr
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.



G 246 †M "Bótulfr ... ... "Bótviðr ok "Jakobr ok "Ólafr ...
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn

Jakobs (9 förekomster)
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður
G 35 M hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
G 165 M ... herra "Jakobs móðir ok "Hegviðar.
G 243 †$M sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu
G 314 M ... fyrir "J[ak]obs(?) ... ... ok hans hús[f]r[e]yju [s]ál ... ...

jarðaðr (1 förekomst)
N 60 †M "Þórðr á "Hveimi er hér jarðaðr.

jarðar (1 förekomst)
DR 373 $M Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu

jarl (1 förekomst)
N 564 M brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.

jarls (2 förekomster)
N B368 M við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...
Br Barnes24 M §A Jórsalafarar brutu "Orkhaug. "Hlíf, matselja jarls, §B reist.

jarlsins (1 förekomst)
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...



Jarlssonr (1 förekomst)
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann

jarnaði (1 förekomst)
G 155 M "Geirvaldr jarnaði dyrr.

jarns (1 förekomst)
N B448 M vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja

Jarnstorp (1 förekomst)
Sm 119 M "Jarnstorp

jartegna (1 förekomst)
N B625 M ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu

jartegnir (1 förekomst)
N B524 M postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú

játa (1 förekomst)
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér

Jatvarðssonr (1 förekomst)
N 391 †M Hér hvílir undir "Arnfinnr "Jatvarðssonr/"Hávarðssonr.

Jehovah (1 förekomst)
N 263 M ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I "{Olaus} §K "{Jehovah}



Jerusalem (1 förekomst)
N A188 $M "Jerusalem neque congreditur/concreditur, inorium(?), amen.

Jesu (3 förekomster)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros]
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug,
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B

Jésú (1 förekomst)
G 176 M Í nafn "Jés[ú] ... ... bœnir ...

Jesum (2 förekomster)
G 369 M "Jesum(?)
N 136 M Per "Jes[um].

Jesus (26 förekomster)
Ög Fv1999;177 M "{Jesus "Nazarenus} re{x} Judæorum.
Sm 116 †M "[Je]sus "Nazarenus
Vg 222 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus magister}.
Vg 245 M Ave "Maria "Jesus {magister "Haquinus}
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo
Vg 253 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus}
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...
Vr 5 M "{Jesus} "Petrus curatus
D Fv1980;230 M ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
G 31 $M §A "Jesus nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i
G 104E $M §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ... rúnar(?) ... §J ... ... "Jesus nasarenus ... ... §K "María ... ... ... ... ... ... sankt[a]
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B
DR EM85;427 †M §P "Jesus "Nazarenus §Q ...
N 216 †M "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus.
N 248 $M "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D
N 345 M In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 348 M eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.



N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus,
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...
N 638 M "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.
N A362 M "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et
GR 12 $M §PA ... §PB agla tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA
GR 12 $M a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton]
GR 12 $M ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai]
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.
GR 14 $M "Jesus "Kristr hjálpi. "[Ch]ristus natus est nobis.

Jésús (25 förekomster)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein
Sm 22 M Ave "Maria. Gratia. Bróðir "Sibbi. "Jésús "Kristus.
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar
U Fv1983;229 M §A ... "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús,
U Fv1983;229 M §A ... "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]...
U Fv1983;229 M §A ... "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ...
U Fv1983;229 M "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð rúnar.
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ...
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ...
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs
G 118 M í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 167 $M "Jésús "Kristus náð "Bótviða sál ... til bœna ...
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater
G 334 M lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.
DR 177 M "Jésús "Kristr.
DR 373 $M Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.
DR EM85;432H M "Jésús "Kristr ... þann er mik skrifaði.
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.
N 117 M "Jésús
N 134 †M "Jésús
N 216 †M "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.
N 289 M alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ...



Jésús.. (1 förekomst)
U Fv1983;229 M "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð rúnar.

Jóan (4 förekomster)
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.
N 707 M "Jóan
Br Olsen;202A $M "Jóan prestr reisti þessar rúnar. <fuþorkhniastbml>
Br Olsen;202B $M "Kristr, "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.

Jóarr (1 förekomst)
N A189 M §A <fuþor[k]> §B "Ívarr/"Jóarr á sverð.

Jógeirr (1 förekomst)
N B565 M "Jógeirr

Jóhan (21 förekomster)
Sm 120 M "Jóhan
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 38 †M Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 69 M "Sigreifr gerði. "Jóhan lét gera.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn
G 119 $M ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...
G 152 M í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
G 162 M "Jóhan <h> <r>
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs.
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú
G 212 M ... ... lét gera stein yfir "Jóh[a]n ...
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok
G 302 †M ... ... "Jóhan "Ólafs son er(?) ...
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er



N 462 M "Ljót[gei]rr ok "Jóhan erusk vinir.
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...
N B4 M "Jóhan á.
N B44 M §A ... ... §B "Jóhan tvá "Þorkell eyri ... "Þjóðgeirr. §C <fuþorkhniastbmly>

Jóhani (1 förekomst)
N B448 M at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú

Jóhanna (1 förekomst)
IS RunaIslandi64 M "Jóhanna(?)

Johannem (1 förekomst)
N 631 M §A "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi,

Johannes (22 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].
Ög 248 $M "Martinianus, "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi
G 194 M "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s "P[auli], "[Proc]essi
DR EM85;438F $M "Petrus, "Johannes, "Simon/semp[er] ...
DR AUD1992;259 M §A "Johannes "Ma[rcus](?) "Matthæus ... §B ... ... ... agla gala
DR AUD1993;265 M §A "[Johan]nes "Marcus "Lucas §B "Dionysius(?) [tetra]grammaton.
DR AUD1995;284 M laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan>
DR AUD2001;252 M §A Crux "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.
N 53 M et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N 173 M §A "Matthæus §B "Lucas §C "Marcus §D "Johannes
N 216 †M "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus,
N 248 $M tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et O[mega].
N 262 M a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?) ap[ostolus](?) "L[ucas](?) "J[ohannes](?)
N 634 M et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus, "Lucas.
N 635 M "{M}a{tthæu}s "{M}a{rcus, "Luc}[as, "Joh]a{nne}s.
N 637 M §A "Dionysius, "Johannes, "Serapion §B "[Malch]us, "Maximianus, "Dionysius ... §C ...
N 638 M §A ... ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus
N A71 M §A "Marcus "Matthæus "Lucas "Raphael §B ... ... "Johannes §C ... §D ...



N A77 M §A ... "Johannes, §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti!
N A362 M Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...
N B583 M tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...
N B596 M Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E ... §F ...

Jóhannes (9 förekomster)
Öl Fv1972;266 M "Jóhannes ...
Vg VGD1984;75 M "Pétr á mik. "Jóhannes risti mik.
G 54 $M harmrǫðum(?)/harmbráðum(?) §C ... ... ... ... ... §D "María, "Jóhann[es](?)
G 105 M §A Hjalp "María ... §B "Mattis, "Jóhannes "Ma[r]iksen, "Hans "Mariksen
G 229 M §A ... §B "María §C "Jóhannes §D "Markus §E "Lúkas ... ... apostel(?).
DR EM85;430D M "Jóha[nnes]
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.

Jóhans (3 förekomster)
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð,
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.

jók (1 förekomst)
N B184 M Fanabelti jók bjarzku þina

jól (1 förekomst)
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.

jólum (1 förekomst)
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.



Jón (21 förekomster)
Öl Fv1972;268 M "Jón/"Jónn [h]efir smíðat.
Bo NIYR;7 M <fuþor{k}hniastbmlyøqxp> "Jón á mik.
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 336 M §A "Jón §B "Jón
N 336 M §A "Jón §B "Jón
N 341 M "Jón
N 438 M "Jón gaf "Heinr[ek].
N 456 M "Jón
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?)
N 608 M §A medeor(?) huic(?) §B "Jón
N 616 M "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ... Pater Noster
N A307 M "Jón "<ihu>
N B66 M <fuþorkhniastbmly> "Ása, "Jón, "Sigríðr, þǫkk(?)
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...
N B395 M "Jón.
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón
N B434 M "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr,
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr,
IS IR;119 †M Hér hvílir "Jón "Óla[fs sonr].
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

Jónn (1 förekomst)
Öl Fv1972;268 M "Jón/"Jónn [h]efir smíðat.

Jóns (3 förekomster)
IS IR;107 M Hér hvílir "Gísl "Jóns sonr "Gísls sonar.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr
IS IR;116 †M "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...

Jónsmessudagr (1 förekomst)
N 387 M "Jónsmessudagr er nú.



Jónssonr (1 förekomst)
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.

Jórdan (1 förekomst)
DR 222 M "Jórdan risti rúnu, ráði þann er kann.

jórsalafarar (1 förekomst)
Br Barnes24 M §A Jórsalafarar brutu "Orkhaug. "Hlíf, matselja jarls, §B reist.

jórsalamenn (1 förekomst)
Br Barnes14 M Jórsalamenn brutu haug þe[nna].

Jórunn (3 förekomster)
N 317 M [H]ér er "Jórunn jǫrðuð.
N A139 $M §A "Jórunn/"Ǫrn <fuþor[khn]iastblmeø> "Hani §B <fuþorkhniastblmeø>
N B104 M §A ... ... §B "Bóthildr "Hallkatla "Ingibjǫrg §C ... §D "Jórunn

Josef (1 förekomst)
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.

Jósep (1 förekomst)
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.

Juda (4 förekomster)
Vg 81 M ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...
DR Aarb1987;205 M Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti,
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit



Judas (2 förekomster)
DR EM85;434D M Orabat "Judas ... ...
DR EM85;434E M Orabat "Judas ...

Jude (1 förekomst)
G 78 M ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.

judeorum (1 förekomst)
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas

judæorum (2 förekomster)
Ög Fv1999;177 M "{Jesus "Nazarenus} re{x} Judæorum.
N 630 M Rex Judæorum. In nomine patris. Nazarenus

júðar (2 förekomster)
DR 373 $M þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan
DR 373 $M gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.

jumfrú (1 förekomst)
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.

jungfrú (1 förekomst)
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari

justi (1 förekomst)
N 405 M ... martiribus, letamini e{x}ultent justi mirabilis ...

jǫlunbúðar (1 förekomst)
N B145 M forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit



jǫrð (2 förekomster)
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð
N B496 M manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú

jǫrðuð (1 förekomst)
N 317 M [H]ér er "Jórunn jǫrðuð.

Jǫrundar (1 förekomst)
N 281 †M [Ártíða]rdagr "Jǫru[nda]r [er] ... nóttum eptir "Barthol[omeusmessu](?).

jǫtna (1 förekomst)
N 156 M §A Jǫtna ... §B Dr[óttinn](?)

jǫtunn (1 förekomst)
N 425 M Reist rammr jǫtunn rúnar.

k (4 förekomster)
G 78 M ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan.
G 99 M hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 170 M sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.

Kain (2 förekomster)
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.
N 256 †M §P "Adam, <biku>, "Eva, "Kain. §Q "Adam, <bi> <gus>, "Eva, "Kain.

kalendas (1 förekomst)
Vg 247 M Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae



<kales (1 förekomst)
N A321 M §A <kales fales> agla §B ... agla

Kalfr (1 förekomst)
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.

kalikr (1 förekomst)
N 378 M Kirkja. Sanctus. Kalikr.

kalkans (1 förekomst)
U Fv1983;229 M §A ... "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð rúnar.

kalksins (1 förekomst)
U Fv1983;229 M §A ... "Jésús, "Jésús, "Jésús, kalksins/kalkans gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð

<kallo> (1 förekomst)
Vg 69 M Hér liggr "<kallo> ... af "Sundr[al](?).

kaltr (1 förekomst)
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...

kamb (2 förekomster)
G 240 M Á mik, þenna kamb, "Nikulás.
DR 303 M "Arngunnr gaf mér kamb.

Kambs (1 förekomst)
G 142 M ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G



kan (1 förekomst)
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.

kanik (1 förekomst)
N B489 M §A ... kona kanik ... §B "Ari lagaði ... §C ... ...

kann (5 förekomster)
Bo NIYR;2 $M Ráði sá er kann nafn "Þorbjǫrn "Krák(?)
DR 222 M "Jórdan risti rúnu, ráði þann er kann.
DR EM85;493 M ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu

kannk (1 förekomst)
N A327 M §A Kann’k hrafn/"Hrafn nár ... §B ... ... mátit

kannu (1 förekomst)
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð

...kanpr (1 förekomst)
Vg 71 M Mik á "...kanpr(?) "Ívars [son](?) ... ...

kapalein (1 förekomst)
N A112 M "... á kapalein/kapaleinn.

Kapalein (1 förekomst)
N 649 M sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D



kapaleinn (3 förekomster)
N 148 M biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...
N A112 M "... á kapalein/kapaleinn.

Kappa (1 förekomst)
N 649 M húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?)

kar (1 förekomst)
N 25 M §A "Eindriði §B gerði §C kar vel.

Káradóttur (1 förekomst)
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar

Kári (2 förekomster)
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.
N 146 †M "Kári "Neriðssonr reist mik.

Karin (1 förekomst)
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.

Karl (5 förekomster)
Sö 286 M Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].
N 710 M "Karl
N A37 M "Karl
N A312 M "Karl risti.

Kárr (1 förekomst)
N 434 †M "Kárr r[eist] mik.



Kárs (1 förekomst)
N 704 M §A "Halldórr §B "Kárs sonr á.

Kassla (1 förekomst)
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður,

Kassle (1 förekomst)
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir

Katerina (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens

Káti (1 förekomst)
U Fv1980;235 M "Káti(?)

Kátr (1 förekomst)
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan

Katrin (1 förekomst)
G 192 M ... "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ...

Katrín (4 förekomster)
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður

Katrínu (1 förekomst)
G 289 M [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.



Katrínumessu (1 förekomst)
G 70 M þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í

Kattr (1 förekomst)
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B

Kauparfa (2 förekomster)
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í
G 238 M §A "Bótulfr(?) í "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus

Kauparve (2 förekomster)
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu
G 238 M §A "Bótulfr(?) í "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta

Kaupi (2 förekomster)
G 148 M "Þjokki "Kaupi á mik.
G 381 M "Kaupi skrifaði mik.

kauptan (1 förekomst)
G 249 M kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.

kaupti (1 förekomst)
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.

Kefas (1 förekomst)
FR 6 M "Kefas(?) á mik.

...kell (1 förekomst)
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].



kend (1 förekomst)
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.

kendi (1 förekomst)
N 587 M ... ... ... mínum í "Bjǫrgv[i]n, er mér kendi ... at ... ...

kennir (1 förekomst)
N B255 M bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns

ker (3 förekomster)
Sm 4 M "Finnviðr hjó þetta ker á "Dýrabergi(?).
Vg 252 M "Andreas gerði ker.
DR EM85;432D M ker

<kermet> (1 förekomst)
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er

Ketill (6 förekomster)
DR 14 M "Ketill "Urni liggr hér.
DR 59 M "Ketill.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik.
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.
N 451 M "Ketill á.
N 500 M "Ketill

Ketils (2 förekomster)
N 390 †M "Guð dróttinn hjalpi sálu "Ketils.
N 493 M "Guð taki sál "Ketils.



<keuk> (1 förekomst)
Sm 81 †M "Guðs prestr(?) "Alfvin(?) þetta skrifaði á <keuk>.

Keypmaðr (1 förekomst)
Vg 225 M {S[igillum] "Ási "Keypmaðr} <s>

keypti (1 förekomst)
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.

<ki> (1 förekomst)
Vg 211 M "<ui> "<ki>

kíka (1 förekomst)
G 104E $M §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ...

Kinn (1 förekomst)
N 148 M "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.

kirk (1 förekomst)
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...

kirkja (15 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa
Sm 25 M "El[gjaholts] kirkja ... ...
G 48 M [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ... ... ... §B ... ...
G 104C M Miskunni oss "Guð ok sú heilag[a] kirk[ja].
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir.
G 108 M §A Hjalpi oss [s]ú [h]eilaga kirkja. "María. §B ... kirkja ... ... ...
G 108 M §A Hjalpi oss [s]ú [h]eilaga kirkja. "María. §B ... kirkja ... ... ...
G 221 M §A ... kirkj[a]/kirkj[u] §B <fuþo[rk]>



G 329 M §A ... §B ... ... §C "Bótviðr(?) §D Sú heilaga kirkja. §E ...
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til
N 172 M Þessi kirkja er vígð "Sanctus "Ólafi konungi.
N 314 M "Sancti "Nikulás kirkja.
N 378 M Kirkja. Sanctus. Kalikr.
N 553 M "{Kvik}na {k}[ir]{k}[j]a á mik.
Br Or10 $M Eng(?) er kirkja goði(?) ljúf(?) s[em](?) ...

kirkjan (4 förekomster)
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í
N 350 M Þetta’s {k}ir{k}jan á "{K}irkjuvelli.
N 357 $M Kirkjan á "Kirkjuvelli á mik.

kirkju (20 förekomster)
Sö 337 $M "Auðulfr gerði kirkju.
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
Vg 223 M ... [o]k(?) "Ólafr ger[ði]/ger[ðu] [k]irkju.
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.
G 21 M gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ...
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim
G 178 M hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
G 221 M §A ... kirkj[a]/kirkj[u] §B <fuþo[rk]>
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.
G 334 M sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi,
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr,
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr
N 257 M §A ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar
N 397 M kirkju
N 560 M [kir]kju(?)
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.



kirkjufarveg (1 förekomst)
G 249 M ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.

kirkjum (1 förekomst)
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar

kirkjun (1 förekomst)
G 104E $M §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr>

kirkjupresta (1 förekomst)
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn

kirkjuprests (1 förekomst)
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu

Kirkjuvelli (2 förekomster)
N 350 M Þetta’s {k}ir{k}jan á "{K}irkjuvelli.
N 357 $M Kirkjan á "Kirkjuvelli á mik.

kistil> (1 förekomst)
N A39 $M mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau],

kistill (3 förekomster)
Vg Fv1992;170 M §A ... kistill ... §B ... ... kistill ...
Vg Fv1992;170 M §A ... kistill ... §B ... ... kistill ...
N B391 M <mistill tistill pistill kistill ristill gistill bistill>

<kiæ> (1 förekomst)
DR 28 †M [H]ér liggr ... "<kiæ-> "Ebbis sonr(?).



kjallara (1 förekomst)
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.

Kjós (1 förekomst)
N 69 †M "Loðinn á "Kjós lét penta þetta.

kjósa (1 förekomst)
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).

Klas (1 förekomst)
N 640 M ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á

KlaufaKári (1 förekomst)
N A39 $M á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...

Klementsmessuaptan (1 förekomst)
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.

Klemet (2 förekomster)
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs
N B13 M sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].

Klemetr (3 förekomster)
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?)
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).

Klinti (1 förekomst)
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.



Klints (1 förekomst)
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.

kljár (1 förekomst)
GR 55 M "María(?) kljár.

klokkara (1 förekomst)
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.

klokkari (1 förekomst)
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E

klokku (3 förekomster)
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á
N 158 M "Unnulfr gerði klokku þessa.

klókr (1 förekomst)
N A306 M §A "Óttarr á §B klókr maðr.

Kloppa (1 förekomst)
N A333 M §A "Gloppa/"Kloppa §B Prestdóttir byrlar þér. §C ...

klukkari (1 förekomst)
N 546 M klukkari(?)

knefa (1 förekomst)
N B181 M ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum



kníf (5 förekomster)
U Fv1990;39B M "Likko/"Liko/"Linko(?) á kníf.
U NOR2000;26 M §P "... á kníf. §Q ... gera kníf.
U NOR2000;26 M §P "... á kníf. §Q ... gera kníf.
DR Fv1993;224 M §P Knífr bar í. §Q Kníf <bari>.
N 467 M Ek fann kníf.

knífi (1 förekomst)
N B480 M ... með knífi s[ín]um ...

knífr (2 förekomster)
DR EM85;534B M "Páa knífr góðr.
DR Fv1993;224 M §P Knífr bar í. §Q Kníf <bari>.

Knúti (1 förekomst)
N 377 M "Knúti

Knútr (1 förekomst)
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.

Knútsmessudagr (1 förekomst)
N A89 M "Knútsmessudagr ...

knǫrr (1 förekomst)
N 527 M Hér stóð knǫrr úti.

Kolbeini (1 förekomst)
N A74 M §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.



Kolbeinn (3 förekomster)
N B132 M §A ... §B "Kolbeinn ... ... "Kolbeinn ...
N B132 M §A ... §B "Kolbeinn ... ... "Kolbeinn ...
N B599 M ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell,

Kolbeins (1 förekomst)
Br Barnes2 M "Eyjulfr "Kolbeins sonr reist rúnar þessar hátt.

Kolbjǫrn (5 förekomster)
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.
N 249 M "Kolbjǫrn hét maðr er bjó hér.
N 711 M "Kolbjǫrn á.
N A128 $M §A "Kolbjǫrn á §B "Sullr.
N B599 M "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr,

kom (2 förekomster)
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.

koma (3 förekomster)
DR EM85;493 M lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær
N 648 M fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú
N B308 M Mynda ek miklu optar mjǫð-ranni koma náliga.

komat (1 förekomst)
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B

komið (1 förekomst)
G 192 M ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...



komit (1 förekomst)
N A150 M er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...

kómu (1 förekomst)
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum

kona (6 förekomster)
Vg 91 M "[H]eiðr(?). Af barni dó kona "Andresa prests.
N A39 $M n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...
N B257 M við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar
N B489 M §A ... kona kanik ... §B "Ari lagaði ... §C ... ...
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

konu (10 förekomster)
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 35 M hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
N 287 M §A "Þorbergr "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B
N 437 M ... yfir leg "Þóru, konu sinn[ar]. ... "Thomásmessu ...
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at
N B524 M mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B

konung (2 förekomster)
G 158 $M "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?).
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.

konunga (1 förekomst)
DR 373 $M konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan



konungar (2 förekomster)
DR 373 $M skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr
DR 373 $M hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram

konungi (1 förekomst)
N 172 M Þessi kirkja er vígð "Sanctus "Ólafi konungi.

konungr (6 förekomster)
Sm 114 M §A "Kristus "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ...
G 100 M sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af
N 270 M §A "Haraldr §B konungr "Leifr §C ...
N 386 M "Ólafr konungr skaut milli steina þessa.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu
N B448 M "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er

konungs (2 förekomster)
N 179 M á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.
N B416 M dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum

kordan (1 förekomst)
N B594 M §A Gordin, kordan, inkorþar. §B ...

korn (1 förekomst)
N 650 M annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt

Kornadal (1 förekomst)
Br Olsen;202B $M "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.

Krák (1 förekomst)
Bo NIYR;2 $M Ráði sá er kann nafn "Þorbjǫrn "Krák(?)



kráka (1 förekomst)
N B181 M látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum ...

Krákuarfi (1 förekomst)
G 34 $M "[L]ík[nv]iðr(?) "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ...

kránni (1 förekomst)
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).

Krassa (1 förekomst)
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.

Krasse (1 förekomst)
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.

kref (2 förekomster)
N 648 M Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja
N 648 M bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita.

<krhknhinais> (1 förekomst)
IS NOR1986;6 M §A <krhknhinais> §B ...

Krist (2 förekomster)
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir
N 37 M "[K]r[ist](?)

Kristi (1 förekomst)
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.



Kristina (1 förekomst)
DR AUD2001;252 M crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.

Kristína (1 förekomst)
DR EM85;432G M "Ragnhildr(?) ... "Kristína ... ... "Guð ok vár frú ...

kristni (1 förekomst)
N B241 M fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér,

kristnir (1 förekomst)
G 168 †$M sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.

kristnu (1 förekomst)
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.

kristnum (9 förekomster)
Ög 39 †M Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál
G 63 M "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 99 M "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok
G 100 M ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 118 M yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu
G 182 M í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.
G 334 M sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.

Kristr (20 förekomster)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á
G 63 M ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.



DR 177 M "Jésús "Kristr.
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði,
DR 352 M ... reistu stein ept[ir] ... "[Kri]str hjalpi sál ha[ns].
DR EM85;432H M "Jésús "Kristr ... þann er mik skrifaði.
DR EM85;549A M "Kristr
DR EM85;549B M "Kri[str](?)
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.
N 289 M Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok
N 419 M "Kristr, hjalp oss vel.
N 565 M "[K]ristr á(?) mik.
N 636 M "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...
N 638 M "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.
N A328 M "Kristr/"Gestr hjó.
GR 14 $M "Jesus "Kristr hjálpi. "[Ch]ristus natus est nobis.
Br Olsen;202B $M "Kristr, "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í

Kristus (13 förekomster)
Sö 286 M vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn,
Sm 22 M Ave "Maria. Gratia. Bróðir "Sibbi. "Jésús "Kristus.
Sm 114 M §A "Kristus "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B
Sm 114 M §A "Kristus "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs
Sm 114 M §A "Kristus "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú
G 118 M hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 167 $M "Jésús "Kristus náð "Bótviða sál ... til bœna ...
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster,
G 301 †M ... "Kristus náði ...
G 334 M lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
N 216 †M Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus.
N 216 †M "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.

kross (4 förekomster)
Sö AA29;8 M "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll
DR 373 $M þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.



GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.
Br Barnes22 M "Benedikt gerði kross þenna.

krossit (1 förekomst)
G 259 $M Fyrir fiskara krossit.

Krosskirkju (1 förekomst)
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í

krossmessu (1 förekomst)
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater

krúnu (1 förekomst)
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til

krux (1 förekomst)
N 263 M §A ... §BP ... §BQ ... §C krux(?) §D ... §E ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I

<ku> (1 förekomst)
Vg 215 M {S[igillum]} "{Gubbi} "{<stret>}. "<ku>

Kullands (1 förekomst)
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok

Kumble (1 förekomst)
G 142 M <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G ... risti mik. §H "Péto "Kumb[li]/"Kumble. §I <fuþorkfuþork...>



Kumbli (1 förekomst)
G 142 M §F <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G ... risti mik. §H "Péto "Kumb[li]/"Kumble. §I <fuþorkfuþork...>

kunna (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].

kunni (1 förekomst)
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...

kunnu (1 förekomst)
N 446 M sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét

<kurr> (1 förekomst)
N B515 M "<-kurr> á mik.

kút (1 förekomst)
GR 38 $M §P ... §Q "Dálkr kút g[erði] o[k] re[ist]. §R ...

<kuþorkhnisætbmly> (1 förekomst)
N B26 M §A ... §B <fuþorkhn> §C <kuþorkhnisætbmly>

kvam (1 förekomst)
G 158 $M Hér hvíli[sk] "Geirhvatr ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð

kveða (1 förekomst)
DR EM85;493 M eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.



kveðju (8 förekomster)
N 318 M ... ... sendir vin sínum ástsamlega kveðju.
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B
N 658 M "Gus[ir](?) "[S]ámr(?) sendir kveðju.
N 659 M §A ... [sendi]r þér kveðju. §B ... henni glófa.
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr
N B448 M ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B

kveldi (1 förekomst)
N 178 M Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.

Kvikna (1 förekomst)
N 553 M "{Kvik}na {k}[ir]{k}[j]a á mik.

kvinna (1 förekomst)
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til

kyl (1 förekomst)
N B252 M stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

kylfa (1 förekomst)
GR NOR2001;9B M kylfa

<kynæna> (1 förekomst)
Br Barnes21 M "Ingigerðr er <kynæna> in vænsta.



kyrie (2 förekomster)
N 356 M {K}[yrie](?) e[leison](?) B[enedictus](?) {q}[ui](?)
N 627 M Kyrie eleison, Christe eleison.

kyrios (1 förekomst)
U Fv1983;232 M Kyrios(?) ...

kyss (6 förekomster)
N 566 M Kyss á mik, þvíat ek erfiða.
N A41 M Kyss mik.
N A279 $M §P ... kyss mik. Mér er ... §Q ... mik meirir
N B17 M §A <fuþork> <hnias> <tbmly> §B Ást mín, kyss mik. §C ... ...
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B540 M Kyss þú mik.

kysti (1 förekomst)
N B371 M §A <fuþorkhnia-> §B "Ólafr kysti ...

<kæit> (1 förekomst)
X FraNOR2001;10 M "Ormr "Geit(?)/<kæit> á haus þenna.

kærrar (1 förekomst)
DR 183 M "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria,

Kætill (1 förekomst)
N 154 M "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.

Kǫttr (1 förekomst)
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B



l (3 förekomster)
G 70 M lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 182 M sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í
G 306 M fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.

laborant (1 förekomst)
N 632 M medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.

láð (1 förekomst)
GR NOR1998;10 M §A Hér(?) hafa(?) hælibǫrvar(?) <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?) gotalyðum(?) ... ... "Ræfils(?)

laetabundus (1 förekomst)
G 254 $M Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.

laetentur (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus

Lafranz (7 förekomster)
G 124 M "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af
G 327 M "La[f]ranz gerði s[t]ein þenna.
G 331 $M "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
N 470 M "Lafranz á.
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn,
N B89 M §A ... "Lafranz r[eist] r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr],

Lafranzar (1 förekomst)
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr,



<lafri> (1 förekomst)
Sm 123 M "Ásmundr gerði dyrr þessar "<lafri>.

laga (4 förekomster)
Ög Fv1986;222 M agla/gala laga galla
DR 203 M <arota> agla gala laga.
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes
DR Aarb1987;203 M ... agla gala laga ...

lagaði (1 förekomst)
N B489 M §A ... kona kanik ... §B "Ari lagaði ... §C ... ...

lagð (1 förekomst)
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.

lagði (2 förekomster)
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
N 9 M "Steinarr lagði "Ásm[undarsonr].

Lagi (1 förekomst)
DR 39 M "Lagi(?) risti.

Lági (1 förekomst)
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C

lágu (1 förekomst)
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok



lamdi (1 förekomst)
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].

land (1 förekomst)
Br Barnes20 M §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.

landsbygð (1 förekomst)
N A268 M ... ... landsbygð ... ...

Lang (1 förekomst)
N 648 M til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð

Langaforsinn (1 förekomst)
N 103 M "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...

Langsum (1 förekomst)
DR 25 M ... "Ásbjǫrn hic "Langsum cubat in "Christo requiescens.

langu (1 förekomst)
G 158 $M erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði.

láni (1 förekomst)
DR 241 M "Tóki tók silfr at láni af "Ragnhildu ...

lapis (1 förekomst)
DR 367 M Ego sum lapis.



lát (5 förekomster)
Vg 88 M [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
G 201 M hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein,
N 648 M oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr
N A74 M ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.
N A243 M Lát mik sofa í náð, at ...

láta (1 förekomst)
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir

late (1 förekomst)
Vg 265 $M §A Late genitor! §B Væ!(?)

látumk (1 förekomst)
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ...

latus (1 förekomst)
N A207 M §B ... ... §C ... salutis(?) sopiet(?)/sophiae(?) ... et(?) ... latus(?)

laudate (2 förekomster)
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.
Öl 35 †$SENTIDA Laudate Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.

laude (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et

laug (1 förekomst)
N B249 M þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum,



laugardagin (1 förekomst)
GR 1 M "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...

laugardaginn (1 förekomst)
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi

laugardagr (1 förekomst)
N B89 M m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex],

laugardegi (1 förekomst)
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu

laugr (2 förekomster)
G 158 $M [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...
G 182 M "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í

launa (1 förekomst)
N B329 M Vin á ek vers at launa verit.

launi (1 förekomst)
N 359 M §P "{G}[uð](?) l[auni](?) §Q ...

laupa (1 förekomst)
N B625 M signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of

Laurencius (1 förekomst)
Sö AA29;8 M "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll



Laurentius (1 förekomst)
G 31 $M §A "Jesus nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i "Breíðukvíum/"Bredkvie.

<laurfian> (1 förekomst)
G 107 M sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir "<laurfian>.

laus (1 förekomst)
N B257 M §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...

lausan (1 förekomst)
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær

Lávarðr (2 förekomster)
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um
N B448 M ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa

lavare (1 förekomst)
N 645 M §A ... ... vas ... ... lavare ... nauð(?) §B ...

lavit (1 förekomst)
N 632 M quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.

Lazarum (1 förekomst)
DR 413 $M a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili

<...ldur> (1 förekomst)
GR 16 $M "<...ldur> á mik ...



lé (1 förekomst)
DR EM85;493 M sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór

leg (1 förekomst)
N 437 M ... yfir leg "Þóru, konu sinn[ar]. ... "Thomásmessu ...

lege (1 förekomst)
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in

leget (1 förekomst)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn,

legg (1 förekomst)
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?) gengi(?).

leggja (3 förekomster)
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er

leggjumk (1 förekomst)
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal

leiddu (1 förekomst)
DR 373 $M tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á

leiði (1 förekomst)
GR 2 M Leiði "Ingibjargar.



Leifr (1 förekomst)
N 270 M §A "Haraldr §B konungr "Leifr §C ...

leita (1 förekomst)
N B368 M "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask.

lengði (1 förekomst)
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].

lengi (1 förekomst)
N 221 M Lengi munu lífa hegna(?).

Lengju (1 förekomst)
G 288 M Biðið fyr[ir] "Bótulfs sál af "Lengju/"Lengjum.

Lengjum (1 förekomst)
G 288 M Biðið fyr[ir] "Bótulfs sál af "Lengju/"Lengjum.

leo (4 förekomster)
DR Aarb1987;205 M Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo
N 263 M §A ... §BP ... §BQ ... §C krux(?) §D ... §E ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I "{Olaus} §K "{Jehovah}
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ...

Lerdal (1 förekomst)
N 312 M "Nikolaus ... presbyter in "Lerdal.

les (4 förekomster)
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs.



G 60 M "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til
IS IR;176 M "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

lesa (2 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B ... ...

lesi (1 förekomst)
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.

lesið (1 förekomst)
Sm 145 M Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena,

less (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna,

lét (86 förekomster)
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit
Vg 95 M "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me
Vg 146 †M "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari
Vg 165 M yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.



U NOR2000;21 M ... [l]ét "Tafeist rista rúnar.
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 7 †M Hvalf lét ... yfir þeira(?) fǫður "Símon ...
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f
G 15 †M "Ólafr lét gera stein ... ǫllum himinríki. Amen.
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 33 M af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið
G 34 $M "[L]ík[nv]iðr(?) "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu
G 39 †M "Bótheiðr hon lét gera þenna st[ein] yfir ...
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra,
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra,
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 69 M "Sigreifr gerði. "Jóhan lét gera.
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 75 M §A "... lét yfir "Bótþjóðu ... §B ... móður. "Ófeigr gerð[i] ...
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok
G 82 M ... lét gera ...
G 97 $M "Hvatr lét ger[a] fontker. <bos>
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?).



G 115 $M fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ...
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja
G 212 M ... ... lét gera stein yfir "Jóh[a]n ...
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?)
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ... ... ... ...
G 274 M "Bótgeirr lét gera ...
G 292 M sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans
G 328 †M "... lét gera ste[in] ... ...
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús
G 340 M ... lét gera stein ept[ir] ...
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
DR 355 M §A "Randr lét reisa stein ... ... ... ... §B "Einarr hjó rú[nar].
DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o}
DR 366 $M ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 55 †M setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.
N 69 †M "Loðinn á "Kjós lét penta þetta.
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 254 M "[S]ímun prestr lét be[rja](?) ... [me]ssu.
N 268 M "Sveinn {p}res{t}r {lét} ber[ja] mik.
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr,
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].
IS IR;208 $M "Páll lét mik, "Ingjaldr gerði.



léta (1 förekomst)
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...

letamini (1 förekomst)
N 405 M ... martiribus, letamini e{x}ultent justi mirabilis ...

letrit (1 förekomst)
IS IR;176 M sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.

létti (1 förekomst)
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.

létu (20 förekomster)
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?),
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ...
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál,
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn.
G 243 †$M hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 244 †M "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum,
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er



leysti (1 förekomst)
DR 373 $M "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum

libera (3 förekomster)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis
DR AUD1988;205B M §A "Andres abracadabra(?) abracadabra(?) §B libera ... alfa "Andres o[mega].
N 53 M dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus,

liberasti (1 förekomst)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...

liberat (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater

liberet (1 förekomst)
DR 204 M regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ...

liðit (2 förekomster)
G 99 M ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi
G 100 M en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi

líðr (1 förekomst)
N 648 M en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D

liðu (1 förekomst)
N 427 M "Ǫgmundr reist. Þeir [li]ðu(?) ...

Liðvandr (1 förekomst)
GR 42 M "Liðvarðr/"Liðvandr



Liðvarðr (1 förekomst)
GR 42 M "Liðvarðr/"Liðvandr

lífa (1 förekomst)
N 221 M Lengi munu lífa hegna(?).

lifandi (1 förekomst)
G 119 $M arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.

lífi (2 förekomster)
N B257 M skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok
N B384 M ... sem lífi sínu.

lifir (1 förekomst)
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu

lífs (1 förekomst)
N B13 M "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D

liggja (3 förekomster)
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér biðjum oss

liggr (33 förekomster)
Öl 53 M Þar liggr "Elín, "Sétta dóttir.
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster
Sö 286 M sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.
Vg 64 †M Hér liggr "Ávarr(?), "Mattiasa son, af "<føtto->.



Vg 69 M Hér liggr "<kallo> ... af "Sundr[al](?).
Vg 70 M Mik á "Þólfr. Hér liggr ...
Vg 99 †$M Hér liggr "Þróndr minn.
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje,
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
DR 14 M "Ketill "Urni liggr hér.
DR 28 †M [H]ér liggr ... "<kiæ-> "Ebbis sonr(?).
DR 152 M Hér liggr "Ísulfr "Þorgísls sonr.
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR 336 †M tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
DR 353 M Hér liggr "Einarr "Arnbjarnar sonr. "Guð.
DR EM85;493 M §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða
N 65 †M ... [l]iggr u[n]dir "Gunnarr á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ...
N 157 M almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 175 †M Hér liggr "Þor... ...
N 181 M Hér liggr "Þorleifr, sonr "Gunnars(?) á "Birt[i](?).
N 215 †M "Gunnarr "Bjǫrnssonr(?) liggr hér.
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum.
N A296 M Hér liggr "G[unnhi]ldr/"G[unnva]ldr er hallr ...
N B496 M §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.
N B625 M heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek
IS IR;132 M Hér liggr undir "Gamalíel "Þorleifs sonr.
IS IR;138 M Hér liggr "Hallr "Ara sonr.
IS IR;142 M Hér liggr "Þórðr "Ívars sonr.

lignis (1 förekomst)
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.

lík (1 förekomst)
Ög 49 $M "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.



líki (1 förekomst)
DR EM85;493 M lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C

Likko (1 förekomst)
U Fv1990;39B M "Likko/"Liko/"Linko(?) á kníf.

Líknhvatar (1 förekomst)
G 285 †M Biðið fyrir "Líknhvatar(?) sál í "Fílum/"File.

Líknmundar (1 förekomst)
G 198 M ... ... ... ... "Líknmun[d]ar ... "B[ót]mun[d]ar bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ...

Líknvið (1 förekomst)
G 99 M hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var

Líknviðar (1 förekomst)
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir.

Líknviðr (4 förekomster)
G 34 $M "[L]ík[nv]iðr(?) "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð,
G 119 $M gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk
G 119 $M ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?)
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr

Liko (1 förekomst)
U Fv1990;39B M "Likko/"Liko/"Linko(?) á kníf.

líksteina (1 förekomst)
G 65 M sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).



Lillrone (1 förekomst)
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína

lim (1 förekomst)
DR EM85;493 M er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma.

limning (1 förekomst)
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja

<lin> (1 förekomst)
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B

LínGunnr (1 förekomst)
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum,

Linko (1 förekomst)
U Fv1990;39B M "Likko/"Liko/"Linko(?) á kníf.

list (1 förekomst)
N 549 M þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.

litlagangdagadagr (1 förekomst)
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.

Litlaronum (1 förekomst)
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf



lítlu (1 förekomst)
G 249 M at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.

<liui> (1 förekomst)
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.

Liutgeri (1 förekomst)
DR 413 $M parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene

ljóma (1 förekomst)
N B416 M dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik

Ljótgeirr (1 förekomst)
N 462 M "Ljót[gei]rr ok "Jóhan erusk vinir.

Ljótr (3 förekomster)
N 712 M "Ljótr á.
N 737 M "Ljótr/"Þjóðarr
GR 61 M "Ljótr á mik.

ljúf (1 förekomst)
Br Or10 $M Eng(?) er kirkja goði(?) ljúf(?) s[em](?) ...

lo (1 förekomst)
GR 12 $M a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...

Ló (1 förekomst)
N 83 M sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.



loco (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones

locus (2 förekomster)
Ög N265A $M Hic locus illorum, qui cantant. Non aliorum.
DR AUD2002;138 M ... ... ... ... ... hic locus ... ... ...

Loðbrókar (1 förekomst)
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem

Loðinn (4 förekomster)
N 69 †M "Loðinn á "Kjós lét penta þetta.
N 70 M "Loðinn markaði ver "Ragnhildi, systurdóttur sinni.
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...
N B334 M "Loðinn.

Loðins (1 förekomst)
DR 92 M "Loðins graf.

Loðni (1 förekomst)
N 656 M §A ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...

Lóðurr (1 förekomst)
N A50 M "L[ó]ðurr(?)

lofs (1 förekomst)
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.



Loftssonr (1 förekomst)
N 22 †M signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).

lofuðum (1 förekomst)
N 324 M lofuðum

logis (1 förekomst)
N B249 M segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs

logrýranda (1 förekomst)
N B249 M herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B

lokar (1 förekomst)
N 392 M "Lokarr fal lokar sinn í lokarspónum.

Lokarr (1 förekomst)
N 392 M "Lokarr fal lokar sinn í lokarspónum.

lokarspónum (1 förekomst)
N 392 M "Lokarr fal lokar sinn í lokarspónum.

lokit (1 förekomst)
N 654 M "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].

<londu> (1 förekomst)
N A122 M ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.



Lopts (1 förekomst)
IS IR;78 M Hér hv[íli]r "Ingibjǫrg "[L]opts dóttir.

Lucas (19 förekomster)
U Fv1990;37 $M §A Crux, "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
DR AUD1993;265 M §A "[Johan]nes "Marcus "Lucas §B "Dionysius(?) [tetra]grammaton.
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?)
DR AUD2001;252 M "Christi crux ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.
N 53 M libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N 173 M §A "Matthæus §B "Lucas §C "Marcus §D "Johannes
N 216 †M §A "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias,
N 248 $M fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et O[mega].
N 262 M s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?) ap[ostolus](?) "L[ucas](?) "J[ohannes](?)
N 634 M "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus, "Lucas.
N 634 M et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus, "Lucas.
N 635 M "{M}a{tthæu}s "{M}a{rcus, "Luc}[as, "Joh]a{nne}s.
N 638 M §A ... ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.
N A71 M §A "Marcus "Matthæus "Lucas "Raphael §B ... ... "Johannes §C ... §D ...
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A77 M §A ... "Johannes, §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti! Salus
N A362 M fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...
N B583 M rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...
N B596 M Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E ... §F ...

lucem (1 förekomst)
N 631 M §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

Lucia (1 förekomst)
N 713 M "Lucia "Gríms dóttir á.

lucis (1 förekomst)
N 603 M ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea r[etractat], ...



Lúciu (1 förekomst)
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.

lúka (1 förekomst)
N 650 M §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú

Lúkas (1 förekomst)
G 229 M §A ... §B "María §C "Jóhannes §D "Markus §E "Lúkas ... ... apostel(?).

Lúkasmessu (1 förekomst)
N 19 M "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.

lumen (1 förekomst)
N 631 M sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

luminis (1 förekomst)
N 629 M immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D cl[aritatem] ...

Lunaneyju (1 förekomst)
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at

lund (1 förekomst)
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond

Lunde (1 förekomst)
G 152 M §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.



lundi (1 förekomst)
N B145 M mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs

Lundi (1 förekomst)
G 152 M §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.

lút (1 förekomst)
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

lutu (1 förekomst)
G 101 M sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.

<luþar> (1 förekomst)
G 21 M þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.

lux (2 förekomster)
GR 43 $M "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA
GR 43 $M ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC "Rafael.

Lye (2 förekomster)
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr
G 101 M ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.

lyfja (1 förekomst)
DR EM85;493 M "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór

lyftungu (1 förekomst)
DR EM85;493 M ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i],



lyfum (1 förekomst)
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].

lykil (1 förekomst)
N B379 M "Gyrðir á lykil.

lykill (1 förekomst)
N A166 M §A Lykill ... §B ...

lykt (1 förekomst)
N B625 M harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at

lyktað (1 förekomst)
G 70 M hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím

lyktaðis (1 förekomst)
G 78 M sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.

Lyum (2 förekomster)
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr
G 101 M ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.

læknishǫnd (1 förekomst)
DR EM85;493 M ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok

lærða (1 förekomst)
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn



læsti (1 förekomst)
N 179 M á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs

lætr (2 förekomster)
G 255 M Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->

lævís (1 förekomst)
N B257 M §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér,

lǫngu (1 förekomst)
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.

m (1 förekomst)
G 124 M Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].

<ma> (1 förekomst)
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].

<ma...> (1 förekomst)
DR AUD2001;252 M ... §B ... crux "Johannes crux. §C Cr[u]x "Lucas crux "<ma...> §D <fufius>. "Kristina.

má (5 förekomster)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.



maðkar (1 förekomst)
N 344 M heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.

maðr (13 förekomster)
Sm 74 M Ek maðr(?).
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý.
N 227 †M "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar.
N 249 M "Kolbjǫrn hét maðr er bjó hér.
N 289 M góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...
N A306 M §A "Óttarr á §B klókr maðr.
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó
N B265 M til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ...
N B417 M Þetta reist blindr maðr til þín ...
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti

mág (1 förekomst)
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.

mága (1 förekomst)
G 103 $M hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira

Magdalena (2 förekomster)
Sö AA29;8 M "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María
G 345 M semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.

magister (10 förekomster)
Vg 95 M lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
Vg 222 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus magister}.
Vg 245 M Ave "Maria "Jesus {magister "Haquinus}



G 115 $M hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði
DR 172 M Magister "Ia[c]obus "Rufus me fecit.
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 176 M Magister "Rauðr.
DR 178 M Magister "Jacobus "Rufus faber me fecit.
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.
DR 182 M Magister "Iacobus ... "Rufus fa[ber] [me] fecit. "Guð(?).

magistr (1 förekomst)
N A162 $M í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).

magni (1 förekomst)
DR 413 $M bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice

Magni (1 förekomst)
GR 68 M "Magni

magno (1 förekomst)
Vg 247 M ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}

Magno (1 förekomst)
Sm 68 M "Magno <fuþorkhniast[b]mlʀ> ... ...

Magnus (1 förekomst)
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus

Magnús (11 förekomster)
Sm 26 M "Magnús "Diakonus gerði mik. "Guð signi þann.
Sm 67 M ... Herra "Magnús.
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla



Vg 213 M "Magnús á mik <ho>.
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
DR 71 †M "Magnús.
DR 304 M "[Mag]nús(?).
N 323 M "Mag[nús] hinn helgi.
N 616 M §A "Þorgísl "Úthlaupr, "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón,
IS IR;75 $M Hér hvílir "Ma[rgrét](?)/"Ma[gnús](?).
IS IR;149 M? hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.

Magnúsar (1 förekomst)
N 179 M næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

maiestatis (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute

mál (2 förekomster)
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er
N B448 M Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára

málað (1 förekomst)
G 48 M "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ... ... ... §B ... ...

Malaki (1 förekomst)
Br Olsen;202B $M "Kristr, "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.

Malchus (3 förekomster)
Ög 248 $M in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius, "Serapion,
N 637 M §A "Dionysius, "Johannes, "Serapion §B "[Malch]us, "Maximianus, "Dionysius ... §C ...
N B596 M §A ... ... dux(?) ... ... §B ... "Maximianus, "Malchus(?), "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus.



maledicti (1 förekomst)
DR 413 $M meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut

Malgeirs (1 förekomst)
G 243 †$M hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.

málig (1 förekomst)
N 362 M Máttig/málig "Bjǫrn [ok] "Sigríðr.

malignum (1 förekomst)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.

malo (5 förekomster)
DR 204 M vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique
DR Aarb1987;205 M "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N 53 M nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N A123 M tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra.
N A123 M §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.

málrúnu (1 förekomst)
DR Til5 M §A "Bóndi risti málrúnu, §B árar ara eru fjaðrar.

malum (1 förekomst)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas

man (4 förekomster)
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B495 M §A ... ... §B ... en ek man ... §C berr í brjǫst mér ...
N B556 M §A ... ... ... §B [þ]ú mik man ek þik.



mánadagr (1 förekomst)
N B89 M §A ... "Lafranz r[eist] r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr],

Managǫrðum (2 förekomster)
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r]

manat (1 förekomst)
N B181 M snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum ...

manentes (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra

mann (2 förekomster)
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).

Mannegårde (2 förekomster)
G 100 M lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans

manneskja (1 förekomst)
G 104E $M et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin>

manngerð (2 förekomster)
N 657 M §A ... manngerð tveir aurar. §B ... [ma]nngerð tveir aurar.
N 657 M §A ... manngerð tveir aurar. §B ... [ma]nngerð tveir aurar.



manni (3 förekomster)
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.
N A142 $M Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...

Manni (1 förekomst)
DR 366 $M ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...

manniskjanna (1 förekomst)
G 36 $M bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?) "Bótgeirs(?).

manns (3 förekomster)
N B241 M "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik,
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C

mannsreðr (1 förekomst)
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...

mant (1 förekomst)
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...

manus (3 förekomster)
Sm 145 M tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.
DR 413 $M rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei

marca (1 förekomst)
Vg 234 M Una marca.



Marce (1 förekomst)
Sö AA29;8 M §A "Maria "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop

Marci (1 förekomst)
G 194 M §A <fuþork> §B "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s

Marcus (17 förekomster)
U Fv1990;37 $M §A Crux, "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater
DR AUD1992;259 M §A "Johannes "Ma[rcus](?) "Matthæus ... §B ... ... ... agla gala
DR AUD1993;265 M §A "[Johan]nes "Marcus "Lucas §B "Dionysius(?) [tetra]grammaton.
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan>
N 53 M set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N 173 M §A "Matthæus §B "Lucas §C "Marcus §D "Johannes
N 216 †M §A "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla,
N 248 $M in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus, "Lucas.
N 635 M "{M}a{tthæu}s "{M}a{rcus, "Luc}[as, "Joh]a{nne}s.
N 638 M §A ... ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr.
N A71 M §A "Marcus "Matthæus "Lucas "Raphael §B ... ... "Johannes §C ... §D ...
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A77 M §A ... "Johannes, §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti! Salus
N A362 M in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...
N B583 M salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...
N B596 M Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E ... §F ...

margar (1 förekomst)
N B524 M "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu

Margareta (2 förekomster)
DR EM85;516G $M "Margareta
N B533 M §A <-hniastbmly> ... §B ... "Halli, "Margareta.



Margaréta (1 förekomst)
Sö Fv1965;133 M "Margréta/"Margaréta á mik.

Margarétar (1 förekomst)
N 581 M "Margarétar "Eiríksdóttur, "Ólafs "Silfrsmiðs.

Margaréti (2 förekomster)
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét
Vg 146 †M me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}

Margarétu (1 förekomst)
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater

margir (2 förekomster)
G 107 M kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C
N 344 M hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.

Margit (1 förekomst)
G 78 M í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.

Margítu (2 förekomster)
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 317 $M gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.

Margotarfa (1 förekomst)
G 363 M §A "Ólafr §B "Nikulás "Margotarfa §C Ave "Maria gra[ti]a(?) ... ... §D "María §E ... §F ...

Margret (1 förekomst)
N 642 M §A "Benedit "Margret. Agla, agla ... §B Agla ... agla ... ...



Margrét (4 förekomster)
G 296 †M ... fyrir ... "Mar[grét](?)/"Mar[gréta](?)
N 535 M "Margrét á mik.
IS IR;75 $M Hér hvílir "Ma[rgrét](?)/"Ma[gnús](?).
IS IR;76 M Hér hvílir "Margr[ét].

Margréta (5 förekomster)
Sö Fv1965;133 M "Margréta/"Margaréta á mik.
G 296 †M ... fyrir ... "Mar[grét](?)/"Mar[gréta](?)
N 280 †M [H]ér hví[lir] "Margréta(?).
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
IS IR;131 †M Hér hvílir "Margréta "Geirm[undar dóttir].

Margrétu (1 förekomst)
G 217 M §A "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B

margskonar (1 förekomst)
N B420 M §A Því at af dirfðar-taf[l]i [t]ekr margskona[r] §B "Erlendr ... ... ...

<mari> (1 förekomst)
DR 111 $M gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C "{Horder}u{s}/"{Ho}r{de}ru{s}.

Maria (87 förekomster)
Sö AA29;8 M §A "Maria "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María
Sö AA29;8 M §A "Maria "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María
Sm 22 M Ave "Maria. Gratia. Bróðir "Sibbi. "Jésús "Kristus.
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et]
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
Vg 165 M "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}



Vg 210 M tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et
Vg 222 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus magister}.
Vg 227 M Ave "Maria gratia
Vg 245 M Ave "Maria "Jesus {magister "Haquinus}
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto
Vg 253 M Ave "Maria "Jesus "{Haquinus}
Vg 258 M Ave "Maria gratia
Vg Fv1973;201B M Ave "Maria.
U Fv1959;98 M Ave "Maria
U Fv1990;37 $M "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
Vs 8 M ... Ave "M[aria].
Nä Fv1979;236 M §A "Maria. Pater(?) §B Pater(?)
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et
G 60 M stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria
G 127 M Ave "Maria, gratia plena.
G 130 †M §A <fuþor[k]> §B "Maria ... ... ... ... ... ... §C ...
G 168 †$M náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome
G 345 M nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.
G 363 M §A "Ólafr §B "Nikulás "Margotarfa §C Ave "Maria gra[ti]a(?) ... ... §D "María §E ... §F ...
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et
DR 166 M in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 183 M ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 256 M Ave "Maria.
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et
DR EM85;434C M "Maria ave "Maria.
DR EM85;434C M "Maria ave "Maria.
DR EM85;434G M Ave "M[a]r[ia].
DR EM85;438B $M [Ave] "Maria gratia.
DR EM85;438E $M Ave "Maria gratia plena ...
DR EM85;468 M Ave "Ma[ria].



DR EM85;516B M Ave "Maria.
DR EM85;516K M Ave "Mar[ia] ...
DR AUD1988;205D M A[ve] "Maria
DR AUD1998;301 M Ave "Maria.
DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu
N 27 M ... mik. Ave "Maria.
N 124 M "Víðar(?) Ave "[Maria]. {Pa}[ter](?)
N 135 M Ave "Maria gratia
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et
N 216 †M §A "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios,
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et
N 383 M Ave "Ma[ria]
N 395 M Ave "Ma[ria]
N 402 M Av[e](?) "[Ma]r[ia](?)
N 531 M Ave "Maria gratia.
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et
N 619 M Ave "Maria, gratia plena.
N 620 M Ave "Maria
N 621 M Ave "Maria
N 622 M Ave "Maria
N 623 M §A Ave "Maria §B ...
N 624 M Ave "Ma[ria]
N 631 M §A "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus, "Lucas.
N 638 M arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.
N 638 M "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.
N A9 M A[ve] "[Ma]ria g[ratia]
N A27 M "Guð "Maria
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
N A72 M noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A354 M Ave "Maria.
N A363 M Ave "Maria.
N B1 M §A "Eysteinn á mik, §B hærmaðr, §C hærmaðr, §D "Maria, §E hærmaðr.
N B3 M §A Av[e] §B "Ma[ria].
N B362 M "Ma[ria]
N B422 M §P á mi[k] §Q A[ve] "M[ar]i[a]



N B611 M Ave "Ma[ria]
GR 12 $M o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo
GR 34 $M Ave "Maria gratia plena.
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?)

maría (1 förekomst)
G 383 M María Guðs móðir.

María (67 förekomster)
Ög N265B $M "Mar[ía]
Sö AA29;8 M §A "Maria "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii
Sö AA29;8 M "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll
Sö AA29;8 M "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll
Sm 18 †M "Eiríkus(?) var minn smiðr. "María(?) sú(?) mildasta(?).
Vg 209 M "Mar[ía]
Vg Fv1979;249 M ... "Mar[ía](?).
Hs 19 M á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
G 54 $M rún eptir harmrǫðum(?)/harmbráðum(?) §C ... ... ... ... ... §D "María, "Jóhann[es](?)
G 84 M "María
G 104A $M ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ... ...
G 104A $M þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ... ... §E Hjalp "M[a]r[ía] §F ... ... §G ... ...
G 104A $M <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ... ... §E Hjalp "M[a]r[ía] §F ... ... §G ... ... ... §H <fuþork[hnia]stb[mlʀ]>
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr
G 104E $M ... rúnar(?) ... §J ... ... "Jesus nasarenus ... ... §K "María ... ... ... ... ... ... sankt[a] "María "[Ja]kobr meist[a]ri
G 104E $M nasarenus ... ... §K "María ... ... ... ... ... ... sankt[a] "María "[Ja]kobr meist[a]ri <fuþorkhni[a]s>
G 105 M §A Hjalp "María ... §B "Mattis, "Jóhannes "Ma[r]iksen, "Hans "Mariksen
G 108 M §A Hjalpi oss [s]ú [h]eilaga kirkja. "María. §B ... kirkja ... ... ...
G 142 M §A <fuþorkhniastblmʀ> ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E
G 179 M §A Ave(?). Ave(?). §B "María. §C "Mar[ía].
G 179 M §A Ave(?). Ave(?). §B "María. §C "Mar[ía].
G 229 M §A ... §B "María §C "Jóhannes §D "Markus §E "Lúkas ... ... apostel(?).
G 235 M §A ... §B ... §C ... §D "María §E ... §F ...
G 238 M ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).
G 238 M sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).



G 363 M §B "Nikulás "Margotarfa §C Ave "Maria gra[ti]a(?) ... ... §D "María §E ... §F ...
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok
DR 373 $M sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara
DR 373 $M fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti.
DR AUD1995;283 M ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María
DR SCHL26 M "María
DR SCHL27 M "M[aría](?)
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir
N 31 M "María
N 80 M "María
N 87 M "María
N 115 M "María
N 216 †M Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.
N 327 M "María
N 373 M "María
N 375 M "María
N 396 M "Guð minn ok hin helga "María.
N 412 M "María
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N 477 M ... ... reist(?) mik. "María.
N 484 M "María
N 561 M "María
N 562 M "María
N 563 M "María
N 626 M "María
N 636 M are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...
GR 6 M "María
GR 7 M "María
GR 10 M "María
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus
GR 33 M "[Ma]ría
GR 37 $M §AP ... "María §AQ ... "María §B ...
GR 37 $M §AP ... "María §AQ ... "María §B ...
GR 55 M "María(?) kljár.



GR 75 M "María ...
IS IR;207B M "María. <fuþorkhniastbmly>
IS RunaIslandi71 M "Mar[ía]
X DsVg236 $M "[Ma]ría

Mariksen (2 förekomster)
G 105 M §A Hjalp "María ... §B "Mattis, "Jóhannes "Ma[r]iksen, "Hans "Mariksen
G 105 M §A Hjalp "María ... §B "Mattis, "Jóhannes "Ma[r]iksen, "Hans "Mariksen

Marinus (1 förekomst)
DR Fv1968;282 M "Marinus(?)/"Maurins(?)

Maríu (10 förekomster)
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.
G 63 M "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
DR 157 M ... "Gu[ð] "Maríu ... "{Thorchil "Mergret}
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N 266 †M "Mikjáll(?) "Maríu næstr.
N 289 M heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
IS IR;166 M "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...

Maríumessu (2 förekomster)
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.

Maríumessudag (1 förekomst)
G 217 M §A "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald.



mark (1 förekomst)
G 140 M ... um tolf mark.

marka (1 förekomst)
Vg 1 †M ... [ma]rka steina þessa(?) ...

markaði (3 förekomster)
N 70 M "Loðinn markaði ver "Ragnhildi, systurdóttur sinni.
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.
N 278 M "Markus markaði.

Markus (3 förekomster)
G 229 M §A ... §B "María §C "Jóhannes §D "Markus §E "Lúkas ... ... apostel(?).
N 54 $M §A "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir.
N 278 M "Markus markaði.

mart (3 förekomster)
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 648 M "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ...

Marteinn (7 förekomster)
DR 320 M "Marteinn mik gerði.
DR 322 M "Marteinn mik gerði.
DR 326 M "Marteinn mik gerði.
DR 327 M "Marteinn mik gerði.
DR 332 M "Marteinn mik gerði.
N A102 M §A "Marteinn prestr á þetta §B sǫnghús.
IS IR;147 M Hér hvílir síra "Marteinn prestr.



Martinianus (2 förekomster)
Ög 248 $M ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic
N B596 M §A ... ... dux(?) ... ... §B ... "Maximianus, "Malchus(?), "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est.

martiribus (1 förekomst)
N 405 M ... martiribus, letamini e{x}ultent justi mirabilis ...

<marþa> (1 förekomst)
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.

<marum> (1 förekomst)
X STOL7 M [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

mason (1 förekomst)
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...

Mássonr (1 förekomst)
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...

mater (2 förekomster)
U Fv1990;37 $M crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et

Mathei (1 förekomst)
Sö AA29;8 M "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll

Matheus (1 förekomst)
N A362 M ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...



Mathie (1 förekomst)
Sö AA29;8 M §A "Maria "Mathie "Marce(?) filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena

mátit (1 förekomst)
N A327 M §A Kann’k hrafn/"Hrafn nár ... §B ... ... mátit

Matr (1 förekomst)
Br Barnes18 M "Arnfinnr "Matr reist rúnar þessar.

matselja (1 förekomst)
Br Barnes24 M §A Jórsalafarar brutu "Orkhaug. "Hlíf, matselja jarls, §B reist.

mátt (1 förekomst)
N B625 M "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok

Matthias (1 förekomst)
N A77 M §A ... "Johannes, §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti! Salus

Matthæus (17 förekomster)
U Fv1990;37 $M §A Crux, "Marcus, crux, "Lucas, crux "Ma[tthæus] ... §B ... crux "Maria, mater Domini.
DR AUD1992;259 M §A "Johannes "Ma[rcus](?) "Matthæus ... §B ... ... ... agla gala
DR AUD1995;284 M "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus
N 53 M nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N 53 M in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N 173 M §A "Matthæus §B "Lucas §C "Marcus §D "Johannes
N 216 †M §A "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>,
N 248 $M petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et O[mega].
N 262 M §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?) ap[ostolus](?) "L[ucas](?) "J[ohannes](?)
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus, "Lucas.
N 634 M §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus, "Lucas §D "Johannes, "Matthæus, "Lucas.
N 635 M "{M}a{tthæu}s "{M}a{rcus, "Luc}[as, "Joh]a{nne}s.



N 638 M §A ... ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave
N A71 M §A "Marcus "Matthæus "Lucas "Raphael §B ... ... "Johannes §C ... §D ...
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria gratia.
N A77 M §A ... "Johannes, §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti! Salus
N B583 M Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...

mátti (1 förekomst)
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.

Mattias (1 förekomst)
G 371 M §A "Hróðvísl ... §B "Ólafr §C "Matt[ias](?)

Mattiasa (1 förekomst)
Vg 64 †M Hér liggr "Ávarr(?), "Mattiasa son, af "<føtto->.

máttig (1 förekomst)
N 362 M Máttig/málig "Bjǫrn [ok] "Sigríðr.

Mattis (1 förekomst)
G 105 M §A Hjalp "María ... §B "Mattis, "Jóhannes "Ma[r]iksen, "Hans "Mariksen

maþr (1 förekomst)
N B604 M §A Ár sól maþr úrr nauþ "Týr reiþ §B ... ... ... ... ...

Maurins (1 förekomst)
DR Fv1968;282 M "Marinus(?)/"Maurins(?)

Maximianus (3 förekomster)
Ög 248 $M "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius, "Serapion, "Constantinus,



N 637 M §A "Dionysius, "Johannes, "Serapion §B "[Malch]us, "Maximianus, "Dionysius ... §C ...
N B596 M §A ... ... dux(?) ... ... §B ... "Maximianus, "Malchus(?), "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine,

mcccx (1 förekomst)
DR 366 $M þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k]

mcccxi (1 förekomst)
DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q

me (28 förekomster)
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar
Vg 146 †M lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti,
G 73 †M ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis
DR 5 †M "Efli me [f]ecit.
DR 162 M Me fecit "Nikulás.
DR 165 M §A Meistari "Tófi me §B fecit ...
DR 172 M Magister "Ia[c]obus "Rufus me fecit.
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 178 M Magister "Jacobus "Rufus faber me fecit.
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 182 M Magister "Iacobus ... "Rufus fa[ber] [me] fecit. "Guð(?).
DR 204 M "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ...
DR 204 M "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.
DR 204 M me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...
DR 413 $M pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum
DR 413 $M recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me
DR 413 $M cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum
DR 413 $M crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}
DR EM85;534A M "Olavus me possi[det].
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.
N 632 M sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint



N 632 M Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.
N B616 M §A Fac me(?) ... ... te. §B Non vere.
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

meas (1 förekomst)
DR 413 $M judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite

Medebys (1 förekomst)
G 317 $M þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.

medeor (1 förekomst)
N 608 M §A medeor(?) huic(?) §B "Jón

Mediator (1 förekomst)
N B619 M "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.

medicina (2 förekomster)
N 632 M Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui
N 632 M plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare

medullis (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te

með (31 förekomster)
G 100 M sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ...
G 119 $M kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok
G 119 $M með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum
G 119 $M eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr



G 119 $M með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum
G 119 $M einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim
G 119 $M með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok
G 119 $M "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum
G 119 $M "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk
G 119 $M ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim
G 119 $M "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum
G 119 $M "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem
G 119 $M með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit
G 182 M "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.
G 192 M ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...
G 249 M ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum lítlu "Folbóa garða.
DR EM85;464 M §A ... með hesti rauða §B ... spat(?) argr(?) ...
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 171 M geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N 478 M hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.
N A74 M vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal;
N B241 M Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]
N B249 M er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda
N B320 M hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...
N B448 M vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér
N B480 M ... með knífi s[ín]um ...
Br Barnes20 M rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.

meðal (1 förekomst)
N B265 M Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ...

meðan (1 förekomst)
N 154 M þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.



Megensarve (1 förekomst)
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.

megi (1 förekomst)
N B257 M þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi

Meginsarfa (1 förekomst)
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar,

mei (3 förekomster)
DR 413 $M [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et
DR 413 $M mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut
N 632 M et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.

meir! (1 förekomst)
Vg 271 $M Fá mér/meir!?

meira (2 förekomster)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...

meirir (1 förekomst)
N A279 $M §P ... kyss mik. Mér er ... §Q ... mik meirir

meis (1 förekomst)
N 628 M §A ... §B Dixit Dominus Domino, sede a dextris meis

meistar (1 förekomst)
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa



meistara (1 förekomst)
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.

meistari (11 förekomster)
Vg 204 M Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari ... ...
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í
G 104E $M ... §K "María ... ... ... ... ... ... sankt[a] "María "[Ja]kobr meist[a]ri <fuþorkhni[a]s>
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.
DR 165 M §A Meistari "Tófi me §B fecit ...
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ...
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR 373 $M ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.

Mekthildr (1 förekomst)
X NlAARB1987;194 M ... "Mosel(?) "Mekthildr(?) ok "Pétr ...

membris (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut

membrorum (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce

memor (1 förekomst)
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?)

memorandum (1 förekomst)
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].



memoriam (2 förekomster)
DR 413 $M pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum
DR 413 $M fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et

men (1 förekomst)
G 21 M fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir

menn (10 förekomster)
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína:
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N A33 M hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N A190 M §A Illir menn eru þeir er ámæla §B óss.
N B13 M "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi.
N B13 M oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].
Br Barnes23 M "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

mens (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.

meo (1 förekomst)
N 609 M Honor(?) Deo [v]en[i]at(?) meo.

meos (1 förekomst)
DR 413 $M mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti

mér (46 förekomster)
Vg 271 $M Fá mér/meir!?
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!



DR 303 M "Arngunnr gaf mér kamb.
N 54 $M §A "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 131 M Unn þú mér alls góðs.
N 154 M rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.
N 289 M sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.
N 339 M ... mér(?)
N 351 M hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N 587 M ... ... ... mínum í "Bjǫrgv[i]n, er mér kendi ... at ... ...
N 648 M vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura.
N 648 M þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú
N 648 M hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla.
N 650 M mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar
N 650 M taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N A39 $M ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil>
N A74 M vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði,
N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt
N A206 M "Eiríkr, rít mér rúnar!
N A279 $M §P ... kyss mik. Mér er ... §Q ... mik meirir
N B13 M ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].
N B13 M mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].
N B116 M "Þora seg mér.
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir
N B219 M "Bótolfr sé mér.
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D
N B241 M j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E
N B241 M kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér
N B241 M "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]
N B255 M "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar
N B257 M úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus
N B320 M §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.
N B448 M þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.



N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.
N B495 M §A ... ... §B ... en ek man ... §C berr í brjǫst mér ...
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B535 M þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r

merð (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

Meretu (1 förekomst)
DR 183 M "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno

Mergret (1 förekomst)
DR 157 M ... "Gu[ð] "Maríu ... "{Thorchil "Mergret}

merki (4 förekomster)
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].
N 55 †M §P "Gunnsitr(?) setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.
N 55 †M §P "Gunnsitr(?) setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.

merkja (1 förekomst)
N 55 †M setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.

merkr (1 förekomst)
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].



merkti (2 förekomster)
N 154 M heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok

messias (1 förekomst)
N B619 M §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis,

Messias (2 förekomster)
N 216 †M "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús
N 348 M "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos

messit (1 förekomst)
DR EM85;434B $M §P Ni messi[t] [in/et] uim missam. §Q ... ...

messu (2 förekomster)
DR 223 M "Gyrðr risti nafn sitt á ... messu.
N 254 M "[S]ímun prestr lét be[rja](?) ... [me]ssu.

messuaptan (1 förekomst)
Vg 81 M "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...

messudag (1 förekomst)
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.

messuhǫkulin (1 förekomst)
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.

mestr (1 förekomst)
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr



mete (1 förekomst)
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...

metuant (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater

meum (2 förekomster)
G 73 †M §P ... ... ... ... spiritum meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum
G 73 †M meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis

meus (3 förekomster)
N B596 M "Malchus(?), "Martinianus ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?),
GR 13 M "María, "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

mey (1 förekomst)
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).

Mey (1 förekomst)
Sm IVOS1990;19B M "Mey skrifaði mik.

meyjar (2 förekomster)
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.
G 191 M Meyjar, hafið yðra bœn rétta.

meyju (1 förekomst)
N A258 M §A Unna ek meyju(?) enn betr. §B Enn betr.



Michael (2 förekomster)
N 262 M §A "Adonai ... ecce §BP ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?)
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...

Miðjum (1 förekomst)
G 317 $M ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.

mihi (1 förekomst)
GR 51 $M Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).

mik (222 förekomster)
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.
Öl 8 †M "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.
Ög HADS30;13R †M "Geirmundr gerði mik.
Sö Fv1965;133 M "Margréta/"Margaréta á mik.
Sö Fv1969;299 M "T[ó]fa á mik.
Sö Fv1973;190 M §A <[fuþo]rkhniastbm[l]ʀ> §B "Sigfriðr mik(?) á(?).
Sm 26 M "Magnús "Diakonus gerði mik. "Guð signi þann.
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Sm 114 M "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo
Sm 114 M sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo ducentesi[mo] ...
Sm 162 $M "Geirbjǫrn á mik.
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
Sm IVOS1990;19B M "Mey skrifaði mik.
Vg 70 M Mik á "Þólfr. Hér liggr ...
Vg 71 M Mik á "...kanpr(?) "Ívars [son](?) ... ...
Vg 86 M "Pétr gerði mik.
Vg 213 M "Magnús á mik <ho>.
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
Vg 219 M "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
Vg 239 M §A "Helga á mik. §B "Helga
Vg 240 M §A "Ericus á mik. §B gjǫrð §C ...



Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
Vg Fv1986;223 M? "... á mik.
Vg VGD1984;75 M "Pétr á mik. "Jóhannes risti mik.
Vg VGD1984;75 M "Pétr á mik. "Jóhannes risti mik.
U Fv1979;249 M ... á mik.
U STERIK2002;168 M gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
Bo NIYR;3 M "Sveinn gerði m[ik](?).
Bo NIYR;7 M <fuþor{k}hniastbmlyøqxp> "Jón á mik.
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 13 M ... ... ... ... ... ... benedicta in mu[lieribus] ... risti mik.
G 21 M ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.
G 27 $M ... ok "P[ét]ar(?) gerðu mik.
G 55 $M í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok
G 63 M fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum
G 103 $M Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 115 $M biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans
G 115 $M sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum
G 142 M §E <[f]uþorkh[nias]> §F <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G ... risti mik. §H "Péto "Kumb[li]/"Kumble. §I <fuþorkfuþork...>
G 147 M "Sigleifr á mik.
G 148 M "Þjokki "Kaupi á mik.
G 150 M "Bótviðr af "Alskóg á mik.
G 152 M ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
G 163 M létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.
G 217 M §A "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.
G 240 M Á mik, þenna kamb, "Nikulás.
G 241 M Nikulás í "Ringi/"Rings á mik.



G 243 †$M hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 244 †M hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 292 M sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.
G 317 $M ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.
G 323 M ... hans sál. "Bótheiðr á mik.
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus
G 334 M bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr
G 381 M "Kaupi skrifaði mik.
DR 38 M "Gunni "Smiðr gerði mik.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.
DR 180 M Mik "Jakob "Rauðlitr gerði.
DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð
DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik
DR 183 M mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR 184 M sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.
DR 320 M "Marteinn mik gerði.
DR 322 M "Marteinn mik gerði.
DR 326 M "Marteinn mik gerði.
DR 327 M "Marteinn mik gerði.
DR 332 M "Marteinn mik gerði.
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR EM85;432A $M "Tomás "Prestr bið fyrir mik.
DR EM85;432H M "Jésús "Kristr ... þann er mik skrifaði.
DR EM85;438N M Sancti "Ólafr bið fyrir mik!



DR EM85;493 M sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i]
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.
DR NOR2000;8A M ... á mik
DR Aarb1987;191A M Reist "Oddr mi[k] ...
N 5 M §A ... "Ólafs ... §B [se]ttu(?) mik
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 27 M ... mik. Ave "Maria.
N 28 M "Auðmundr gerði mik. "Ásleikr á mik.
N 28 M "Auðmundr gerði mik. "Ásleikr á mik.
N 54 $M "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 71 M "Bárðr "Andréssonr gerði mik.
N 73 †M "Guðmann gerði mik.
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki
N 114 M "Þormóðr "... s[onr] [á] "Þ[orpum] gerði mik.
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.
N 129 M "Geirmundr gerði mik.
N 130 M "Þorgautr "Fífill mik gerði.
N 133 M "Hallvarðr á mik.
N 146 †M "Kári "Neriðssonr reist mik.
N 154 M "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á
N 179 M á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs
N 183 M "Ǫnundr á mik á "Hornum.
N 189 M "Gunnarr gerði mik. "Helgi á mik.
N 189 M "Gunnarr gerði mik. "Helgi á mik.
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 268 M "Sveinn {p}res{t}r {lét} ber[ja] mik.
N 274 M "Ormr "Gunnhildarsonr gerði mik.
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?)



N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 291 M á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>
N 330 M "Arnfinnr reist mik.
N 357 $M Kirkjan á "Kirkjuvelli á mik.
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 429 M Gleðizk ei, á mik "Gási.
N 434 †M "Kárr r[eist] mik.
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N 455 M §A "Inga §B "... "Ásmundarsonr á mik.
N 457 M en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 457 M prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 475 M "Guð á mik.
N 477 M ... ... reist(?) mik. "María.
N 496 †M Sé "Guð á m[ik].(?)
N 506 M "Ámundi hann risti mik. "Guð signi hann.
N 526 M "Pétr á mik.
N 535 M "Margrét á mik.
N 536 M ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
N 545 M "Þorla{k}r á mik.
N 547 †M <abc> "Ívarr gerði mik, sonr "Þóris "Sindras[onar].
N 553 M "{Kvik}na {k}[ir]{k}[j]a á mik.
N 565 M "[K]ristr á(?) mik.
N 566 M Kyss á mik, þvíat ek erfiða.
N 648 M kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en
N 675 M "Einarr á mik.
N 688 M "Eyjulfr/"Þólfr á mik.
N 706 M "Ingjaldr á mik.
N 715 M "Nikulás á mik.
N 732 M "Símun á mik.
N 743 M "Þóra á mik.
N 751 M §A "Þórir á mik. §B <raþ>
N 753 M "Þorlakr á mik.
N 757 M "Þorsteinn á mik.



N 763 M ... á mik.
N A16 M "Þorsteinn á mik.
N A31 M "Rikarðr á mik.
N A34 M "Ólafr á mik.
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek
N A41 M Kyss mik.
N A57 M "Ámundi á mik.
N A131 $M §A "Þóra á mik ok hon §B gerði mik. ... §C ...
N A131 $M §A "Þóra á mik ok hon §B gerði mik. ... §C ...
N A134 M "Andrés á mik.
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!
N A209 M "Ingibjærg(?) mín ... náða mi{k}.
N A243 M Lát mik sofa í náð, at ...
N A279 $M §P ... kyss mik. Mér er ... §Q ... mik meirir
N A279 $M §P ... kyss mik. Mér er ... §Q ... mik meirir
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N B1 M §A "Eysteinn á mik, §B hærmaðr, §C hærmaðr, §D "Maria, §E hærmaðr.
N B13 M helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér
N B17 M §A <fuþork> <hnias> <tbmly> §B Ást mín, kyss mik. §C ... ...
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.
N B249 M bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.
N B255 M víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.
N B262 M "Eysteinn á mik. ...
N B365 M "Gunnarr á mik. ... ...
N B385 M "Sigriðr á mik.
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.
N B422 M §P á mi[k] §Q A[ve] "M[ar]i[a]
N B423 M "Vémundr á mik.
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.
N B434 M mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B494 M §A "Árni á mik. §B ...
N B515 M "<-kurr> á mik.



N B518 M "G[unna](?) á mik.
N B540 M Kyss þú mik.
N B556 M §A ... ... ... §B [þ]ú mik man ek þik.
N B613 M á mik
N B626 M §A "...rið á mik §B ...
N B650 M "Hallvarðr á mik.
FR 6 M "Kefas(?) á mik.
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit.
GR 11 M "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.
GR 16 $M "<...ldur> á mik ...
GR 61 M "Ljótr á mik.
IS IR;207A M "Þóra á mik.
IS IR;208 $M "Páll lét mik, "Ingjaldr gerði.
X ItUOÅ1979;229 M "Andrés gerði mik

mikil (1 förekomst)
N B190 M Nú er skæra mikil. ...

mikill (1 förekomst)
Br Barnes9 M hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

mikillátri (1 förekomst)
N 461 M Unn-ak mæyju, [mikil]látri ... fulgu(?) í(?) festa(?) hafði(?).

mikit (4 förekomster)
Bo NIYR;5 M §P ... §Q M[i]k[it] f[œ]ð[ir] "Gr[e]g[o]r[ius] f[é].
DR 169 M "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.
Br Barnes25 M Útnorðr er fé folgit mikit.
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.

Mikjáll (11 förekomster)
Sö AA29;8 M "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei "Mikjáll



Vg 202 †M Sér: "Mikjáll drap orminn. "Sveinn. "Andreas.
DR EM85;438I $M Sa[nct] "Mikjáll
N 266 †M "Mikjáll(?) "Maríu næstr.
N 404 M "Sankt "Mik[jáll]
N A284 M §A ... ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr,
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.
GR 43 $M "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon
GR 43 $M "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC "Rafael.

mikla (2 förekomster)
N 351 M [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.

miklu (1 förekomst)
N B308 M Mynda ek miklu optar mjǫð-ranni koma náliga.

mildasta (1 förekomst)
Sm 18 †M "Eiríkus(?) var minn smiðr. "María(?) sú(?) mildasta(?).

millesimo (3 förekomster)
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero
Sm 114 M skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo ducentesi[mo] ...
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas

milli (1 förekomst)
N 386 M "Ólafr konungr skaut milli steina þessa.

mín (13 förekomster)
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari ... ...



DR 306 M §A "Pétr gæt mín §B ... §C "Pétr.
N 636 M §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...
N A209 M "Ingibjærg(?) mín ... náða mi{k}.
N A248 M "Þórir á. Miserere mín.
N B13 M "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi
N B17 M §A <fuþork> <hnias> <tbmly> §B Ást mín, kyss mik. §C ... ...
N B448 M alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú
N B448 M þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau
N B625 M til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...
X BerlinDR415 M "Bóalin systir mín. "Rakki(?).
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

mína (2 förekomster)
N 446 M lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða
N B192 M Slíka vilda ek mína sem þú est.

minn (9 förekomster)
Sm 18 †M "Eiríkus(?) var minn smiðr. "María(?) sú(?) mildasta(?).
Vg 99 †$M Hér liggr "Þróndr minn.
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?)
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.
N 396 M "Guð minn ok hin helga "María.
N 650 M en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N A74 M "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini
N A161 M Sigr minn.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.

minna (5 förekomster)
G 99 M sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu}
G 100 M slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt
N 650 M skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En
N B628 M "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...



minnar (1 förekomst)
N 446 M stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta.

minnas (1 förekomst)
G 120 M sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.

minni (1 förekomst)
N B625 M Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D

minnizk (3 förekomster)
G 183 M ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 290 $M [h]ér, "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m
N 446 M menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek

míns (1 förekomst)
N B13 M "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi

mínum (1 förekomst)
N 587 M ... ... ... mínum í "Bjǫrgv[i]n, er mér kendi ... at ... ...

mirabile (1 förekomst)
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.

mirabilis (1 förekomst)
N 405 M ... martiribus, letamini e{x}ultent justi mirabilis ...

Misak (2 förekomster)
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ... ... ...
N A292 M "[Sidra]k, "Misak et "Abdenago.



miserere (2 förekomster)
DR 413 $M patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in
N A248 M "Þórir á. Miserere mín.

misericordia (1 förekomst)
N B619 M immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et

miskundar (1 förekomst)
DR 163 M Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.

miskunn (1 förekomst)
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.

miskunnar (3 förekomster)
G 199 $M sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.
N 289 M bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.

miskunni (3 förekomster)
G 104C M Miskunni oss "Guð ok sú heilag[a] kirk[ja].
G 119 $M allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
G 238 M ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).

missam (1 förekomst)
DR EM85;434B $M §P Ni messi[t] [in/et] uim missam. §Q ... ...

<mistil (1 förekomst)
N A39 $M ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír],



mistill (1 förekomst)
N 364 M Tistill, mistill ok, hinn þriði, þistill.

<mistill (1 förekomst)
N B391 M <mistill tistill pistill kistill ristill gistill bistill>

mit (1 förekomst)
N B583 M §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...

mitiusæoani (1 förekomst)
DR AUD1995;283 M o[mega] ... no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María

mitt (2 förekomster)
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari ... ...
N 289 M [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.

mitte (1 förekomst)
DR 413 $M dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig

mix (1 förekomst)
N B291 M §A ... §B pax(?) ... ex/mix-(?) super(?)

mjáfingr (1 förekomst)
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs

Mjáfingr (1 förekomst)
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.



mjǫðranni (1 förekomst)
N B308 M Mynda ek miklu optar mjǫð-ranni koma náliga.

mjǫll (1 förekomst)
N B496 M springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.

mnopr (1 förekomst)
DR 396 SENTIDA <abdef ghikl mno{p}r stu>

móð (1 förekomst)
N B257 M ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér.

móðir (7 förekomster)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð
G 142 M §A <fuþorkhniastblmʀ> ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E
G 165 M ... herra "Jakobs móðir ok "Hegviðar.
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja,
G 383 M María Guðs móðir.
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.
N 488 M [h]imnesk(?) móðir(?)

móður (12 förekomster)
U 595 M ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 35 M "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr,
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr
G 75 M §A "... lét yfir "Bótþjóðu ... §B ... móður. "Ófeigr gerð[i] ...
G 104A $M "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D
G 161 $M ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir þeira sál ... ...
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].



N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N 289 M mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.

monacus (1 förekomst)
DR EM85;434K M Monacus/"Monacus.

Monacus (1 förekomst)
DR EM85;434K M Monacus/"Monacus.

monte (1 förekomst)
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti

morbo (1 förekomst)
Ög 248 $M hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.

mórenda (1 förekomst)
N 649 M at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.

morgininn (1 förekomst)
DR 169 M þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.

mors (1 förekomst)
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos

Mosel (1 förekomst)
X NlAARB1987;194 M ... "Mosel(?) "Mekthildr(?) ok "Pétr ...



Múli (1 förekomst)
DR 347 $M er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.

mulier (2 förekomster)
DR SCHL22 M pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn
DR SCHL22 M et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ...

mulieribus (18 förekomster)
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 115 $M A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.}
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega].
G 13 M fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ... benedicta in mu[lieribus] ... risti mik.
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria
DR 183 M gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr
DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus
DR SCHL22 M [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi,
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.
N 618 M §A [mulieribu]s et benedictus fructus §B ... "Vilhelmus
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.

mun (4 förekomster)
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott



Munán (1 förekomst)
N 714 M "Munán

mundi (1 förekomst)
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.

mundlaug (1 förekomst)
Sö 330 M mundlaug

...mundr (1 förekomst)
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ...

mundus (1 förekomst)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein

Mundvalds (1 förekomst)
G 173 M móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...

mungátit (1 förekomst)
N 648 M sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið

muni (1 förekomst)
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).

munir (1 förekomst)
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.



munkr (1 förekomst)
N 148 M honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar

munu (2 förekomster)
N 221 M Lengi munu lífa hegna(?).
N 344 M lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.

múr (1 förekomst)
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir

múrameistari (2 förekomster)
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.

múrverk (1 förekomst)
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h

Mylnu (1 förekomst)
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.

mynda (1 förekomst)
N B308 M Mynda ek miklu optar mjǫð-ranni koma náliga.

Myntari (1 förekomst)
N 651 M "Þorkell "Myntari sendir þér pipar.

Myttar (1 förekomst)
N B255 M §A "Myttar bolla, "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan



mæki (1 förekomst)
DR EM85;475A $M §P ... ... ... §Q "Garmr mæki ǫll(?) ómál.

mæla (3 förekomster)
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt,
N 650 M þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at
N 650 M taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at

mælt (2 förekomster)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B
N B123 M §A Þat er mælt at ... §B ...

mælti (2 förekomster)
DR SCHL22 M rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
DR SCHL22 M Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...

mær (5 förekomster)
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
G 104A $M biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ... §D ... ... ... §E
N 216 †M <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.
N 368 $M þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N B111 M lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...

mæyju (1 förekomst)
N 461 M Unn-ak mæyju, [mikil]látri ... fulgu(?) í(?) festa(?) hafði(?).

mœði (1 förekomst)
N 351 M [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.



Mölner (1 förekomst)
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.

mǫl (1 förekomst)
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá

mǫnnum (2 förekomster)
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.
N B111 M "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...

mǫrg (1 förekomst)
Br Barnes9 M §A "Ingibjǫrg, hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

mǫrgum (2 förekomster)
N 14 M "Nikulás "Atlasonr gerði rúnar á mǫrgum hall.
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...

mǫrk (1 förekomst)
N 735 M §A "Sǫlveig á þræðr þessa. §B Hǫlf fimta mǫrk.

mǫrkunni (1 förekomst)
N 212 M Hér skiptir mǫrkunni.

n (1 förekomst)
G 129 †$M sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.

na (1 förekomst)
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).



náð (5 förekomster)
G 22 †$M hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.
G 104D M "Jakob <þimes-e> "Guðs náð hon [er] stór.
G 167 $M "Jésús "Kristus náð "Bótviða sál ... til bœna ...
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.
N A243 M Lát mik sofa í náð, at ...

náða (4 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 39 †M ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!
N A209 M "Ingibjærg(?) mín ... náða mi{k}.

náði (25 förekomster)
G 36 $M húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar,
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ...
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ>
G 38 †M sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði <fuþorkhnias...> ... ... ... §B ... ... ... ...
G 43 M "[G]uð náði hennar sál. Bið[ið] ... fyrir ... ...
G 63 M ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?)
G 66 $M í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 100 M hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk
G 115 $M Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 118 M hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en
G 301 †M ... "Kristus náði ...
G 308 M hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.



G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera.
G 334 M gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
G 335 †M "Guð náði "Bótulfs sál.

naðr (1 förekomst)
N B58 M ... naðr úlata ...

náðum (1 förekomst)
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da

nafarr (1 förekomst)
GR NOR2001;9A M Nafarr "Halldórs.

Nafarr (1 förekomst)
N 148 M þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann

nafn (5 förekomster)
Bo NIYR;2 $M Ráði sá er kann nafn "Þorbjǫrn "Krák(?)
G 176 M Í nafn "Jés[ú] ... ... bœnir ...
DR 223 M "Gyrðr risti nafn sitt á ... messu.
N B241 M sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt
N B241 M "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]

nafni (1 förekomst)
N B524 M §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.

nafnliga (1 förekomst)
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].



<nafuam> (1 förekomst)
DR EM85;432B M "Godefridus "<nafuam>

Naktergal (1 förekomst)
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.

náliga (1 förekomst)
N B308 M Mynda ek miklu optar mjǫð-ranni koma náliga.

nam (1 förekomst)
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...

nank (1 förekomst)
U AST1;166 M þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?

nár (1 förekomst)
N A327 M §A Kann’k hrafn/"Hrafn nár ... §B ... ... mátit

Narfasonr (1 förekomst)
N B549 M §A ... "Þorgarðr(?) "Narfasonr §B "...sonr "Erlendr "B[i]rgisonr(?), "Sigurðr "Helgasonr §C

nasarenus (2 förekomster)
G 31 $M §A "Jesus nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i
G 104E $M ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ... rúnar(?) ... §J ... ... "Jesus nasarenus ... ... §K "María ... ... ... ... ... ... sankt[a] "María

nati (1 förekomst)
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C



nátt (2 förekomster)
Vg 81 M lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt
N 232 M fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir

náttum (1 förekomst)
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.

natus (1 förekomst)
GR 14 $M "Jesus "Kristr hjálpi. "[Ch]ristus natus est nobis.

nauð (4 förekomster)
Vg 281 $M Þ[urs], n[auð], ó[ss]?
N 645 M §A ... ... vas ... ... lavare ... nauð(?) §B ...
N B585 M §A nauð §B nau[ð]
N B585 M §A nauð §B nau[ð]

nauðir (1 förekomst)
DR EM85;493 M heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en

nauðr (1 förekomst)
U AST1;166 M sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?

nauþ (1 förekomst)
N B604 M §A Ár sól maþr úrr nauþ "Týr reiþ §B ... ... ... ... ...

nazarenus (1 förekomst)
N 630 M Rex Judæorum. In nomine patris. Nazarenus



Nazarenus (6 förekomster)
Ög Fv1999;177 M "{Jesus "Nazarenus} re{x} Judæorum.
Sm 116 †M "[Je]sus "Nazarenus
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte
DR EM85;427 †M §P "Jesus "Nazarenus §Q ...
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.

ne (1 förekomst)
N 53 M nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes,

né (1 förekomst)
N B265 M þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ... ... §C ...

nec (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus

nefndr (1 förekomst)
N B193 M ... nefndr ...

nefnt (1 förekomst)
G 119 $M með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.

negldu (1 förekomst)
DR 373 $M t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr

nem (1 förekomst)
N A320 $M "Gunnarr, nem þá ... ...



nema (1 förekomst)
N A39 $M "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er

nemr (1 förekomst)
N B255 M b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

nenna (1 förekomst)
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C

neque (4 förekomster)
DR Aarb1987;205 M et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo
DR Aarb1987;205 M ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum
DR Aarb1987;205 M istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut
N A188 $M "Jerusalem neque congreditur/concreditur, inorium(?), amen.

Neriðsdóttir (1 förekomst)
N 72 †M Hér hvílir "Elín "Neriðsdóttir. Artíð hennar er "Klementsmessuaptan.

Neriðssonr (1 förekomst)
N 146 †M "Kári "Neriðssonr reist mik.

nescia (1 förekomst)
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...

nescit (1 förekomst)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu

ni (1 förekomst)
DR EM85;434B $M §P Ni messi[t] [in/et] uim missam. §Q ... ...



Nicholao (1 förekomst)
Vg 247 M curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino

Nicholaus (2 förekomster)
DR EM85;434I $M "Nichola[us].
DR EM85;539 M "Nicholaus.

Nickarve (1 förekomst)
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f

Nicomedes (1 förekomst)
G 194 M §A <fuþork> §B "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s "P[auli], "[Proc]essi

Niðarósi (1 förekomst)
N 564 M ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.

níðik (2 förekomster)
N B241 M þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu
N B241 M §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú

niðr (4 förekomster)
Vg Fv1992;172 M §A ... niðr ok ráð rúnar ... §B Ráð!
N 171 M at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!

niðri (1 förekomst)
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar



Nikkarfa (1 förekomst)
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá

<niklif> (1 förekomst)
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...

Nikolai (1 förekomst)
N 641 M §A ... ... Amen. "Nikolai(?) ... §B ... Va[l]ete in Domino §C ...

Nikolaus (2 förekomster)
Sö 78 M "Petrus. "Nikolaus.
N 312 M "Nikolaus ... presbyter in "Lerdal.

nikulás (1 förekomst)
G 241 M Nikulás í "Ringi/"Rings á mik.

Nikulás (23 förekomster)
Ög 218 †M? "Sveinn "Nikulás "Gotus
U NOR2000;27B M Herra "Nikulá[s](?)
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok
G 21 M "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
G 196 M "Sigþjóð, "Nikulás
G 217 M §A "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var
G 240 M Á mik, þenna kamb, "Nikulás.
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði,
G 363 M §A "Ólafr §B "Nikulás "Margotarfa §C Ave "Maria gra[ti]a(?) ... ... §D "María §E ...
DR 72 M "Nikulás.
DR 111 $M hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C "{Horder}u{s}/"{Ho}r{de}ru{s}.
DR 158 M "Nikulás.
DR 162 M Me fecit "Nikulás.



N 14 M "Nikulás "Atlasonr gerði rúnar á mǫrgum hall.
N 314 M "Sancti "Nikulás kirkja.
N 502 M "Nikulás var hér inni, er [hann fó]r.
N 715 M "Nikulás á mik.
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B
N A92 M "Nikulás.
N B13 M "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok
Br Sc3 M "Nikulás á "Hæni reist.

Nikulásar (7 förekomster)
G 49 †$M §A [B]i[ð]ið fyrir "Nikulásar sál. §B ... ... ...
G 107 M kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 195 M §A Biðið fyrir "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B hon(?) ... herra.
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ...

<nistiaa> (1 förekomst)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.

nítján (3 förekomster)
N 573 M t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu]
N A39 $M þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona
N B46 M t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu] ...

níu (8 förekomster)
U AST1;166 M Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?
DR EM85;493 M heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán]
N A39 $M e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán]



N B89 M e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ... ... §C

níunda (1 förekomst)
N 656 M ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...

njótið (1 förekomst)
G 60 M Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.

nobilis (1 förekomst)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus,

nobis (6 förekomster)
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta
N 53 M voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus
N 53 M cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne
N A123 M §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.
GR 14 $M "Jesus "Kristr hjálpi. "[Ch]ristus natus est nobis.
GR 89 M ... ora pro nob[is] ... ... ... ... "Rafael.

noceatis (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque

nomen (3 förekomster)
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in

nomina (1 förekomst)
DR EM85;541A M §A Nomina ... ... ... ... ... §B ...



nominatur (1 förekomst)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

nomine (10 förekomster)
Ög 248 $M Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR AUD1995;283 M ... [al]fa o[mega] ... no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen
DR AUD1995;283 M ... [al]fa o[mega] ... no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María
DR Aarb1987;205 M adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus
N 507 M amen nomine
N 630 M Rex Judæorum. In nomine patris. Nazarenus
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux

non (4 förekomster)
Ög N265A $M Hic locus illorum, qui cantant. Non aliorum.
DR Aarb1987;205 M contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris,
N 571 M Non sit.
N B616 M §A Fac me(?) ... ... te. §B Non vere.

Nora (1 förekomst)
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.

Norðrbý (2 förekomster)
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.

Norðrgarðum (1 förekomst)
G 231 M yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.



Nore (1 förekomst)
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.

Noregs (1 förekomst)
N 179 M "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

nornir (1 förekomst)
N 351 M rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.

Norrbys (2 förekomster)
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.

Norrgarde (1 förekomst)
G 231 M dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.

nos (8 förekomster)
DR NOR1999;21 M immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes
DR NOR1999;21 M <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine
N 53 M cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem
N 53 M debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes,
N 53 M debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus, "Lucas.
N A123 M §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara,
N B145 M gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et
N B145 M cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.

noster (24 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
D Fv1980;230 M et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
G 35 M "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.



G 60 M létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ...
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 166 $M viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)
G 168 †$M "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.
DR NOR1999;21 M in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?)
DR Aarb1987;205 M te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N 34 $M Pater noster.
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.
N 227 †M um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 536 M [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
N 570 M Pater noster qui es in cœlis.
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N 616 M ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ... Pater Noster
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist
N A284 M Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men]. §D ... ...
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

nostra (1 förekomst)
N 53 M panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas

nostri (2 förekomster)
Ög 248 $M "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug,

nostris (1 förekomst)
N 53 M et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen.

nostrum (1 förekomst)
N 53 M regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut



nót (1 förekomst)
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...

nótt (3 förekomster)
N 253 M [Ártíð "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N B13 M "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss

nóttum (12 förekomster)
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni
N 232 M andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir "Ól[afs]v[ǫku].
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.
N 261 †M Ártíðardagr "Ásulfs á "Helgalandi er fjórum nó[ttum] ...
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.
N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...
N 281 †M [Ártíða]rdagr "Jǫru[nda]r [er] ... nóttum eptir "Barthol[omeusmessu](?).
N 287 M §A "Þorbergr "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr gerði.
IS IR;166 M "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.

nú (23 förekomster)
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok
G 242 M Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 242 M þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 290 $M B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 290 $M at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
N 121 M var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 387 M "Jónsmessudagr er nú.
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini



N A150 M §A Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...
N B190 M Nú er skæra mikil. ...
N B241 M því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er
N B241 M nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er
N B241 M seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]
N B320 M til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...
N B448 M af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál
N B448 M §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna
N B448 M þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
N B448 M þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
N B548 M "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...

nunnusetri (1 förekomst)
N B368 M rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú

<nusobr> (1 förekomst)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].

ný (1 förekomst)
G 170 M fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.

nýtir (1 förekomst)
N B525 M þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].

nær (1 förekomst)
N 178 M á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.

næsta (1 förekomst)
N 179 M "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra



næstr (3 förekomster)
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.
N 266 †M "Mikjáll(?) "Maríu næstr.
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.

nætr (2 förekomster)
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].
N B596 M §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E ... §F ...

nœr (1 förekomst)
N 580 M Ástug nœr ey! Er raun at hrerask.

nǫkkura (2 förekomster)
N 648 M hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki
N 649 M Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.

nǫkurs (1 förekomst)
N 648 M §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.

o (5 förekomster)
U NOR1994;26B M [spirit]us sanctu[s] [a]lfa et o ...
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa
G 170 M sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
N 634 M §A O Alpha, "Christus et Alpha §B "Jesus et "Maria. "Marcus §C "Matthæus,
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva

<o> (1 förekomst)
N B86 M <o> <fuþorkhniastbmly>



ó (1 förekomst)
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t]

<oa> (1 förekomst)
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D

óast (1 förekomst)
GR 66 M §PA ... §PB ... §QA ... þú(?) gerðir(?) §QB óast(?).

occulis (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine

Ocksarve (3 förekomster)
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?)
G 55 $M þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr
G 55 $M undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.

octavo (1 förekomst)
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.

oculos (2 förekomster)
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius,
N B619 M O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus

oculus (2 förekomster)
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ...



ódáþ (1 förekomst)
N B241 M seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok

Oddr (4 förekomster)
DR Aarb1987;191A M Reist "Oddr mi[k] ...
N A119 M "Oddr(?)
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir
Br Barnes8 M at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

Odds (1 förekomst)
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...

odie (1 förekomst)
N 53 M tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus

Óðinkárr (1 förekomst)
N 3 M "Óðinkárr.

Óðinn (3 förekomster)
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns
N B241 M seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.

óðinsdaginn (1 förekomst)
N 179 M mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs

óðinsdagr (1 förekomst)
N B89 M r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir],



of (2 förekomster)
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...
N B625 M §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari

ofdýr (1 förekomst)
N 649 M ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.

Ófeigr (2 förekomster)
G 75 M §A "... lét yfir "Bótþjóðu ... §B ... móður. "Ófeigr gerð[i] ...
N A251 M "Ófeigr á.

offr (1 förekomst)
DR 373 $M sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn.

offrat (1 förekomst)
DR 373 $M várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku

offri (1 förekomst)
DR 373 $M sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir

ofgamal (1 förekomst)
N B315 M Fald ofgamal.

ofláti (1 förekomst)
Br Barnes9 M hin fagra ekkja. §B Mǫrg kona hefir farit lút inn hér. Mikill ofláti. §C "Erlingr.

Óframr (1 förekomst)
Br Barnes17 M §A "Óframr "Sigurðar sonr §B reist rúnar þessar.



<oi> (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus

óisk (1 förekomst)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.

ok (322 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok
Ög 39 †M ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
Ög 39 †M "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
Sö 286 M te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr.
Sm 145 M "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia
Sm 145 M Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena,
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 81 M "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En
Vg 97 †M Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit
Vg 216 M sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
Vg 217 †M "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
Vg 223 M ... [o]k(?) "Ólafr ger[ði]/ger[ðu] [k]irkju.
Vg Fv1992;172 M §A ... niðr ok ráð rúnar ... §B Ráð!



U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn
U 595 M "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik.
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa
Nä 20 M gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi.
G 21 M sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði
G 25 M ... ok(?) ... ...
G 27 $M ... ok "P[ét]ar(?) gerðu mik.
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 30 †M ... ok ...
G 33 M hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
G 47 M "Jakobr ... ok "Auðreif[r] ...
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ... ... ... §B ...
G 55 $M l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan.
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar
G 60 M þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em
G 60 M þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý.
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik.
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði
G 63 M lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem
G 63 M hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f



G 70 M sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k
G 78 M "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok
G 78 M lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á
G 78 M ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude
G 78 M ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.
G 99 M hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum
G 99 M lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit
G 99 M fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað
G 99 M sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en
G 99 M kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr
G 99 M af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 99 M hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 100 M fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok
G 100 M ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið
G 103 $M þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í
G 103 $M "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.
G 104C M Miskunni oss "Guð ok sú heilag[a] kirk[ja].
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ...
G 118 M gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum
G 119 $M "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr
G 119 $M með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim
G 119 $M eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum,
G 119 $M "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan
G 119 $M eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með
G 119 $M eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr
G 119 $M með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr
G 119 $M eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr
G 119 $M eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat
G 119 $M eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði
G 119 $M eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá



G 119 $M einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
G 119 $M haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði.
G 124 M Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 137 M ... ok ... hvalf ...
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 156 M ... "Skjaldar(?) ok "Ísakr o[k](?) ...
G 156 M ... "Skjaldar(?) ok "Ísakr o[k](?) ...
G 158 $M ... §B ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá
G 158 $M ... §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var
G 158 $M [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af
G 164 M af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 164 M hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 165 M ... herra "Jakobs móðir ok "Hegviðar.
G 166 $M "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)
G 170 M sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome.
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n]
G 178 M í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
G 178 M "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
G 182 M yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.
G 192 M "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir
G 192 M ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...
G 198 M bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ... su[nn]ud[agr] ok prí[m] ...
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm,
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur]
G 201 M ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein,
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.
G 206 M hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.
G 206 M gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.
G 210 M Hér liggr "Geirvaldr í "Bergi/"Bjärs ok hans húsfreyja.
G 213 M ... ... ... ok gerði stein.



G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 217 M skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.
G 231 M í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.
G 231 M gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ... ... ... ...
G 242 M "Geirhvatr af "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru
G 242 M hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat
G 242 M Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 243 †$M sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 243 †$M sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 246 †M "Bótulfr ... ... "Bótviðr ok "Jakobr ok "Ólafr ...
G 246 †M "Bótulfr ... ... "Bótviðr ok "Jakobr ok "Ólafr ...
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg
G 271 M ... ... ... ... ... ... ... ... ... ok [a]llra þeira ... ... ... ... ... ... ... ...
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju
G 289 M sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.
G 289 M "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok "Bótvalds ok han[s] húsfreyju "Katr[ín]u ... af "Hambri/"Hammars.
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs
G 293 $M þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár
G 293 $M hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra
G 293 $M "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
G 293 $M þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn.
G 306 M ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál.
G 306 M yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 306 M "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 306 M "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 306 M hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir
G 307 M l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...
G 307 M mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...



G 308 M yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
G 314 M ... fyrir "J[ak]obs(?) ... ... ok hans hús[f]r[e]yju [s]ál ... ...
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ... ... ...
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...
DR 347 $M hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn "Múli.
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR 364 M "Auðmarr ok "Reginmóð.
DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó
DR 366 $M MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok
DR 373 $M sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara
DR 373 $M "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok
DR 373 $M heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst
DR 373 $M dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt
DR 373 $M Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér
DR 373 $M við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr
DR EM85;432G M "Ragnhildr(?) ... "Kristína ... ... "Guð ok vár frú ...
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at
DR EM85;493 M "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór
DR EM85;493 M ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því
DR EM85;493 M §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma.
DR EM85;493 M þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir
DR EM85;493 M fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
DR SCHL22 M rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa
DR SCHL22 M ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 11 M Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...



N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 54 $M §A "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek
N 121 M "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.
N 148 M vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr
N 148 M Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist
N 148 M fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 148 M kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 148 M "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 170 M þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
N 170 M hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
N 171 M Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].
N 179 M á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 257 M þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr,
N 289 M góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr
N 289 M "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
N 289 M heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.
N 351 M þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N 362 M Máttig/málig "Bjǫrn [ok] "Sigríðr.
N 364 M Tistill, mistill ok, hinn þriði, þistill.
N 368 $M rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 396 M "Guð minn ok hin helga "María.



N 422 M lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N 430 M Hér er gull ok villur undir.
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum
N 446 M bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
N 462 M "Ljót[gei]rr ok "Jóhan erusk vinir.
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?)
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í
N 638 M §A ... ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi!
N 648 M sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi
N 648 M ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok
N 648 M sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt,
N 656 M "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N A39 $M n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C
N A74 M þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.
N A104 M sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.
N A131 $M §A "Þóra á mik ok hon §B gerði mik. ... §C ...
N A160 M "Torfi ok "Bǫrkr.
N A180 M §A "Eirík ok ... ... §B ... ...
N A297 M "Áslakr’s þil riti, ok "Þorkell sverð.
N A322 M þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N A347 M seks ok eyrir
N B13 M "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ...
N B13 M "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér
N B13 M §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér
N B241 M §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]
N B255 M §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.
N B257 M lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú



N B257 M sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?]
N B280 M §A <fuþorkhniastblmy> §B ok(?)
N B320 M §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...
N B368 M "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask.
N B368 M §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir
N B448 M vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af
N B448 M gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé,
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund.
N B625 M ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta
N B625 M Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra
N B625 M þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna
N B625 M þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til
N B625 M Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...
N B628 M "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa]
GR 1 M "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.
GR 13 M "Eloihi[m], "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.
GR 13 M "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.
GR 38 $M §P ... §Q "Dálkr kút g[erði] o[k] re[ist]. §R ...
IS IR;101 †M Hér h[víla](?) ... ok "Ingir[íðr](?) ...
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.
Br Olsen;202B $M "Kristr, "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.
X NlAARB1987;194 M ... "Mosel(?) "Mekthildr(?) ok "Pétr ...



<ok> (1 förekomst)
G 104E $M sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ... rúnar(?)

ók (1 förekomst)
N 530 M Válaðr(?) ók í r[eið] þeirri, "Rúmfari.

okkar (2 förekomster)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ...

okkart (1 förekomst)
N B265 M í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ... ... §C ... ... ...

Óla (1 förekomst)
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...

Ólaf (5 förekomster)
G 33 M hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 99 M í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
N 597 M "... "Ólaf

Ólafi (1 förekomst)
N 172 M Þessi kirkja er vígð "Sanctus "Ólafi konungi.

ólafr (6 förekomster)
DR EM85;475B $M §PA ... ... ... §PB ... ... §QA ... hreinslíðr ... ... §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?)
DR EM85;475B $M ... ... §QA ... hreinslíðr ... ... §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?)
DR EM85;475B $M hreinslíðr ... ... §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?)



DR EM85;475B $M §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) ...
DR EM85;475B $M Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) ...
DR EM85;475B $M Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) ...

Ólafr (46 förekomster)
Ög Fv1986;88B M "Ólafr "[S]miðr.
Ög N268 M "Ólafr <ritluþlitsku>.
Vg 223 M ... [o]k(?) "Ólafr ger[ði]/ger[ðu] [k]irkju.
G 8 M "Ólafr "Suðr/"Suders(?) gerði oss.
G 15 †M "Ólafr lét gera stein ... ǫllum himinríki. Amen.
G 31 $M §A "Jesus nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i "Breíðukvíum/"Bredkvie.
G 38 †M ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði <fuþorkhnias...> ... ... ... §B ...
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.
G 106 M "Ólafr "Hróðbjarnarfa/"Robbenarve
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ...
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.
G 246 †M "Bótulfr ... ... "Bótviðr ok "Jakobr ok "Ólafr ...
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt
G 360 M §A Dominus tecu[m] §B "Ólafr
G 363 M §A "Ólafr §B "Nikulás "Margotarfa §C Ave "Maria gra[ti]a(?) ... ... §D
G 371 M §A "Hróðvísl ... §B "Ólafr §C "Matt[ias](?)
DR EM85;438N M Sancti "Ólafr bið fyrir mik!
DR EM85;439A M "Ólafr "Ólafr
DR EM85;439A M "Ólafr "Ólafr
DR Fv1990;30 M "Ólafr ri[sti].
DR SCHL22 M et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr,
DR SCHL22 M "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan
N 110 M "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C "Ólafr.
N 152 M "Ólafr ...
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 386 M "Ólafr konungr skaut milli steina þessa.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi



N 591 M "Ólafr
N 614 M §A "Ari á. §B Sendi/Sancti "Ólafr/"Olavi ...
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].
N 716 M "Ólafr á.
N A34 M "Ólafr á mik.
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag,
N B49 M Helgi "Ólafr á.
N B93 M "Ólafr "Ólafr
N B93 M "Ólafr "Ólafr
N B371 M §A <fuþorkhnia-> §B "Ólafr kysti ...
N B599 M "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C
N B599 M "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr
FR 7 M "Ólafr
GR 31 $M §P ... §Q "Ólafr(?).
Br Sc12 $M "Ólafr

Óláfr (1 förekomst)
Sö AA29;8 M filii(?) "Bene[dicti] "Maria §B "María "Magdalena "Jacop "Óláfr "Laurencius "María "Bartholomei "Egidii "María kross "Mathei

Ólafs (13 förekomster)
Sm 114 M "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.
G 107 M þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir "<laurfian>.
G 182 M h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.
G 302 †M ... ... "Jóhan "Ólafs son er(?) ...
N 5 M §A ... "Ólafs ... §B [se]ttu(?) mik
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.
N 83 M mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.
N 581 M "Margarétar "Eiríksdóttur, "Ólafs "Silfrsmiðs.
N B368 M biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita
IS IR;119 †M Hér hvílir "Jón "Óla[fs sonr].



ólafsmessu (1 förekomst)
DR 240 M "Tóki reist ... uppá Ólafsmessu dag.

Ólafsvǫku (2 förekomster)
N 179 M sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs
N 232 M eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir "Ól[afs]v[ǫku].

Ólafsvǫkunótt (1 förekomst)
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?) amen ...

Olai (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].

Olauo (1 förekomst)
Vg 247 M quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc

Olaus (1 förekomst)
N 263 M §D ... §E ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I "{Olaus} §K "{Jehovah}

Ólausmessaptan (1 förekomst)
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa,

Olavi (1 förekomst)
N 614 M §A "Ari á. §B Sendi/Sancti "Ólafr/"Olavi ...

Olavus (3 förekomster)
G 50 $M "Olavus "Jacobi ... ... ... ... ...
G 175 M Hic requiescit "O[lavus].
DR EM85;534A M "Olavus me possi[det].



olea (1 förekomst)
N 613 M olea

Óli (3 förekomster)
G 21 M fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.
G 36 $M Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?) "Bótgeirs(?).
N A322 M fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.

olli (1 förekomst)
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.

olmaða (1 förekomst)
N 534 M Gæti "Guð þess er ek olmaða.

ómál (1 förekomst)
DR EM85;475A $M §P ... ... ... §Q "Garmr mæki ǫll(?) ómál.

omega (8 förekomster)
D Fv1980;230 M mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus Dominus noster.
DR AUD1988;205B M abracadabra(?) abracadabra(?) §B libera ... alfa "Andres o[mega].
DR AUD1995;283 M ... [al]fa o[mega] ... no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani
N 248 $M "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et O[mega].
N 306 M Alpha et [Omega].
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator
N A362 M §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C Agla. Alpha et O[mega] ...
GR 12 $M filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA

omne (1 förekomst)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.



omnes (5 förekomster)
DR NOR1999;21 M crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis
DR NOR1999;21 M hoc loco et defensio crucis "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen.
DR NOR1999;21 M "Deus, "Deus noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns
DR NOR1999;21 M filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.
N A284 M §A ... ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster]

omni (4 förekomster)
DR 204 M vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et
DR Aarb1987;205 M "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N A123 M voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca,
N A123 M Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.

omnia (5 förekomster)
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in
N 303 M §A {... <abcdefghiklmnopqr>} §B {<stvyz> Amor vincit(?) omnia(?)} §C {...} §D ... ...
N B145 M jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit.
N B145 M vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.
N B605 M §A ... amor §B v¶¶incit omnia, et

omnibus (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen.

omnipotens (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ...

omnis (1 förekomst)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

on (1 förekomst)
GR 12 $M "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...



ónefnt (1 förekomst)
G 119 $M eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.

Ónn (1 förekomst)
N 164 M ... "Ánn(?)/"Ónn(?), "Grípr, "Gunnarr.

opera (4 förekomster)
G 145 M Sator arepo tenet opera rotas.
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ...
N A153 M [sator are]po tenet opera rotas
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes,

opt (2 förekomster)
N A150 M nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N B255 M b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

optar (1 förekomst)
N B308 M Mynda ek miklu optar mjǫð-ranni koma náliga.

or.. (1 förekomst)
N A73 M §A ... [quo]niam (h)ortando com... §B ... §C faciet stant(?) or...

ór (15 förekomster)
Vg Fv1983;236 M §A "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...
Vg Fv1983;236 M §A "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...
Vg Fv1983;236 M "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...
Vg Fv1983;236 M ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...
DR EM85;493 M mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór
DR EM85;493 M ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er
DR EM85;493 M at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at
DR EM85;493 M bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma.



DR EM85;493 M er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr
DR EM85;493 M ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn,
DR EM85;493 M ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.
N 103 M ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er
Br Barnes28 M "Hákon einn bar fé ór haugi þessum.

ora (2 förekomster)
GR 83 M §A ... ... ... ... ... ... sanctus(?) §B ... ora sanc[tus](?) ...
GR 89 M ... ora pro nob[is] ... ... ... ... "Rafael.

orabat (2 förekomster)
DR EM85;434D M Orabat "Judas ... ...
DR EM85;434E M Orabat "Judas ...

óraðit (1 förekomst)
G 95 M óraðit(?)

orando (1 förekomst)
DR 413 $M §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild

oras (1 förekomst)
N A359 M §P ... §Q oras/horas ...

orate (1 förekomst)
N 638 M §A ... ok arreton. "Johannes, "Marcus, "Matthæus, "Lucas. Orate. §B ... Ave "Maria, "Jesus "Kristr. Ave "Maria.



orð (2 förekomster)
DR EM85;493 M sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D

oret (1 förekomst)
DR 413 $M {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in

organo (1 förekomst)
Öl 35 †$SENTIDA Dominum in cimbalis et choro, laudate eum in cordis et organo.

origo (1 förekomst)
N B619 M Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.

Orka (1 förekomst)
Br Barnes8 M e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

Orkhaug (1 förekomst)
Br Barnes24 M §A Jórsalafarar brutu "Orkhaug. "Hlíf, matselja jarls, §B reist.

ormar (1 förekomst)
N A356 M ... ormar/"Ormarr/"Ormar

Ormar (1 förekomst)
N A356 M ... ormar/"Ormarr/"Ormar

Ormarr (1 förekomst)
N A356 M ... ormar/"Ormarr/"Ormar



orminn (1 förekomst)
Vg 202 †M Sér: "Mikjáll drap orminn. "Sveinn. "Andreas.

Ormr (6 förekomster)
N 274 M "Ormr "Gunnhildarsonr gerði mik.
N 717 M "Ormr á.
N 718 M "Ormr
N A249 M "Ormr á sekk.
Br Barnes13 M R[ei]s[t] "Orm[r i]nn ý[r]i(?).
X FraNOR2001;10 M "Ormr "Geit(?)/<kæit> á haus þenna.

Ormríkr (1 förekomst)
N 719 M "Ormríkr

Orms (1 förekomst)
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.

Ormsteinssonr (1 förekomst)
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í

Órnesi (1 förekomst)
N 342 M "Órnesi

<os> (2 förekomster)
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.
DR AUD2001;255 M §A ... ... ... ... <os> regnat "Chr[istus](?) ... ... ... §B ... ... reg[nat](?) ... ...

óskeyndr (1 förekomst)
N A322 M þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.



oss (14 förekomster)
Sm 23B M H[ér](?) ... "Sigmundr skrifaði oss.
G 8 M "Ólafr "Suðr/"Suders(?) gerði oss.
G 104B M §A "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.
G 104C M Miskunni oss "Guð ok sú heilag[a] kirk[ja].
G 108 M §A Hjalpi oss [s]ú [h]eilaga kirkja. "María. §B ... kirkja ... ... ...
G 115 $M "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 128 $M liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér biðjum oss ...
G 238 M sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.
DR 373 $M "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum
N 419 M "Kristr, hjalp oss vel.
N 648 M en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú
N B13 M nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir "Guðs helgir [menn].

óss (2 förekomster)
Vg 281 $M Þ[urs], n[auð], ó[ss]?
N A190 M §A Illir menn eru þeir er ámæla §B óss.

ossa (1 förekomst)
DR EM85;459B M ossa

<ota> (1 förekomst)
N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ...

Otheim (1 förekomst)
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.

Othem (1 förekomst)
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.



Óttarr (5 förekomster)
Vg 283 $M "Óttarr. "Óttarr.
Vg 283 $M "Óttarr. "Óttarr.
N A306 M §A "Óttarr á §B klókr maðr.
N B526 M "Óttarr
Br Barnes7 M "Óttarr "<fila> reist rúnar þessar.

Óttars (1 förekomst)
G 38 †M ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ...

Óttu (1 förekomst)
N 649 M húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura

Óþvegins (1 förekomst)
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.

<oæ> (1 förekomst)
U 64 M ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.

Páa (1 förekomst)
DR EM85;534B M "Páa knífr góðr.

pace (1 förekomst)
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.

Pái (3 förekomster)
DR EM85;461A $M §A ... "Pái/"Búi(?) §B <f[uþ]o[r]k> "Pái/"Búi(?)
DR EM85;461A $M §A ... "Pái/"Búi(?) §B <f[uþ]o[r]k> "Pái/"Búi(?)
DR EM85;470B M Ráð þú rúnar þær "Pái risti.



Páll (7 förekomster)
N 94 †M Hér hvílir "Páll "Hallvarðssonr "Víðihol.
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C "Ólafr.
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...
N 302 †M "Páll reist rúnar þessar um "Þrining(?).
N 589 M "Páll "Bratti reist.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;208 $M "Páll lét mik, "Ingjaldr gerði.

palli (1 förekomst)
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar

palmsunnuaptann (1 förekomst)
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist,

Palni (1 förekomst)
N 720 M "Palni á.

panem (1 förekomst)
N 53 M adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra

pantaseron (1 förekomst)
N A284 M "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men]. §D ... ...

pantocrathon (1 förekomst)
GR 12 $M et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus

Paraclitus (1 förekomst)
N B619 M "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.



parari (1 förekomst)
DR 413 $M regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri

pariter (1 förekomst)
N 611 M furens(?) vitalis(?) pariter(?)

partes (3 förekomster)
DR Aarb1987;205 M te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor

Parvel (1 förekomst)
N 653 M §A "Helga/helga ... §B ... "Gunnarr "Parve[l](?): pund. "Ǫgmundr ... ...

passio (1 förekomst)
N 632 M patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei

passionis (1 förekomst)
DR 413 $M "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt

pater (36 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...
Nä Fv1979;236 M §A "Maria. Pater(?) §B Pater(?)
Nä Fv1979;236 M §A "Maria. Pater(?) §B Pater(?)
G 35 M "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði ...
G 60 M þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ...
G 62 †M ... ok ... ... ... ok pater noster ok ave "Maria. "Jóhan ...
G 166 $M "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)



G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.
G 278 M "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti,
DR 413 $M venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum
DR EM85;516E M ... pater.
DR NOR1999;21 M eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ...
DR Aarb1987;205 M "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N 34 $M Pater noster.
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.
N 124 M "Víðar(?) Ave "[Maria]. {Pa}[ter](?)
N 227 †M krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 297 M Hér niðri fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 536 M "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
N 555 M ... pater.
N 557 M pater
N 570 M Pater noster qui es in cœlis.
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat
N 616 M ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ... Pater Noster
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum.
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr
N A284 M "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater] n[oster] a[men]. §D ... ...
N B619 M qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius
GR 12 $M §PA ... §PB agla tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?)
GR 12 $M §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

paternoster (8 förekomster)
Vg 76 M fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene
G 67 $M Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 115 $M húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr
G 161 $M þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir þeira sál ... ...
G 372 M §D paternoster §E ...
N A28 M Paternoster
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.



pati (1 förekomst)
N 355 M pati

patrem (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum

patri (1 förekomst)
G 104E $M gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig

Patrik (1 förekomst)
Br Olsen;202B $M "Kristr, "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.

patris (11 förekomster)
Ög 248 $M nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
G 278 M §A In nomine "Domini nostri "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux
DR 413 $M [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater "Habraham miserere
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR AUD1993;263 M §A ... ... ... patris ... [tet]r[a]grammaton: "Christ[us](?) ... §B ... ... ...
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit
DR NOR1999;21 M tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et
DR Aarb1987;205 M vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus.
N 630 M Rex Judæorum. In nomine patris. Nazarenus
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et

Patris (1 förekomst)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

Pauli (1 förekomst)
G 194 M "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s "P[auli], "[Proc]essi



Paulus (3 förekomster)
G 238 M "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).
DR 368 M "Paulus. "Tófi gerði.
N 216 †M §A "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes,

pax (6 förekomster)
J Fv1970;86 M Pax portanti, salus habenti. "Ingivaldr.
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit
N A77 M §A ... "Johannes, §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti! Salus
N A123 M §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara, abraca, abraca, abra. §A Pax nobis! Ab omni §B malo, amen.
N B291 M §A ... §B pax(?) ... ex/mix-(?) super(?)
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas,

peccavi (1 förekomst)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus

pedes (1 förekomst)
DR 413 $M vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me

penta (1 förekomst)
N 69 †M "Loðinn á "Kjós lét penta þetta.

peperit (2 förekomster)
N 631 M §A "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum
N 631 M §A "Maria peperit "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis

per (4 förekomster)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.
DR NOR1999;21 M tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege
DR Aarb1987;205 M "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam
N 136 M Per "Jes[um].



perpetuo (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et

petalon (2 förekomster)
N 248 $M Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus,
N A362 M Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus,

Pétar (10 förekomster)
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f
G 22 †$M í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.
G 27 $M ... ok "P[ét]ar(?) gerðu mik.
G 55 $M var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok
G 102 M "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ... ... ... ...
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.

Pétars (2 förekomster)
G 133 $M "Bótviðr í "Víku(?)/"Vikare(?), "Pétars arfi.
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o

Péto (2 förekomster)
G 142 M <fuþorkhniastblmʀ> ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F
G 142 M §F <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G ... risti mik. §H "Péto "Kumb[li]/"Kumble. §I <fuþorkfuþork...>

Pétr (17 förekomster)
Vg 86 M "Pétr gerði mik.
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í
Vg VGD1984;75 M "Pétr á mik. "Jóhannes risti mik.



G 244 †M "Jóhan, "Jakobs arfi, hvílisk hér af "Norðrbý/"Norrbys. "Pétr ok "Jakobr létu gera mik.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.
G 338 M "Pétr
DR 136 M "Pétr.
DR 306 M §A "Pétr gæt mín §B ... §C "Pétr.
DR 306 M §A "Pétr gæt mín §B ... §C "Pétr.
DR EM85;422B M "Pétr
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.
N 161 †M Hér hvílir "Pétr prestr.
N 526 M "Pétr á mik.
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet,
X NlAARB1987;194 M ... "Mosel(?) "Mekthildr(?) ok "Pétr ...

Pétri (1 förekomst)
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.

Petronilla (1 förekomst)
N 389 M "Petronilla

Petrus (6 förekomster)
Sö 78 M "Petrus. "Nikolaus.
Vr 5 M "{Jesus} "Petrus curatus
DR EM85;438C M "Pe[t]rus
DR EM85;438F $M "Petrus, "Johannes, "Simon/semp[er] ...
N 54 $M §A "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir
N 216 †M §A "Petrus, "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas,

Philomena (1 förekomst)
N 603 M agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea r[etractat], ...



pia (1 förekomst)
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera

pikizdǫgum (1 förekomst)
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.

pílagrímr (1 förekomst)
N 483 M píla[grímr](?)/pílárr(?)

pílárr (1 förekomst)
N 483 M píla[grímr](?)/pílárr(?)

pipar (1 förekomst)
N 651 M "Þorkell "Myntari sendir þér pipar.

Pípari (2 förekomster)
DR SCHL22 M §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari,
DR SCHL22 M "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð

pistill (1 förekomst)
N B391 M <mistill tistill pistill kistill ristill gistill bistill>

PitasRǫgnu (1 förekomst)
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu

plasmavit (1 förekomst)
N 632 M sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint



plena (22 förekomster)
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ...
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus
Sm 115 $M {Hic iacet "Magnus et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus
Vg 88 M gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
Vg 210 M tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et
G 127 M Ave "Maria, gratia plena.
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 50 M Ave "Ma[ria] gratia plena, Dominus. {Ave "Maria ... ... [Gr]atia plena}.
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus
DR EM85;438E $M Ave "Maria gratia plena ...
DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier.
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus]
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C
N 619 M Ave "Maria, gratia plena.
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
GR 34 $M Ave "Maria gratia plena.

pleno (1 förekomst)
DR 183 M húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...

populo (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.

portanti (2 förekomster)
J Fv1970;86 M Pax portanti, salus habenti. "Ingivaldr.
N A77 M ... "Johannes, §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti! Salus



portantibus (1 förekomst)
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas,

posa (1 förekomst)
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru

possidet (1 förekomst)
DR EM85;534A M "Olavus me possi[det].

postla (1 förekomst)
Vg 81 M þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...

postola (1 förekomst)
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.

postolar (1 förekomst)
N 11 M á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.

postoli (1 förekomst)
N B524 M §A Heilagr "Andreas postoli fór §B and at boða orð "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C

pps (1 förekomst)
N B644 M at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...

precor (1 förekomst)
Sö 286 M nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins



pregill (1 förekomst)
Vg 272 $M {P}regill.

presbyter (1 förekomst)
N 312 M "Nikolaus ... presbyter in "Lerdal.

prest (1 förekomst)
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.

prestdóttir (1 förekomst)
N A333 M §A "Gloppa/"Kloppa §B Prestdóttir byrlar þér. §C ...

presti (1 förekomst)
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.

prestir (1 förekomst)
G 107 M kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D

prestr (21 förekomster)
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Sm 81 †M "Guðs prestr(?) "Alfvin(?) þetta skrifaði á <keuk>.
Vg 10 M "Þorsteinn prestr.
N 1 M "Andres p[restr], "Farmaðr.
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi
N 150 M "Áslakr prestr reit rúnar þessar.
N 161 †M Hér hvílir "Pétr prestr.
N 254 M "[S]ímun prestr lét be[rja](?) ... [me]ssu.
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 268 M "Sveinn {p}res{t}r {lét} ber[ja] mik.
N 337 M "Árni prestr vill hafa "Ingu.



N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?)
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
N A102 M §A "Marteinn prestr á þetta §B sǫnghús.
N A358 M Hafr prestr
IS IR;147 M Hér hvílir síra "Marteinn prestr.
IS IR;155 M undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].
Br Olsen;202A $M "Jóan prestr reisti þessar rúnar. <fuþorkhniastbml>
Br Olsen;202B $M "Kristr, "Malaki ok "Patrik. "Adamnán ... ... ... "Jóan prestr í "Kornadal.

Prestr (1 förekomst)
DR EM85;432A $M "Tomás "Prestr bið fyrir mik.

prests (3 förekomster)
Vg 91 M "[H]eiðr(?). Af barni dó kona "Andresa prests.
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.
N 457 M {Hér hvílir "Brynhildr "Eindriða d[óttir] prests, en "[Eind]riði prestr "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar

prím (8 förekomster)
G 70 M lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 129 †$M sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 170 M "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.
G 192 M Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir]
G 198 M bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ... su[nn]ud[agr] ok prí[m] ...
G 217 M skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.

prímaði (2 förekomster)
G 99 M fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 158 $M Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...



Primi (1 förekomst)
G 194 M §A <fuþork> §B "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s "P[auli], "[Proc]essi

prímstafr (7 förekomster)
G 12 M lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í ta[f]lunni(?). Bið[i]ð bœnir ...
G 55 $M Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann
G 78 M sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan.
G 124 M dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 182 M sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í
G 306 M heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.

principium (1 förekomst)
GR 12 $M "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla

prís (1 förekomst)
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B ... ...

pro (3 förekomster)
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta
DR 413 $M quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad
GR 89 M ... ora pro nob[is] ... ... ... ... "Rafael.

Processi (1 förekomst)
G 194 M "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s "P[auli], "[Proc]essi

procul (1 förekomst)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.



prófastr (2 förekomster)
Vg 219 M "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá

protege (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude

pueros (1 förekomst)
Vg 264 M "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...

pund (6 förekomster)
N 653 M §A "Helga/helga ... §B ... "Gunnarr "Parve[l](?): pund. "Ǫgmundr ... ...
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].
N 656 M §A ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...
N B625 M ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond
GR 40 M pund/...

pundara (1 förekomst)
N B625 M liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli.

purgatos (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic

Pæsel (1 förekomst)
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik.

quae (2 förekomster)
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D cl[aritatem]
N 629 M Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni lumin[is] §D cl[aritatem] ...



quatuor (2 förekomster)
N 248 $M fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus
N A362 M fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B

que (3 förekomster)
DR 413 $M me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in
DR 413 $M memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...

querule (1 förekomst)
N 603 M virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea r[etractat], ...

qui (15 förekomster)
Ög N265A $M Hic locus illorum, qui cantant. Non aliorum.
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde
DR 413 $M fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret
DR 413 $M oret que me ad memoriam Dominice passionis parari fecerat} §D {Qui in "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando
DR 413 $M "Christum crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat
N 356 M {K}[yrie](?) e[leison](?) B[enedictus](?) {q}[ui](?)
N 570 M Pater noster qui es in cœlis.
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N 632 M et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina.
N 632 M medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.
N A72 M §A Pater noster qui §B es in cœlis. "Matthæus, §C "Marcus, "Lucas §D Ave "Maria
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum.
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater,

quia (1 förekomst)
DR 413 $M extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro



quinque (1 förekomst)
N 632 M crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit.

quinto (1 förekomst)
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo

quo (2 förekomster)
N 248 $M leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus,
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).

quoddam (1 förekomst)
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.

quoniam (1 förekomst)
N A73 M §A ... [quo]niam (h)ortando com... §B ... §C faciet stant(?) or...

quotidie (1 förekomst)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.

r (1 förekomst)
G 99 M ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.

<r> (1 förekomst)
G 162 M "Jóhan <h> <r>

rabus (1 förekomst)
N B257 M sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...



radix (3 förekomster)
DR Aarb1987;205 M Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
N 248 $M crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron,
N A362 M crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron,

ráð (17 förekomster)
Vg Fv1992;172 M §A ... niðr ok ráð rúnar ... §B Ráð!
Vg Fv1992;172 M §A ... niðr ok ráð rúnar ... §B Ráð!
U Fv1983;229 M gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð rúnar.
U NOR2000;25B M ... [r]áð þú rúnar.
U NOR2000;32B M §A Ráð! §B "Ríki(?)/"Ruggi(?) ...
G 54 $M §A ... §B Ráð rún eptir harmrǫðum(?)/harmbráðum(?) §C ... ... ... ... ... §D
G 104E $M til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]>
DR EM85;470B M Ráð þú rúnar þær "Pái risti.
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).
N 408 M R[áð] r[étt] r[ún]ar.
N 485 †M [Ráð](?) þú rún[ar].
N 575 M Ráð rétt rúnar þessar.
N A74 M biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.
N A200 M §A fró §B ráð
N B56 M Ráð þú fé, fimbul ...
N B265 M ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ... ... §C ... ... ...
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!

ráða (4 förekomster)
N 446 M sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét
N A104 M íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.

Raðars (1 förekomst)
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...



Ráðborgar (1 förekomst)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.

ráði (3 förekomster)
Bo NIYR;2 $M Ráði sá er kann nafn "Þorbjǫrn "Krák(?)
G 38 †M "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði <fuþorkhnias...> ... ... ... §B ... ... ... ...
DR 222 M "Jórdan risti rúnu, ráði þann er kann.

ráðna (1 förekomst)
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...

ráðr (1 förekomst)
G 5 †$M ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.

ráðs (1 förekomst)
N B368 M "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt

raðu (10 förekomster)
G 55 $M skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.
G 70 M fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 78 M stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.
G 99 M en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 124 M "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 129 †$M sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 170 M Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 171 †M bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 182 M Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings.
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.

Rafael (4 förekomster)
N A284 M §A ... ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug



GR 43 $M "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth
GR 43 $M ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC "Rafael.
GR 89 M ... ora pro nob[is] ... ... ... ... "Rafael.

Ragna (1 förekomst)
N 47 M "Ragna

Ragnar (1 förekomst)
N 360 M "Ragn[ar](?) "Dryllr.

Ragnarr (2 förekomster)
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr
N 722 M "Ragnarr á garn þetta.

Ragnarssonar (1 förekomst)
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.

Ragnhildi (1 förekomst)
N 70 M "Loðinn markaði ver "Ragnhildi, systurdóttur sinni.

Ragnhildr (2 förekomster)
Vg 142 M "Ragnhildr
DR EM85;432G M "Ragnhildr(?) ... "Kristína ... ... "Guð ok vár frú ...

Ragnhildu (1 förekomst)
DR 241 M "Tóki tók silfr at láni af "Ragnhildu ...

Ragni (1 förekomst)
N 218 †M "Ragni(?) s[acerdos](?)



Ragnvald (1 förekomst)
G 217 M "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.

Ragnvalds (1 förekomst)
N 264 M fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...

Ragnvaldsarfa (1 förekomst)
G 64 $M Biðið fyrir "Bótviða sál ... "Ragnvaldsarfa/"Rangsarve.

Ragnviðr (1 förekomst)
G 101 M þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.

Raguel (1 förekomst)
N A284 M §A ... ... Agla "Mikjáll, "Gabriel, §B "Rafael, "Raguel. Omnes angeli et §C arkangeli pantaseron "Gunnlaug p[ater]

Rakki (1 förekomst)
X BerlinDR415 M "Bóalin systir mín. "Rakki(?).

rammr (1 förekomst)
N 425 M Reist rammr jǫtunn rúnar.

Ránar (1 förekomst)
N B416 M ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá

Randr (1 förekomst)
DR 355 M §A "Randr lét reisa stein ... ... ... ... §B "Einarr hjó rú[nar].



Randulfr (1 förekomst)
G 265 †M Hér hvílir(?) "Randulfr(?) "Snjóvald[s] ...

Randviðs (1 förekomst)
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...

Rangsarve (1 förekomst)
G 64 $M Biðið fyrir "Bótviða sál ... "Ragnvaldsarfa/"Rangsarve.

Rannveig (6 förekomster)
N 52 M "Rannveig
N 219 †M "Rannveig
N 491 M "Heðinn, "Rannveig
N B431 M "Guð blessi yðr "Rannveig.
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr

Raphael (2 förekomster)
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr. "María gæt mín. ...
N A71 M §A "Marcus "Matthæus "Lucas "Raphael §B ... ... "Johannes §C ... §D ...

Rasi (1 förekomst)
DR 31 M §P "Ǫzurr §Q "Rasi

Rasmus (1 förekomst)
G 223 M §A ... "Rasmus(?) §B ... §C ... §D ... §E "Jakobr

rassinn (1 förekomst)
N A322 M vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.



ratabarum (1 förekomst)
N B399 M §A ... et(?) ... ... §B actum ratabarum(?) ... ... §C ...

<raþ> (1 förekomst)
N 751 M §A "Þórir á mik. §B <raþ>

rauð (1 förekomst)
N B235 M rauð(?)

rauða (1 förekomst)
DR EM85;464 M §A ... með hesti rauða §B ... spat(?) argr(?) ...

rauðan (2 förekomster)
DR SCHL22 M "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En]
DR SCHL22 M [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ...

Rauði (1 förekomst)
N 148 M kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.

Rauðingr (1 förekomst)
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa

Rauðlitr (1 förekomst)
DR 180 M Mik "Jakob "Rauðlitr gerði.

Rauðr (5 förekomster)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.
DR 176 M Magister "Rauðr.



DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu
N B246 M "Erlingr "Rauðr ... ...

Rauðu (1 förekomst)
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna

Raumr (1 förekomst)
N 672 M §P "Búr-Almarr á. §Q "Búi "Raumr á.

raun (1 förekomst)
N 580 M Ástug nœr ey! Er raun at hrerask.

recepisti (1 förekomst)
DR 413 $M extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena

recordare (1 förekomst)
DR 413 $M ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me

redimisti (2 förekomster)
G 73 †M §P ... ... ... ... spiritum meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti
G 73 †M meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis

réð (1 förekomst)
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?) amen ...

refrig (1 förekomst)
DR 413 $M et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr



rege (1 förekomst)
Vg 247 M "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}

Reginmóð (3 förekomster)
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me
Vg 95 M hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
DR 364 M "Auðmarr ok "Reginmóð.

Reginn (1 förekomst)
G 385 M "Regis(?)/"Rikin(?)/"Reginn(?)

regis (1 förekomst)
DR 413 $M tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice passionis

Regis (1 förekomst)
G 385 M "Regis(?)/"Rikin(?)/"Reginn(?)

regnat (6 förekomster)
G 278 M §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.
DR 204 M ... ... ... ... ... ... ... ... ... "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet,
DR AUD1995;284 M <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus imperat "Christus ... benedi[cat](?).
DR AUD2001;255 M §A ... ... ... ... <os> regnat "Chr[istus](?) ... ... ... §B ... ... reg[nat](?) ... ...
DR AUD2001;255 M ... ... <os> regnat "Chr[istus](?) ... ... ... §B ... ... reg[nat](?) ... ...
DR Aarb1987;205 M et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et

regnum (3 förekomster)
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N A123 M noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra.



reið (1 förekomst)
N 530 M Válaðr(?) ók í r[eið] þeirri, "Rúmfari.

reiða (1 förekomst)
N B249 M í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek

reiði (1 förekomst)
N B249 M logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.

reiðívarr (1 förekomst)
N A110 M Íss, úr, ár, reið(=Ívarr) reis[t].

reikar (1 förekomst)
N 171 M "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a

reipfastur (1 förekomst)
IS RunaIslandi68 M reipfastur

reisa (2 förekomster)
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
DR 355 M §A "Randr lét reisa stein ... ... ... ... §B "Einarr hjó rú[nar].

reist (87 förekomster)
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
DR 73 M "Ási bað, "Vagn reist.
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum
DR 231 M "Tíráðr reist.
DR 240 M "Tóki reist ... uppá Ólafsmessu dag.
DR 252 $M "<al-naet> rei[st](?)
DR Aarb1987;191A M Reist "Oddr mi[k] ...



N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.
N 36 M "Áni(?) [á] "Hváli’s reist.
N 54 $M ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 78 M "Erlingr "Árnasonr(?) reist rúnar þessar.
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er
N 110 M "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C "Ólafr.
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 146 †M "Kári "Neriðssonr reist mik.
N 148 M ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn.
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi
N 179 M "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári
N 191 M "Hreiðarr(?) reist.
N 214 M Reist "Einriði at "Eystein.
N 250 †M "Eyjulfr r[eist] r[únar].
N 253 M "Ha]llvarðs er eini nótt eptir [Allra heila]gra messudag. "Brúsi reist.
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann
N 291 M á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...
N 302 †M "Páll reist rúnar þessar um "Þrining(?).
N 330 M "Arnfinnr reist mik.
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 415 M "... reist
N 425 M Reist rammr jǫtunn rúnar.
N 427 M "Ǫgmundr reist. Þeir [li]ðu(?) ...
N 434 †M "Kárr r[eist] mik.
N 443 M "Eysteinn reist.
N 477 M ... ... reist(?) mik. "María.
N 478 M ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.



N 510 M ... "Þorsteinn [rei]st rún[a]r ...
N 511 M ... "Ulfljótr reist rúnar þessar.
N 523 M ... [re]ist rúnar.
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
N 586 M Ó "Guð, er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.
N 589 M "Páll "Bratti reist.
N 727 M "Sighvatr/"Sigvaldr r[eist].
N A91 M "Sigurðr reist rúnar þessar.
N A97 M "Þorgímr "Hallasonr/"Hallssonr reist rúnar þessar.
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.
N A110 M Íss, úr, ár, reið(=Ívarr) reis[t].
N A156 $M §A "Ginna reist rúnar þessar ... §B <fþuorkhniactbmly> ... §C Þat er ...
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?)
N A173 $M noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C <fuþorkh[nias]>
N A256 M §A ... þessar(?) §B "... reist.
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok
N B89 M §A ... "Lafranz r[eist] r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr],
N B417 M Þetta reist blindr maðr til þín ...
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.
N B499 M "Þorbjǫrgr reist.
N B551 M "Sigurðr "Ribbi(?) reist rúnar.
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...
GR 38 $M §P ... §Q "Dálkr kút g[erði] o[k] re[ist]. §R ...
Br Barnes2 M "Eyjulfr "Kolbeins sonr reist rúnar þessar hátt.
Br Barnes5 M "Vémundr reist.
Br Barnes7 M "Óttarr "<fila> reist rúnar þessar.
Br Barnes8 M f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.
Br Barnes10 M §A "Þorný sarð. §B "Helgi reist.
Br Barnes12 M "[A]g[mu]ndr [reist] ...
Br Barnes13 M R[ei]s[t] "Orm[r i]nn ý[r]i(?).
Br Barnes15 M "... reist rúnar þessar.
Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...
Br Barnes17 M §A "Óframr "Sigurðar sonr §B reist rúnar þessar.
Br Barnes18 M "Arnfinnr "Matr reist rúnar þessar.
Br Barnes19 M §A "Hermundr "Harð<eksi> reist §B rúnar.



Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er
Br Barnes24 M §A Jórsalafarar brutu "Orkhaug. "Hlíf, matselja jarls, §B reist.
Br Or14 $M "Þorst[ei]nn "[E]inars sonr reist rú[n]ar þessar.
Br Sc3 M "Nikulás á "Hæni reist.
Br Sc5 $M "Ǫnundr re[i]st rú[nar].
Br Sc7 M "Vígleikr s[t]allari re[i]st.

reisti (3 förekomster)
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór
Br Olsen;202A $M "Jóan prestr reisti þessar rúnar. <fuþorkhniastbml>

reistu (2 förekomster)
DR 352 M ... reistu stein ept[ir] ... "[Kri]str hjalpi sál ha[ns].
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans

reit (5 förekomster)
N 150 M "Áslakr prestr reit rúnar þessar.
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A198 M "Þórðr reit í rúnar.
N B215 M §A "Heðinn reit rúnar. "Þorbjǫrg, "Þórir §B "Þoraldi

reiþ (1 förekomst)
N B604 M §A Ár sól maþr úrr nauþ "Týr reiþ §B ... ... ... ... ...

renn (2 förekomster)
Vg Fv1983;236 M §A "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...
Vg Fv1983;236 M ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...



requiescat (2 förekomster)
Ög 248 $M "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta, a
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.

requiescens (1 förekomst)
DR 25 M ... "Ásbjǫrn hic "Langsum cubat in "Christo requiescens.

requiescit (2 förekomster)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B
G 175 M Hic requiescit "O[lavus].

requiescunt (1 förekomst)
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus,

retractat (1 förekomst)
N 603 M ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea r[etractat], ...

rétt (5 förekomster)
Vg 76 M lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 81 M um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).
N 408 M R[áð] r[étt] r[ún]ar.
N 575 M Ráð rétt rúnar þessar.

rétta (1 förekomst)
G 191 M Meyjar, hafið yðra bœn rétta.

rex (4 förekomster)
Ög Fv1999;177 M "{Jesus "Nazarenus} re{x} Judæorum.
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus



N 630 M Rex Judæorum. In nomine patris. Nazarenus
GR 12 $M "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC filii ...

reykr (1 förekomst)
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

reyna (1 förekomst)
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...

reyni (1 förekomst)
N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri>

Ribbi (1 förekomst)
N B551 M "Sigurðr "Ribbi(?) reist rúnar.

Ricarþ (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

Ridanäs (1 förekomst)
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)

...rið (1 förekomst)
N B626 M §A "...rið á mik §B ...

ríðanda (1 förekomst)
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr



Riðanes (1 förekomst)
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)

riðu (1 förekomst)
DR 373 $M dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni.

rif (1 förekomst)
U NOR1997;29E M rif/rifj[abeinn]

rifbeinn (1 förekomst)
U NOR1997;29F M rifbeinn ...

rifin (1 förekomst)
Ög 173 M §A Þetta er rifin ... §B ... ...

rifjabeinn (1 förekomst)
U NOR1997;29E M rif/rifj[abeinn]

Rikarðr (1 förekomst)
N A31 M "Rikarðr á mik.

Ríki (2 förekomster)
U NOR2000;32B M §A Ráð! §B "Ríki(?)/"Ruggi(?) ...
DR NOR2000;7B M "Ríki(?)

Rikin (1 förekomst)
G 385 M "Regis(?)/"Rikin(?)/"Reginn(?)



ríkis (1 förekomst)
N 179 M reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

ríkja (1 förekomst)
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.

Ringheim (1 förekomst)
G 173 M ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...

Ringi (1 förekomst)
G 241 M Nikulás í "Ringi/"Rings á mik.

Ringome (1 förekomst)
G 173 M ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...

Rings (1 förekomst)
G 241 M Nikulás í "Ringi/"Rings á mik.

rinnanda (1 förekomst)
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr

<rintin> (1 förekomst)
G 104E $M manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok>

rís (2 förekomster)
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!



Risalandi (1 förekomst)
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.

rist (1 förekomst)
G 107 M fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir "<laurfian>.

ríst (3 förekomster)
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt

rista (1 förekomst)
U NOR2000;21 M ... [l]ét "Tafeist rista rúnar.

rísta (1 förekomst)
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...

risti (29 förekomster)
Sm 158 †M ... "Soni risti rúnar ... {...}
Sm NOR1994;25 SENTIDA "Rói risti rúnum eptir "Hástein, bróður.
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.
Vg VGD1984;75 M "Pétr á mik. "Jóhannes risti mik.
U 799 $M undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.
G 13 M ... ... ... ... ... ... benedicta in mu[lieribus] ... risti mik.
G 123 $M gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].
G 142 M §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F <fuþor[k]h[nia]s[tb]lm[y]> §G ... risti mik. §H "Péto "Kumb[li]/"Kumble. §I <fuþorkfuþork...>
DR 39 M "Lagi(?) risti.
DR 146 †M ... [ri]sti rúnar ...
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR 222 M "Jórdan risti rúnu, ráði þann er kann.
DR 223 M "Gyrðr risti nafn sitt á ... messu.
DR Til5 M §A "Bóndi risti málrúnu, §B árar ara eru fjaðrar.



DR EM85;470B M Ráð þú rúnar þær "Pái risti.
DR Fv1990;30 M "Ólafr ri[sti].
DR LYNGSJÖ1992;12 $M "<...uni-> rist[i](?) ... ...
DR Aarb1987;191B M risti(?)
N 93 †M "[Sig]urðr ... ris[ti](?) ...
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...
N 439 M "Þóroddr risti rúnar þessar.
N 506 M "Ámundi hann risti mik. "Guð signi hann.
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A273 M "Auðkell risti rúnar þessar.
N A312 M "Karl risti.
N A324 M Þetta risti ...
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.
N B597 M risti(?)

ristil (1 förekomst)
N A39 $M ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir],

ristill (1 förekomst)
N B391 M <mistill tistill pistill kistill ristill gistill bistill>

ristit (4 förekomster)
N 121 M ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 178 M "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.

rít (3 förekomster)
N A206 M "Eiríkr, rít mér rúnar!
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at
N B625 M Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...



riti (1 förekomst)
N A297 M "Áslakr’s þil riti, ok "Þorkell sverð.

<ritluþlitsku> (1 förekomst)
Ög N268 M "Ólafr <ritluþlitsku>.

rjúki (1 förekomst)
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

ró (5 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 39 †M "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari ... ...

Robbenarve (1 förekomst)
G 106 M "Ólafr "Hróðbjarnarfa/"Robbenarve

Rodmarsarve (1 förekomst)
G 201 M Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.

róðr (1 förekomst)
N 532 M Hér stóð róðr ...

roga (1 förekomst)
DR 413 $M credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}



Rogalandi (1 förekomst)
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

Rói (1 förekomst)
Sm NOR1994;25 SENTIDA "Rói risti rúnum eptir "Hástein, bróður.

Roma (1 förekomst)
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.

Romfarari (1 förekomst)
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó

rón (1 förekomst)
G 139 M §A Sé upp at augun rón. §B ... §C ...

Rone (1 förekomst)
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein

Rónni (1 förekomst)
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>

Ronum (1 förekomst)
G 33 M "Hróðvé af "Ronum/"Rone, "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera

Ronviðr (1 förekomst)
G 119 $M eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat



rosa (1 förekomst)
N B257 M sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...

Rotarve (1 förekomst)
G 101 M hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í

rotas (4 förekomster)
G 145 M Sator arepo tenet opera rotas.
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem
N A153 M [sator are]po tenet opera rotas
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes,

rótta (1 förekomst)
N A270 M rótta

<ru (1 förekomst)
DR EM85;432C M {D[ominus]} "Iacobus "<ru/ry>

rubus (1 förekomst)
N B257 M aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...

Ruffus (1 förekomst)
DR EM85;438D M "Ruffus

Rufus (5 förekomster)
DR 172 M Magister "Ia[c]obus "Rufus me fecit.
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 178 M Magister "Jacobus "Rufus faber me fecit.
DR 181 †M Meistari "Iacobus "Rufus me fecit. Ave "Maria gra[tia].
DR 182 M Magister "Iacobus ... "Rufus fa[ber] [me] fecit. "Guð(?).



Ruggi (2 förekomster)
Vg 267 $M "Ruggi.
U NOR2000;32B M §A Ráð! §B "Ríki(?)/"Ruggi(?) ...

Rúmfari (2 förekomster)
N 529 M "Rúmfari
N 530 M Válaðr(?) ók í r[eið] þeirri, "Rúmfari.

rún (1 förekomst)
G 54 $M §A ... §B Ráð rún eptir harmrǫðum(?)/harmbráðum(?) §C ... ... ... ... ... §D "María,

rúnar (95 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].
Sm 158 †M ... "Soni risti rúnar ... {...}
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.
Vg Fv1992;172 M §A ... niðr ok ráð rúnar ... §B Ráð!
U 799 $M þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.
U Fv1983;229 M gardr/gardian(?), "Jésús, "Jés[ús]... §B ... ráð rúnar.
U NOR2000;21 M ... [l]ét "Tafeist rista rúnar.
U NOR2000;25B M ... [r]áð þú rúnar.
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
G 5 †$M yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 36 $M Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?) "Bótgeirs(?).
G 104E $M tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ...
G 104E $M <ok> <ablir–mabr> <auhum> §H ... §I <fuþorkhniastbml[ʀ]> ... rúnar(?) ... §J ... ... "Jesus nasarenus ... ... §K "María ... ... ...
G 146 M "Sjali(?) skrifaði rúnar ...
G 199 $M árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.
DR 146 †M ... [ri]sti rúnar ...
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um
DR 355 M §A "Randr lét reisa stein ... ... ... ... §B "Einarr hjó rú[nar].
DR EM85;470B M Ráð þú rúnar þær "Pái risti.
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...



N 14 M "Nikulás "Atlasonr gerði rúnar á mǫrgum hall.
N 78 M "Erlingr "Árnasonr(?) reist rúnar þessar.
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 148 M "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 150 M "Áslakr prestr reit rúnar þessar.
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér,
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...
N 165 M Rúnar ...
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 227 †M "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi
N 250 †M "Eyjulfr r[eist] r[únar].
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...
N 302 †M "Páll reist rúnar þessar um "Þrining(?).
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 408 M R[áð] r[étt] r[ún]ar.
N 423 M ... [bar]ði(?) rúnar þe[ssar]
N 425 M Reist rammr jǫtunn rúnar.
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...
N 439 M "Þóroddr risti rúnar þessar.
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.
N 471 †M "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.
N 485 †M [Ráð](?) þú rún[ar].
N 510 M ... "Þorsteinn [rei]st rún[a]r ...
N 511 M ... "Ulfljótr reist rúnar þessar.
N 523 M ... [re]ist rúnar.
N 575 M Ráð rétt rúnar þessar.



N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist.
N 584 M Þessar rúnar.
N 586 M er alt mátti árla, gæti ... "R[a]gn[a]rsso[n]ar. Hann reis[t] rúnar.
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A39 $M hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er,
N A91 M "Sigurðr reist rúnar þessar.
N A97 M "Þorgímr "Hallasonr/"Hallssonr reist rúnar þessar.
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.
N A120 M ... rúnar
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C
N A156 $M §A "Ginna reist rúnar þessar ... §B <fþuorkhniactbmly> ... §C Þat er ...
N A162 $M ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]
N A173 $M qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C <fuþorkh[nias]>
N A198 M "Þórðr reit í rúnar.
N A206 M "Eiríkr, rít mér rúnar!
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
N A273 M "Auðkell risti rúnar þessar.
N B89 M §A ... "Lafranz r[eist] r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr],
N B206 M Þar(?) er(?) rúnar(?) ... ...
N B215 M §A "Heðinn reit rúnar. "Þorbjǫrg, "Þórir §B "Þoraldi
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.
N B551 M "Sigurðr "Ribbi(?) reist rúnar.
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!
Br Barnes2 M "Eyjulfr "Kolbeins sonr reist rúnar þessar hátt.
Br Barnes7 M "Óttarr "<fila> reist rúnar þessar.
Br Barnes15 M "... reist rúnar þessar.
Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...
Br Barnes17 M §A "Óframr "Sigurðar sonr §B reist rúnar þessar.
Br Barnes18 M "Arnfinnr "Matr reist rúnar þessar.
Br Barnes19 M §A "Hermundr "Harð<eksi> reist §B rúnar.
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri
Br Or14 $M "Þorst[ei]nn "[E]inars sonr reist rú[n]ar þessar.
Br Sc5 $M "Ǫnundr re[i]st rú[nar].
Br Olsen;202A $M "Jóan prestr reisti þessar rúnar. <fuþorkhniastbml>
Br E3 M §A "Dólgfinnr vreit þ[e]ssar rúnar á þ[e]ssa stein. §B ...



Rúnasteinn (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc

rund (1 förekomst)
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond

rúnstr (1 förekomst)
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr

rúnti (1 förekomst)
DR EM85;493 M varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.

rúnu (1 förekomst)
DR 222 M "Jórdan risti rúnu, ráði þann er kann.

Rúnulfr (1 förekomst)
N 723 M "Rúnulfr

rúnum (2 förekomster)
Sm NOR1994;25 SENTIDA "Rói risti rúnum eptir "Hástein, bróður.
Br Barnes8 M [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

Rute (1 förekomst)
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð

Ruti (1 förekomst)
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D



ry> (1 förekomst)
DR EM85;432C M {D[ominus]} "Iacobus "<ru/ry>

ræðr (5 förekomster)
N 111 †M ... ræðr(?)
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 393 M hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 549 M stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.
N B434 M á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón "Fuðkula ræðr mik.

Ræfils (1 förekomst)
GR NOR1998;10 M <hart> ... §B ... á’k(?) láð(?) gotalyðum(?) ... ... "Ræfils(?)

ræist (1 förekomst)
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti

Røth (1 förekomst)
DR 224 M "{Bondo "Friso me fecit "Esgervs "Røth me fecit. Fieri} <fuþorkhniastblmʀ>...

Rǫgnvaldr (1 förekomst)
GR 17 $M §P "Rǫgn[valdr] §Q ...

s (2 förekomster)
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 217 M §A "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.

<s> (1 förekomst)
Vg 225 M {S[igillum] "Ási "Keypmaðr} <s>



S.. (1 förekomst)
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].

sá (35 förekomster)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
Bo NIYR;2 $M Ráði sá er kann nafn "Þorbjǫrn "Krák(?)
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý.
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr
N 227 †M "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar.
N 289 M styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér
N 325 M blezaðr s[á](?)
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni,
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar,
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar,
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar,
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N B249 M dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...



Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.

Sabaoth (4 förekomster)
N 348 M §A "Emanuel "Sabaoth "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B
N B218 M ... ... ... "Sab[a]oth(?) ...
N B619 M hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus ac "Mediator.
GR 43 $M §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?)

sacerdos (1 förekomst)
N 218 †M "Ragni(?) s[acerdos](?)

sacrabat (1 förekomst)
N 632 M amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ...

Sadai (1 förekomst)
GR 43 $M "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC "Rafael.

sagði (5 förekomster)
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok
N A225 $M "Sigbjǫrn(?) hann(?) sagði(?) fyrst(?) ...
Br Barnes8 M f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

sagt (1 förekomst)
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem



sakaðatk (1 förekomst)
N B265 M er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ... ... §C ... ... ...

sakar (1 förekomst)
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða

sál (102 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál
Ög 35 M vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 35 M hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 39 †M í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja
Vg 121 †M ... Hans sál hafi himingleði. Amen.
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
Nä 20 M stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].
G 11 †M sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 22 †$M undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar "Hinsarfa/"Hinsarve.
G 35 M "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.
G 36 $M sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?)
G 38 †M kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði
G 38 †M ... ... "Jóhan ... <fuþorkhn[iast]blmʀ> ... "Ólafr ... "Guð náði sá[l](?). Ráði <fuþorkhnias...> ... ... ... §B ... ... ... ...
G 43 M "[G]uð náði hennar sál. Bið[ið] ... fyrir ... ...
G 49 †$M §A [B]i[ð]ið fyrir "Nikulásar sál. §B ... ... ...
G 60 M góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir
G 60 M bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir
G 64 $M Biðið fyrir "Bótviða sál ... "Ragnvaldsarfa/"Rangsarve.
G 65 M lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá
G 66 $M lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 67 $M þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 81 M §A ... §B "Guð hafi "Bótvéar sál. §C ... ... ...



G 100 M ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 103 $M "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 107 M Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir "<laurfian>.
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem
G 115 $M hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ...
G 118 M lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði.
G 120 M létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í
G 124 M Biðið fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag.
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
G 161 $M ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir þeira sál ... ...
G 164 M af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 164 M hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 164 M [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 167 $M "Jésús "Kristus náð "Bótviða sál ... til bœna ...
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k
G 178 M þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
G 182 M laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m]
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 195 M §A Biðið fyrir "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B hon(?) ... herra.
G 199 $M steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms.
G 201 M atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja
G 282 M Ér biðið góðs fyrir "Margítu sál af "Otheim/"Othem, á mik.
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.
G 285 †M Biðið fyrir "Líknhvatar(?) sál í "Fílum/"File.
G 288 M Biðið fyr[ir] "Bótulfs sál af "Lengju/"Lengjum.
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 292 M "Guð náði "Nikulásar sál ok "Bótþjóðar sál ok "Hróðþjóðar sál. "Bótulfr í <a-luku> lét mik g[e]ra.
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.



G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.
G 306 M ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
G 312 M "Guð náði "Jóhans sál af "Hjarnum/"Hjärne. Hans dœttr létu mik gera.
G 313 M ... sál af "Vestrb[ý]/"Västerbys.
G 314 M ... fyrir "J[ak]obs(?) ... ... ok hans hús[f]r[e]yju [s]ál ... ...
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ... ... ...
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri
G 317 $M eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í "Miðjum/"Medebys fœrði mik hingat.
G 322 M gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 323 M ... hans sál. "Bótheiðr á mik.
G 334 M "Guð náði "Lafranzar sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju
G 335 †M "Guð náði "Bótulfs sál.
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
DR 183 M gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).
DR 352 M ... reistu stein ept[ir] ... "[Kri]str hjalpi sál ha[ns].
N 56 M fyrir alla s[álir]/s[ál].
N 157 M reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 227 †M Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...
N 264 M §A Biðið fyri[r] §BP Biðið fyrir sál "Randviðs(?). §BQ Biðið fyrir sál "Ragnvalds ...
N 297 M fyrir hvílir jumfrú "Margréta. Biðið Pater noster fyrir hennar sál.
N 369 M "[G]uð fagni sál þeirra beggja.
N 457 M hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N 493 M "Guð taki sál "Ketils.
N 536 M sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.
IS IR;102A †M Hér hvílir "... [fyr]ir hennar sá[l].
IS IR;102B M "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...
IS IR;176 M kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál,
IS IR;176 M til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.
IS RunaIslandi16 M sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.



sálarmessa (1 förekomst)
G 318 †M ... þeim skal segjas sálarmessa hvert ár ...

sáld (2 förekomster)
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka
N 650 M elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...

Salgerðr (1 förekomst)
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.

sálir (4 förekomster)
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.
G 120 M fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.
G 168 †$M "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.
N 56 M fyrir alla s[álir]/s[ál].

salit (1 förekomst)
N B625 M mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til

Salmundr (1 förekomst)
N 200 M "S[almundr](?) "Þ[orgeirssonr](?)

Salome (1 förekomst)
G 345 M "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.

salt (1 förekomst)
N B34 M salt



saltit (1 förekomst)
N B625 M sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú

saltpundarin (1 förekomst)
N B625 M fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend.

salts (1 förekomst)
N B625 M sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr.

sálu (12 förekomster)
Sm 54 M "Guð geymi H[erra] "Engibriktssonar sálu. Hann "Knútr hér liggr.
Sm 83 M <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
Sm 145 M Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ... benedicta in mu[lieribus]
G 182 M Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.
G 199 $M B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 390 †M "Guð dróttinn hjalpi sálu "Ketils.
N 446 M varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta.
N 504 M "Guð hafi(?) sálu(?).
N B13 M "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...

sálug (1 förekomst)
Hs 19 M má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.

sálum (12 förekomster)
Ög 39 †M Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
G 21 M "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar>
G 33 M yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ... "Óttars(?) sál ... ...
G 63 M "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.



G 99 M brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári
G 100 M en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 118 M son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
G 166 $M viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)
G 182 M "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.
G 334 M kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.

salus (4 förekomster)
J Fv1970;86 M Pax portanti, salus habenti. "Ingivaldr.
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...
N A77 M §B "Marcus, §C "Lucas, "Matthias/"Matthæus. Pax §D portanti! Salus
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C

salutis (1 förekomst)
N A207 M §A ... §B ... ... §C ... salutis(?) sopiet(?)/sophiae(?) ... et(?) ... latus(?)

salva (1 förekomst)
N B619 M §A O Domine "Jesu "Chr[is]t[e], qui aperuit oculos caeci nati, salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C

salvator (1 förekomst)
N 348 M Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison ... ... agla.

saman (1 förekomst)
N A39 $M s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...

Sámr (3 förekomster)
N 658 M "Gus[ir](?) "[S]ámr(?) sendir kveðju.
N 724 M "Sámr á.
N 725 M "Sámr á.



Samson (3 förekomster)
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.
N 594 M "Samson
N B501 M "Samson

<san> (1 förekomst)
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C

sanat (1 förekomst)
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago.

sanct (1 förekomst)
DR EM85;438I $M Sa[nct] "Mikjáll

sancta (5 förekomster)
Vg 221 M Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et
G 345 M pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.
G 345 M mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria "Magdalena et "Salome et sancta "<caeri>.
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus

sanctaficetur (1 förekomst)
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]

Sancte (1 förekomst)
N 262 M §A "Adonai ... ecce §BP ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C

sancti (13 förekomster)
Ög 248 $M monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius,
Ög 248 $M a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.



G 278 M "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius,
G 278 M pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit,
DR EM85;438N M Sancti "Ólafr bið fyrir mik!
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc
DR NOR1999;21 M purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua
DR NOR1999;21 M Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.
DR Aarb1987;205 M radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat,
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 614 M §A "Ari á. §B Sendi/Sancti "Ólafr/"Olavi ...
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me

Sancti (1 förekomst)
N 314 M "Sancti "Nikulás kirkja.

sanctificetur (3 förekomster)
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C

sanctum (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in

sanctus (6 förekomster)
U NOR1994;26B M [spirit]us sanctu[s] [a]lfa et o ...
N 378 M Kirkja. Sanctus. Kalikr.
N A370 M §A ... spir[itus] ... §B ... [spir]itus(?) s[anctus](?) ... ...
N B619 M oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter,
GR 83 M §A ... ... ... ... ... ... sanctus(?) §B ... ora sanc[tus](?) ...
GR 83 M §A ... ... ... ... ... ... sanctus(?) §B ... ora sanc[tus](?) ...



Sanctus (1 förekomst)
N 172 M Þessi kirkja er vígð "Sanctus "Ólafi konungi.

sanguis (1 förekomst)
DR 204 M crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.

sangvine (1 förekomst)
N 632 M §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.

sankt (2 förekomster)
G 331 $M §A Herra "Ólafr í "Ruti/"Rute {159(?)3} ... §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
DR EM85;538A M .../[s]ankt.

Sankt (1 förekomst)
N 404 M "Sankt "Mik[jáll]

sankta (6 förekomster)
G 78 M þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.
G 104E $M ... "Jesus nasarenus ... ... §K "María ... ... ... ... ... ... sankt[a] "María "[Ja]kobr meist[a]ri <fuþorkhni[a]s>
G 238 M ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok

sankti (2 förekomster)
G 124 M fyrir "Jakobs sál "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a]
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta

sanktus (3 förekomster)
G 199 $M þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ...



G 238 M §A "Bótulfr(?) í "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss.
G 238 M í "Kauparfa/"Kauparve ... ... ... sanktus "Bortolimeus(?), sanktus "Paulus, sankta "María miskunni oss. §B ... Ave(?) "María(?).

sanna (1 förekomst)
N B448 M nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.

sannan (1 förekomst)
N 648 M "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er

sarð (2 förekomster)
N B39 M §A "Smiðr sarð "Vígdísi §B af snældubeinum.
Br Barnes10 M §A "Þorný sarð. §B "Helgi reist.

Sassurs (1 förekomst)
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi

sat (1 förekomst)
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.

sator (6 förekomster)
Nä Fv1979;234 M sator arepo tenet
G 145 M Sator arepo tenet opera rotas.
N 636 M §A Agla. "Guð. Sator, are[po] §B "Raphael, "Gabriel "M[ichael] §C "Jesus "Kristr.
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C
N A153 M [sator are]po tenet opera rotas
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B

satt (3 förekomster)
G 331 $M klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...



N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott

sátumk (1 förekomst)
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um

sauð (1 förekomst)
DR SCHL22 M bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat

Sauðr (1 förekomst)
N 655 M annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D "Vígi.

Saxi (1 förekomst)
G 199 $M "Bartolomeus árni miskunnar sálu "Hróð[or]ms. A[m]e[n](?) ... "Saxi [h]jó rúnar.

Scarensi (1 förekomst)
Vg 247 M fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}

scribo (1 förekomst)
N 43 M Hic versum scribo.

scripsit (2 förekomster)
Sm 49 M ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.

sculpserat (1 förekomst)
DR 413 $M crucifixum credunt "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}



sé (20 förekomster)
Sm 145 M "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.
G 139 M §A Sé upp at augun rón. §B ... §C ...
DR 373 $M hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.
DR EM85;493 M þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
N 155 M Hella sé at vátti.
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 496 †M Sé "Guð á m[ik].(?)
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N A150 M Illt er mér nú, "Ívarr, góða, "Guð bø ... ... §B Ek hugi at fyrir sé komit opt ...
N B13 M helgir §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi
N B219 M "Bótolfr sé mér.
N B257 M æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð.
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
N B524 M "Guðs, ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.
N B524 M ok gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.
N B524 M han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.
N B524 M jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...
N B669 M §P Sé(?) um(?) bað(?) ek(?). §Q Séum(?) bað(?) ek(?). §R ... §S ...

Sebaoth (2 förekomster)
GR 43 $M §PA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?)
GR 43 $M ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll "Gabriel §PC "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ...

securi (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio

sede (1 förekomst)
N 628 M §A ... §B Dixit Dominus Domino, sede a dextris meis



Sefa (1 förekomst)
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].

seg (5 förekomster)
U AST1;166 M tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?
N B116 M "Þora seg mér.
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ.
N B241 M §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn.
N B241 M fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk

segi (1 förekomst)
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en

segir (3 förekomster)
N 551 M Þet segir biskup at því.
N B149 M §A "Gyða segir at þú gakk heim. §B ... ... ...
N B249 M Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis

segja (3 förekomster)
N A74 M ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn
Br Barnes8 M [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

segjas (1 förekomst)
G 318 †M ... þeim skal segjas sálarmessa hvert ár ...

seint (1 förekomst)
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat



sék (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ...

sekk (6 förekomster)
N 678 M "Eindri[ði] á sekk þenna.
N 687 M "Eyjulfr á sekk þenna.
N A249 M "Ormr á sekk.
N A271 M §A "Sigmundr á sekk §B þenna.
N B510 M "... á sekk ...
N B610 M ... ... sekk

seks (1 förekomst)
N A347 M seks ok eyrir

Selion (1 förekomst)
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti

selr (1 förekomst)
Sö Fv1965;136 M §A <fuþorkh[n]iastbmlʀ> §B Selr.

sem (56 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
G 3 M lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 5 †$M yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 21 M létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði ...
G 60 M ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans
G 60 M "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
G 63 M ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 65 M lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
G 66 $M gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...



G 67 $M sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 67 $M sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B
G 100 M "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr
G 104E $M syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok>
G 115 $M sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér biði paternoster fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði
G 115 $M smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 119 $M með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
G 158 $M ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...
G 173 M hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 242 M húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 242 M biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok
G 245 †M ... af "Suðrbý/"Söderby, sem ... ...
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 284 M Biðið góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.
G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s] [h]úsf[re]yju ... ok
G 290 $M á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 290 $M Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 334 M sál ok "Nikulás, hans bróðursonr, lét mik gera. "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum
G 334 M bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
DR 373 $M Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta
DR 373 $M hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr
DR 373 $M himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri,
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 149 M er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 344 M er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.
N 650 M sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...
N B192 M Slíka vilda ek mína sem þú est.
N B257 M úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa



N B384 M ... sem lífi sínu.
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B625 M vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
Br Barnes8 M s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.
Br Barnes23 M Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.
Br Or10 $M Eng(?) er kirkja goði(?) ljúf(?) s[em](?) ...

semper (2 förekomster)
G 345 M Intersede pro nobis semper et sancta "Maria, mater "Jacobi apostuli, et sancta "Maria
DR EM85;438F $M "Petrus, "Johannes, "Simon/semp[er] ...

send (1 förekomst)
N 648 M kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit

senda (1 förekomst)
N B625 M at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr]

sendi (3 förekomster)
N 614 M §A "Ari á. §B Sendi/Sancti "Ólafr/"Olavi ...
N B257 M ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok
N B448 M hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú

sendimanni (1 förekomst)
N 107 M rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.

sendir (10 förekomster)
N 318 M ... ... sendir vin sínum ástsamlega kveðju.
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu.
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein]



N 651 M "Þorkell "Myntari sendir þér pipar.
N 658 M "Gus[ir](?) "[S]ámr(?) sendir kveðju.
N 659 M §A ... [sendi]r þér kveðju. §B ... henni glófa.
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ
N B448 M "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B

sendr (1 förekomst)
G 70 M "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok

septem (2 förekomster)
Ög 248 $M §A In monte "Selion et in civitate "Efesiorum ibi requiescunt septem sancti dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus,
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos, septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca,

septimo (1 förekomst)
Vg 247 M {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus

sér (8 förekomster)
Vg 202 †M Sér: "Mikjáll drap orminn. "Sveinn. "Andreas.
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.
N 227 †M þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 457 M "Geiraldasonr <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
N B448 M þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá
Br Barnes23 M §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

Serapion (3 förekomster)
Ög 248 $M dormientes "Malchus, "Maximianus, "Martinianus, "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B
N 54 $M §A "Petrus ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 637 M §A "Dionysius, "Johannes, "Serapion §B "[Malch]us, "Maximianus, "Dionysius ... §C ...



serða (1 förekomst)
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D

sermonibus (1 förekomst)
Vg 262 $M soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.

serpens (1 förekomst)
N 263 M §A ... §BP ... §BQ ... §C krux(?) §D ... §E ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I "{Olaus} §K "{Jehovah}

servo (1 förekomst)
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).

sesa (1 förekomst)
Nä 2 $M §P Blezaðr sé sá er mik berr, "Gýi(?). §Q Blezar sesa(?) er mik berr Guð.

Sessi (1 förekomst)
N B524 M gerði han mar[gar] §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.

set (1 förekomst)
N 53 M nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus, "Matthæus, "Marcus,

sétta (1 förekomst)
N 179 M "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

Sétta (1 förekomst)
Öl 53 M Þar liggr "Elín, "Sétta dóttir.



setti (4 förekomster)
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
N 55 †M §P "Gunnsitr(?) setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.
N 55 †M §P "Gunnsitr(?) setti merki. §Q "Gunnsteinn setti merki. §R "Gunnhildr lét merkja.
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.

settu (1 förekomst)
N 5 M §A ... "Ólafs ... §B [se]ttu(?) mik

séum (1 förekomst)
N B669 M §P Sé(?) um(?) bað(?) ek(?). §Q Séum(?) bað(?) ek(?). §R ... §S ...

sex (7 förekomster)
N 257 M gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán]
N A39 $M histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán]
N B89 M l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán]
N B625 M signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir

sexagesimo (1 förekomst)
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae

sextán (5 förekomster)
N 573 M á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu]
N 650 M átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á
N 650 M taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn
N A39 $M n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í
N B46 M á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu] ...



sextigi (1 förekomst)
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ... ... ... §B ... ...

seyðir (1 förekomst)
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

sezt (1 förekomst)
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!

<sial> (1 förekomst)
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi

Sibbi (1 förekomst)
Sm 22 M Ave "Maria. Gratia. Bróðir "Sibbi. "Jésús "Kristus.

sic (2 förekomster)
Ög 248 $M "Martinianus, "Dionysius, "Serapion, "Constantinus, "Johannes. Sic requiescat hic famula §B Domini nostri "Iesu "Christi "Benedicta,
N 603 M [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule

sicque (1 förekomst)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.

sicut (4 förekomster)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...
N 53 M sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et
N 53 M nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in
N A123 M §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo,



Sidrak (2 förekomster)
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk "Abdenago. ... ... ... ...
N A292 M "[Sidra]k, "Misak et "Abdenago.

síðan (3 förekomster)
G 178 M "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
DR 373 $M konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?).
DR 373 $M Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús

síðir (1 förekomst)
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...

sifgefnum (1 förekomst)
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu.

Sigbaldr (1 förekomst)
N 726 M "Sigbaldr/"Sigvaldr(?) á.

Sigbjǫrn (1 förekomst)
N A225 $M "Sigbjǫrn(?) hann(?) sagði(?) fyrst(?) ...

Sigborg (1 förekomst)
U 595 M "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.

Sigdali (1 förekomst)
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.

Sigfreð (1 förekomst)
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?)



Sigfriðr (1 förekomst)
Sö Fv1973;190 M §A <[fuþo]rkhniastbm[l]ʀ> §B "Sigfriðr mik(?) á(?).

Sigfríðr (1 förekomst)
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur

Siggi (1 förekomst)
N B649 M "Siggi á.

Siggone (1 förekomst)
Vg 247 M "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}

Sighjalm (1 förekomst)
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.

Sighvatr (2 förekomster)
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
N 727 M "Sighvatr/"Sigvaldr r[eist].

Sighvats (1 förekomst)
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr

sigillum (3 förekomster)
Vg 215 M {S[igillum]} "{Gubbi} "{<stret>}. "<ku>
Vg 225 M {S[igillum] "Ási "Keypmaðr} <s>
IS RunaIslandi59 M {S[igillum]} "{Þor}leiki "... filii.



Sigleifr (2 förekomster)
G 147 M "Sigleifr á mik.
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir

Sigleikr (1 förekomst)
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs

Sigleiksarfa (1 förekomst)
G 35 M hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.

Sigmundar (1 förekomst)
IS IR;118 †M "Gautr "Sigmu[ndar sonr]

Sigmundarsonr (1 förekomst)
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.

Sigmundr (3 förekomster)
Sm 23B M H[ér](?) ... "Sigmundr skrifaði oss.
N A271 M §A "Sigmundr á sekk §B þenna.
IS IR;155 M [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].

signa (1 förekomst)
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...

signanda (1 förekomst)
Vg 216 M gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um

signat (1 förekomst)
IS IR;176 M vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.



signet (1 förekomst)
DR 204 M super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.

signi (12 förekomster)
Sm 26 M "Magnús "Diakonus gerði mik. "Guð signi þann.
Sm 114 M sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ... millesimo ducentesi[mo] ...
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.
U STERIK2002;168 M "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa
DR 173 M Magister "Iacobus "Rufus faber me fecit. "Guð si[gni].
DR 183 M Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum,
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr
N 65 †M á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ... "Granar(?) ... "Guð signi(?) ... ... ... ... ...
N 506 M "Ámundi hann risti mik. "Guð signi hann.
N B13 M §B menn, gæti mín nótt ok dag, lífs míns ok sálu. "Guð sé mik ok signi. §C "Guð gefi oss ... §D hj[á]lpi mér "Klemet, hjálpi mér allir
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex

signum (1 förekomst)
DR 299 †M Per crucis hoc signum fugiat procul omne malignum.

Sigolfr (1 förekomst)
N 728 M "Sigolfr á.

sigr (1 förekomst)
N A161 M Sigr minn.

Sigreif (1 förekomst)
G 307 M þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...

Sigreifr (5 förekomster)
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...



G 69 M "Sigreifr gerði. "Jóhan lét gera.
G 307 M "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður
DR 373 $M bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.

Sigríði (1 förekomst)
N 88 M Á "Sigríði.

Sigriðr (1 förekomst)
N B385 M "Sigriðr á mik.

Sigríðr (11 förekomster)
N 362 M Máttig/málig "Bjǫrn [ok] "Sigríðr.
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 648 M eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.
N 729 M "Sigríðr á.
N A319 M "Sigríðr ...
N B66 M <fuþorkhniastbmly> "Ása, "Jón, "Sigríðr, þǫkk(?)
N B303 M §A ... §B "Sigríðr, "Eiríkr, "Guðrún ...
GR 70 M ... [ge]rði(?) "Sigrí[ðr]/"Sigrí[ðu](?).
IS IR;176 M §A Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð
Br Barnes30 M "Sigr[íðr](?)
Br Barnes32 M "Sigríðr

Sigríðu (1 förekomst)
GR 70 M ... [ge]rði(?) "Sigrí[ðr]/"Sigrí[ðu](?).

Sigrøð (1 förekomst)
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...



Sigsarve (1 förekomst)
G 35 M þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir hennar sál pater noster.

Sigtrygg (1 förekomst)
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...

Sigtryggs (4 förekomster)
U NOR2000;22 M "Holma gerði at "Sigtryggs í "<esi> þetta.
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 42 M lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn,

Sigþjóð (2 förekomster)
G 115 $M gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ... bið[ið](?)
G 196 M "Sigþjóð, "Nikulás

Sigþjóðar (1 förekomst)
G 195 M §A Biðið fyrir "Sigþjóðar sál, "Bótviðar húsfreyju, "Nikulásar(?) ... ... §B hon(?)

Sigþrúð (1 förekomst)
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...

Sigulfr (1 förekomst)
G 119 $M einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með

Sigurð (1 förekomst)
N B403 M "Guð, er alt má, blessi "Sigurð prest, er mik á.



Sigurðar (1 förekomst)
Br Barnes17 M §A "Óframr "Sigurðar sonr §B reist rúnar þessar.

Sigurðarsonr (1 förekomst)
N A168 M Á "Bárðr "Sigurðarsonr.

Sigurðr (29 förekomster)
U NOR2000;25A M §A "Sigurðr ... §B ... "...fasta(?)
N 44 M "Sigurðr
N 51 M "Sigurðr
N 93 †M "[Sig]urðr ... ris[ti](?) ...
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.
N 487 M "Sigurðr ...
N 616 M §A "Þorgísl "Úthlaupr, "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr,
N 616 M "Úthlaupr, "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ... Pater Noster
N 616 M "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr, "Jón, "Sigurðr, "Glúmr §C ... Pater Noster
N 652 M "Sigurðr: halfan ask. "Eiríkr.
N 730 M "Sigurðr
N 731 M "[S]igurðr
N 755 M §A "Þorsteinn §B "Sigurðr
N 756 M §A "Þorsteinn §B "Sigurðr
N A91 M "Sigurðr reist rúnar þessar.
N A263 M "Sigurð[r]
N B249 M dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.
N B392 M §A ... §B "Sigurðr ...
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek
N B448 M sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi
N B549 M "Þorgarðr(?) "Narfasonr §B "...sonr "Erlendr "B[i]rgisonr(?), "Sigurðr "Helgasonr §C ...
N B551 M "Sigurðr "Ribbi(?) reist rúnar.
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn,
N B599 M "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr,



N B599 M "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr
N B640 M "Sigurðr

Sigvaldr (2 förekomster)
N 726 M "Sigbaldr/"Sigvaldr(?) á.
N 727 M "Sighvatr/"Sigvaldr r[eist].

Sigvaldstǫðum (1 förekomst)
Vg 217 †M ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.

Sigvarðr (2 förekomster)
G 350 M "Sigvarðr/"Sigvǫr
DR 246 M §A "Sigvarðr ... ... §B ... ...

Sigviðr (1 förekomst)
U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok

Sigvǫr (2 förekomster)
G 350 M "Sigvarðr/"Sigvǫr
GR 5 $M §P ... ... "Sigvǫr ... ... §Q ... [fa]ður/[bró]ður sin <uar> ... ... ...

sik (3 förekomster)
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ... ... ... ...
N A162 $M §A ... sá sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N B566 M §A Hvat sá sá, er í sá sá? Sik sá sá, er í sá sá. ... §B ...

silfr (1 förekomst)
DR 241 M "Tóki tók silfr at láni af "Ragnhildu ...



silfrberg (1 förekomst)
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf

Silfrsmiðs (1 förekomst)
N 581 M "Margarétar "Eiríksdóttur, "Ólafs "Silfrsmiðs.

Silkifuð (1 förekomst)
N B434 M §A "Jón "Silkifuð á mik, en "Guðþormr "Fuðsleikir §B reist mik, en "Jón

Simeon (1 förekomst)
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð

Simi (1 förekomst)
G 78 M h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét hústrún.

Simon (2 förekomster)
DR EM85;438F $M "Petrus, "Johannes, "Simon/semp[er] ...
DR EM85;438G $M [Di]co "Simon est ... ...

Símon (6 förekomster)
G 7 †M Hvalf lét ... yfir þeira(?) fǫður "Símon ...
G 99 M gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?) amen ...
N B281 M §A "Símon(?) ... §B ... ...
N B608 M "Símon.
Br Barnes29 M "Símon

Simonis (1 förekomst)
Vg 81 M góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...



Símun (2 förekomster)
N 254 M "[S]ímun prestr lét be[rja](?) ... [me]ssu.
N 732 M "Símun á mik.

Símunardóttir (1 förekomst)
N 448 †M "Bjǫrg "Símunardóttir ...

sin (2 förekomster)
N B11 M §A Ferlig er fuð, sin byrli. §B Fuð-ǫrg ...
GR 5 $M §P ... ... "Sigvǫr ... ... §Q ... [fa]ður/[bró]ður sin <uar> ... ... ...

sín (5 förekomster)
Vg Fv1992;171A M §A <fuþorkh[nias]>... §B ... ást sín ...
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ...
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok "Hróðheiðu.
N A289 $M ... sinn/sín

sína (25 förekomster)
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 5 †$M gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 11 †M lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 34 $M "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...
G 35 M húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið fyrir
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.



G 99 M hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 231 M í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].
N 287 M §A "Þorbergr "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju
N B448 M vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af

Sindrasonar (1 förekomst)
N 547 †M <abc> "Ívarr gerði mik, sonr "Þóris "Sindras[onar].

sine (1 förekomst)
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.

Sínkr (2 förekomster)
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.
N B245 M "Einarr "Sínkr(?) á mik. "Einarr "Sínkr(?) á mik.

sinn (45 förekomster)
Sö 286 M "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr
Sö 286 M hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
Vg 147 †M ... fǫður sinn ...
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.
U 595 M ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.



G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 16 †$M ... fǫður sinn ...
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð
G 21 M synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið
G 24 M ... ste[in] y[fi]r sinn s[on].
G 33 M borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 33 M hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir.
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu
G 102 M lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ...
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r
G 174 M ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l
G 199 $M "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans. Sanktus "Bartolomeus árni miskunnar
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr
G 260 M ... [y]fir/[e]ptir "Auðb[jǫ]rn, son sinn.
G 306 M [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá
G 307 M ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.
N 170 M flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.
N 392 M "Lokarr fal lokar sinn í lokarspónum.
N A289 $M ... sinn/sín



sinnar (1 förekomst)
N 437 M ... yfir leg "Þóru, konu sinn[ar]. ... "Thomásmessu ...

sinni (4 förekomster)
G 164 M "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
G 178 M gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
N 70 M "Loðinn markaði ver "Ragnhildi, systurdóttur sinni.
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu

síns (4 förekomster)
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
G 164 M "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.

sint (2 förekomster)
N 632 M Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres
N 632 M qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare

sínu (2 förekomster)
N 478 M helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.
N B384 M ... sem lífi sínu.

sínum (6 förekomster)
Vg 80 †M "[Bjǫ]rn gerði stein "<gnumante>, [f]ǫður(?) sínum.
G 192 M ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...
N 318 M ... ... sendir vin sínum ástsamlega kveðju.
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...
N B480 M ... með knífi s[ín]um ...



sira (1 förekomst)
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts,

síra (1 förekomst)
IS IR;147 M Hér hvílir síra "Marteinn prestr.

Síra (2 förekomster)
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?)
N B333 M §A "Síra "Jón sendir "Gunnari "Hvít kveðju "Guðs ok §B sína. "Hákon ...

sis (1 förekomst)
N 631 M peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

sit (9 förekomster)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði
Vg 210 M ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius sit benedictus.
U STERIK2002;168 M "Geirarðr(?) ... §B "Agneta. "Guð signi mik. "Agneta sit benedicta.
DR 204 M imperat, "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et
N 401 M soli(?) si[t](?)
N 571 M Non sit.
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...
N A123 M tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B

sitja (1 förekomst)
N B255 M "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

sitjanda (1 förekomst)
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal]



sitt (2 förekomster)
DR 223 M "Gyrðr risti nafn sitt á ... messu.
N 257 M §A ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D

sittir (1 förekomst)
N B524 M í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.

sittu (1 förekomst)
N B257 M á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?)

sjá (2 förekomster)
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik.
N 648 M at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok

sjalfan (1 förekomst)
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja

sjalfr (1 förekomst)
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k

sjalfri (1 förekomst)
N B257 M ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua

Sjali (1 förekomst)
G 146 M "Sjali(?) skrifaði rúnar ...

sjau (7 förekomster)
G 170 M Biðið fyrir "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].



N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán]
N A39 $M kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán]
N B89 M l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán]

Sjaundi (1 förekomst)
N 110 M gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C "Ólafr.

sjautján (3 förekomster)
N 573 M n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu]
N A39 $M e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman
N B46 M n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu] ...

Sjónheim (1 förekomst)
G 163 M "Jóhan ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.

Sjonhem (1 förekomst)
G 163 M ok "Bótgeirr létu gera kjallara. "Bótmundr meistari af "Sjónheim/"Sjonhem gerði mik.

sjundu (1 förekomst)
G 182 M Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í

sjǫlfum (1 förekomst)
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.

skag (1 förekomst)
N B257 M tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu



skal (9 förekomster)
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Vg 216 M viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.
G 318 †M ... þeim skal segjas sálarmessa hvert ár ...
DR 47 $M ... ... ... á hin dyr ... ... ... ... ... hér(?) æ(?) skal(?) vera(?) ... ... ... ...
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek
N B496 M leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B625 M þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at

skál (1 förekomst)
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.

skald (1 förekomst)
N B548 M ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...

Skalmi (1 förekomst)
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.

skalt (3 förekomster)
N 650 M tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi
N 650 M þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann
N B448 M mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.

skaltu (1 förekomst)
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C

skapara (1 förekomst)
DR 373 $M ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír



skar (5 förekomster)
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr [er] hann.
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].
DR 200 M "Áskell í "Garði skar "Samson. Hann drap dýr.
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.

Skarða (1 förekomst)
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans

Skatamanna (1 förekomst)
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.

skaut (1 förekomst)
N 386 M "Ólafr konungr skaut milli steina þessa.

skefningr (2 förekomster)
DR 307 M "Tófa-"Anna skefningr.
DR EM85;470A M skefningr

skepti (1 förekomst)
DR 186 $M "[K]arl merki sk[ar] á hepti, "Ari lamdi/lengði skept[i].

skera (1 förekomst)
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.

skin (1 förekomst)
U AST1;166 M Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?



skinn (1 förekomst)
N B625 M sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...

skipi (1 förekomst)
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.

skiptir (1 förekomst)
N 212 M Hér skiptir mǫrkunni.

skirru (1 förekomst)
N B320 M §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...

Skjaldar (1 förekomst)
G 156 M ... "Skjaldar(?) ok "Ísakr o[k](?) ...

Skjalgi (1 förekomst)
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er]

Skjalm (1 förekomst)
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.

Skjǫldulfr (1 förekomst)
Vg 219 M "Jésús. "Guð. "Skjǫldulfr, hann gaut mik, ok "Magnús. Ok "Bjǫrn skar mik, prófastr

skoðu (1 förekomst)
N B257 M við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi



skortir (1 förekomst)
N 648 M "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at

skotin (1 förekomst)
G 100 M "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr

Skraddari (1 förekomst)
G 159 M §A "Hvatr, "Hvatr, "Hvatr §B "Benedikter §C "Jakobr "Skraddari §D "Arngísl ...

skreiðar (1 förekomst)
N 649 M ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.

skrifa (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i] Calmarn[ensis].

skrifað (1 förekomst)
G 55 $M af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu

skrifaði (13 förekomster)
Sm 23B M H[ér](?) ... "Sigmundr skrifaði oss.
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Sm 81 †M "Guðs prestr(?) "Alfvin(?) þetta skrifaði á <keuk>.
Sm 114 M "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi ... §C ...
Sm IVOS1990;19B M "Mey skrifaði mik.
G 55 $M í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.
G 146 M "Sjali(?) skrifaði rúnar ...
G 217 M §A "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok
G 224 M ... skr[i]faði í skruðkofa.
G 381 M "Kaupi skrifaði mik.
DR EM85;432H M "Jésús "Kristr ... þann er mik skrifaði.



DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.
N 460 M Þetta skrifaði "Véleifr "Freybjǫrnssonr.

skrifat (1 förekomst)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.

skrifit (1 förekomst)
DR EM85;434L $M Þetta er skrifit [a]f "Bassi.

skruðkofa (1 förekomst)
G 224 M ... skr[i]faði í skruðkofa.

Skúla (1 förekomst)
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...

skuldi (1 förekomst)
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér

Skúli (1 förekomst)
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.

skulið (1 förekomst)
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér biðjum oss ...

skulu (2 förekomster)
DR EM85;493 M í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir,
N A104 M fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.



skunda (1 förekomst)
N 576 M Sku[nd]a eigi!

skyld (1 förekomst)
N B583 M §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...

skyldi (2 förekomster)
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].

skyldr (1 förekomst)
G 120 M "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.

skyli (1 förekomst)
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at

<skyrte> (1 förekomst)
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

skæra (1 förekomst)
N B190 M Nú er skæra mikil. ...

skǫpuðu (1 förekomst)
N 351 M [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.

Sleikir (1 förekomst)
N 95 M Hér hvílir "Guðormr/"Guðþormr "Sleikir. Litla-gangdagadagr er ártíð hans.



slett (1 förekomst)
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa

slíka (2 förekomster)
N B192 M Slíka vilda ek mína sem þú est.
N B552 M Illa hefir sá maðr er [h]e[f]ir slíka konu ...

slíkt (2 förekomster)
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
Br Barnes23 M hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

<sliþi> (1 förekomst)
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D ...

sló (1 förekomst)
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku

Slóða (1 förekomst)
N 656 M §A ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...

slot (1 förekomst)
G 100 M af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári

smíð (2 förekomster)
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ...
N B448 M ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án

smíðat (1 förekomst)
Öl Fv1972;268 M "Jón/"Jónn [h]efir smíðat.



smiðr (2 förekomster)
Sm 18 †M "Eiríkus(?) var minn smiðr. "María(?) sú(?) mildasta(?).
G 115 $M fyrir "Hallvéar sál. Magister "Gæfr(?) gerði mik. "Bótviðr smiðr lét gera mik ... ... náði oss. "Sigþjóð, hans húsfreyja, sem ...

Smiðr (5 förekomster)
Ög Fv1986;88B M "Ólafr "[S]miðr.
DR 38 M "Gunni "Smiðr gerði mik.
N 154 M í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.
N 447 M "Ívarr ".../"Sm[ið]r(?) gerði mik, en "María á mik.
N B39 M §A "Smiðr sarð "Vígdísi §B af snældubeinum.

smiðrinn (1 förekomst)
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn

smiðs (1 förekomst)
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.

snáldr (1 förekomst)
N 452 M snáldr

<snatuson> (1 förekomst)
N 65 †M ... [l]iggr u[n]dir "Gunnarr á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ... "Granar(?) ... "Guð signi(?) ...

snemmt (1 förekomst)
GR 78 M §A Snemmt(?) er(?) at(?) ... §B ...

snid (1 förekomst)
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at



Snjóvalds (1 förekomst)
G 265 †M Hér hvílir(?) "Randulfr(?) "Snjóvald[s] ...

Snoder (3 förekomster)
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til

Snoðu (3 förekomster)
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu

snót (1 förekomst)
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r

snýra (1 förekomst)
N B181 M vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat

Snægrindum (1 förekomst)
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.

snældubeinum (1 förekomst)
N B39 M §A "Smiðr sarð "Vígdísi §B af snældubeinum.

Snögrinde (1 förekomst)
G 168 †$M "Jésús "Kristus náði "Auðreifs sál af "Snægrindum/"Snögrinde. Pater noster, ave "Maria fyrir kristnir sálir.



so (2 förekomster)
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.

só (1 förekomst)
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!

soðni (1 förekomst)
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

sof (1 förekomst)
N B257 M ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et

sofa (2 förekomster)
DR EM85;493 M liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða
N A243 M Lát mik sofa í náð, at ...

sóknamanna (1 förekomst)
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar eigu kauptan með einn kirkjufarveg gegnum

sóknarherran (1 förekomst)
Öl 34 †SENTIDA sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes] "Ola[i]

sól (2 förekomster)
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik
N B604 M §A Ár sól maþr úrr nauþ "Týr reiþ §B ... ... ... ... ...



soli (2 förekomster)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B
N 401 M soli(?) si[t](?)

som (1 förekomst)
N B32 M ... eigi ... af þeirri hirð ... þoat ek som ...

son (22 förekomster)
Sö 286 M te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir
Sö 286 M §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Vg 64 †M Hér liggr "Ávarr(?), "Mattiasa son, af "<føtto->.
Vg 71 M Mik á "...kanpr(?) "Ívars [son](?) ... ...
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir
Vg 95 M fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}
Vg 97 †M Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...
Vg 148 †M ... [ge]ra(?) stein ... son ...
G 24 M ... ste[in] y[fi]r sinn s[on].
G 33 M hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum.
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir
G 201 M "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði
G 260 M ... [y]fir/[e]ptir "Auðb[jǫ]rn, son sinn.
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.
G 302 †M ... ... "Jóhan "Ólafs son er(?) ...
G 351 $M §A "Hróðþjóð gerði mik fyrir son sinn. "Líknviðr á mik. §B byrðingr
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C

sonar (8 förekomster)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu han[s].
N 83 M §P "Eindriði skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.



N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
IS IR;107 M Hér hvílir "Gísl "Jóns sonr "Gísls sonar.
IS IR;116 †M sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...
IS IR;176 M "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.

Soni (1 förekomst)
Sm 158 †M ... "Soni risti rúnar ... {...}

sonr (59 förekomster)
Sm 114 M §A "Kristus "Do[mi]nus(?), "Kristus kon[ungr](?), "Kristus sonr §B "<iokis> skrifaði mik á "Ólafs degi ... ... ... "Guð mik signi
Sm 117 †M ... "Guð, "Maríu sonr, signi hústrú "Maríu sál af "Áslabúðum.
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me
Vg 146 †M "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
G 63 M ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 122 M Hér hvílisk herra "Jóhan "Raðars sonr, af "Atlingabó/"Atlingbo ...
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B Laetabundus.
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.
DR 28 †M [H]ér liggr ... "<kiæ-> "Ebbis sonr(?).
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].
DR 152 M Hér liggr "Ísulfr "Þorgísls sonr.
DR 156 M "Þórðr "Amdis sonr hvílir hér.
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari "Búi gerði mik.
DR 336 †M fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup
DR 353 M Hér liggr "Einarr "Arnbjarnar sonr. "Guð.
N 11 M §A Sankta "María á mik ok hennar sonr "Kristr §B ok allir helgu "Guðs ok allir postolar hans.
N 83 M skar mjáfingr sonar "Ólafs illa. §Q "Eindriði skar, "Mjáfingr, sonr "Ólafs á "Ló.
N 114 M "Þormóðr "... s[onr] [á] "Þ[orpum] gerði mik.
N 181 M Hér liggr "Þorleifr, sonr "Gunnars(?) á "Birt[i](?).
N 398 M sonr/suðr



N 418 M "... vaskr(?), sonr "Þóris á ...
N 547 †M <abc> "Ívarr gerði mik, sonr "Þóris "Sindras[onar].
N 704 M §A "Halldórr §B "Kárs sonr á.
N A173 $M Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C <fuþorkh[nias]>
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...
GR 3 $M ... [hvíli]r/[epti]r "Ǫssur "Ásbjarnar sonr.
GR 13 M "Jó[hannes] "Jóhannes faðir "[J]esus deus meus "Eloi ok sonr ok andi.
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.
IS IR;107 M Hér hvílir "Gísl "Jóns sonr "Gísls sonar.
IS IR;109 $M Hér hvílir "Páll "Halldórs sonr, sem "Guð hans sál hafi.
IS IR;111 †M Hér hvílir "Sæmundr "Gamla sonr.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;116 †M §P Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr
IS IR;116 †M sonr, "Guð ha[ns sá]lu haf[i]. §Q Hér hvílir "Guðmundr "Jóns sonr "Guðmunds sonar ...
IS IR;118 †M "Gautr "Sigmu[ndar sonr]
IS IR;119 †M Hér hvílir "Jón "Óla[fs sonr].
IS IR;121 M Hér hvílir "Hallr "Hrana sonr.
IS IR;126 M §A [Hé]r hví[l]ir undir "Þo[r]gísl ... §B "Eyjulfs s[onr].
IS IR;132 M Hér liggr undir "Gamalíel "Þorleifs sonr.
IS IR;138 M Hér liggr "Hallr "Ara sonr.
IS IR;142 M Hér liggr "Þórðr "Ívars sonr.
IS IR;145 SENTIDA Hér hvílir "Torfi "Bjarn[a sonr].
IS IR;149 M? "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].
IS IR;155 M sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr "Guðmun[dar sonr].
IS RunaIslandi16 M Hér hvílir "Jón "Gísl sonr Finns sonar. Les eina p[a]ter noster fyrir hans sál.
Br Barnes2 M "Eyjulfr "Kolbeins sonr reist rúnar þessar hátt.
Br Barnes8 M f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.
Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...
Br Barnes17 M §A "Óframr "Sigurðar sonr §B reist rúnar þessar.
Br Barnes20 M §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.
Br Or14 $M "Þorst[ei]nn "[E]inars sonr reist rú[n]ar þessar.



...sonr (1 förekomst)
N B549 M §A ... "Þorgarðr(?) "Narfasonr §B "...sonr "Erlendr "B[i]rgisonr(?), "Sigurðr "Helgasonr §C ...

sonu (2 förekomster)
G 11 †M lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.

sonum (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata

sonus (1 förekomst)
Vg 248 M Dat "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.

sophiae (1 förekomst)
N A207 M §A ... §B ... ... §C ... salutis(?) sopiet(?)/sophiae(?) ... et(?) ... latus(?)

sopiet (1 förekomst)
N A207 M §A ... §B ... ... §C ... salutis(?) sopiet(?)/sophiae(?) ... et(?) ... latus(?)

sorde (1 förekomst)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir

sorð (1 förekomst)
N B241 M ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal.

sorg (2 förekomster)
N 171 M "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri.
N B320 M mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...



sori (1 förekomst)
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn

Soria (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M vos, septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et

sorores (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos, septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala.

sótdript (1 förekomst)
N B320 M ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...

soter (3 förekomster)
N A122 M §A ... "[Ja]cob(?), Credo ... "Hely ... §B ... Soter, Ag[ios] §C ... Eia. Deus §D Agla <londu>, §E Agla, Agla.
GR 12 $M §PA ... §PB agla tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC filii/fili[us] ... §QA P[rincipiu]m
GR 12 $M pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater "Ch[ristus] r[ex] adon[ai] §RC

Soter (2 förekomster)
N 348 M "Adonai ... agios athanatos eleison Alfa et O[mega] §B "Messias "Soter §C Filex artifex "Deus "Jesus salvator agios athanatos eleison
N B619 M Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons et Origo bonis, "Paraclitus

Sótrangi (1 förekomst)
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er endimerki ór austr í "Langaforsinn. §C fura §D ...

sótt (2 förekomster)
N 171 M þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok



spat (1 förekomst)
DR EM85;464 M §A ... með hesti rauða §B ... spat(?) argr(?) ...

spem (1 förekomst)
GR 51 $M e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).

spiritu (1 förekomst)
G 104E $M Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ...

spiritum (4 förekomster)
G 73 †M §P ... ... ... ... spiritum meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum
G 73 †M ... spiritum meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus feritatis
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis

spiritus (15 förekomster)
Ög 248 $M "Benedicta, a morbo ... ... ... In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen.
U NOR1994;26B M [spirit]us sanctu[s] [a]lfa et o ...
G 278 M "Jesu "Chr[i]sti, "Guðlaug, "Domini patris et filii, "Guðlaug, [s]piritus sancti, "Guðlaug, Amen. Crux "[Chris]ti pater, crux
G 278 M Crux "[Chris]ti pater, crux "[Chris]ti filius, §B crux "[Chris]ti spiritus sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus,
DR EM85;474B M In nomine patris et filii et spiri[tus] [sancti].
DR AUD1995;283 M ... [al]fa o[mega] ... no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María
DR NOR1999;21 M Pax patris et filii "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes
DR NOR1999;21 M "Christi(?) "Christus contra omnes adversiones immundi spiritus in[i]usti(?) <o-i> Amen. B[e]nedicat nos "Deus, "Deus noster.
DR NOR1999;21 M laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in
DR Aarb1987;205 M "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus
N 345 M §A "Guðríðr. In nomine patris et fili et §B spiritus sancti. Amen. Dominus "Jesus "Christus. Amen.
N 632 M §A In nomine patris et filii et spiritus sancti, amen. Currat(?) §B pia crux et passio Christe, qui me
N A370 M §A ... spir[itus] ... §B ... [spir]itus(?) s[anctus](?) ... ...
N A370 M §A ... spir[itus] ... §B ... [spir]itus(?) s[anctus](?) ... ...
N B619 M salva oculos §B Immensus Pater, [i]mmensus Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias,



spjót (1 förekomst)
N B448 M ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú

spón (2 förekomster)
GR 64 †M §A Spón spón. §B ...
GR 64 †M §A Spón spón. §B ...

sporðstóll (1 förekomst)
GR 86 M sporðstóll(?)

sprengir (1 förekomst)
N B416 M §A ... [fr]oknan dreng, á blóði sprengir, §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi].

springr (1 förekomst)
N B496 M víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll

spriritus (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in

spyr (2 förekomster)
N A39 $M ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil,
N A145 $M §A Spyr "Ástríði ... §B ... ást ...

spýta (1 förekomst)
N A44 M spýta

<st> (1 förekomst)
N A199 M §A "Ása ann "<st->. §B Ek veit.



stað (2 förekomster)
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

staf (1 förekomst)
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.

Stafangri (1 förekomst)
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.

stafi (1 förekomst)
N 13 M §A "Áslakr gerði mik. Rúnar ek ríst ok ráðna stafi. ... §B ...

Stafi (1 förekomst)
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.

stal (2 förekomster)
N B241 M með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?)
N B241 M er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]

stallari (1 förekomst)
Br Sc7 M "Vígleikr s[t]allari re[i]st.

stand (1 förekomst)
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.

standa (1 förekomst)
Sm 50 M gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.



standari (2 förekomster)
G 131 M §A suðr §B vestrnorðr §C austrnorðr §D austrsuðr §E standari §F standari
G 131 M §A suðr §B vestrnorðr §C austrnorðr §D austrsuðr §E standari §F standari

stankar (1 förekomst)
G 158 $M ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...

stant (1 förekomst)
N A73 M §A ... [quo]niam (h)ortando com... §B ... §C faciet stant(?) or...

statt (2 förekomster)
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria,
N 46 M Statt í friði "Guðs, "Ása.

<ste> (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et

stein (81 förekomster)
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu.
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.
Sö 286 M mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.
Vg 80 †M "[Bjǫ]rn gerði stein "<gnumante>, [f]ǫður(?) sínum.
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 96 M ... [ge]rði(?) s[tein](?)
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.
Vg 148 †M ... [ge]ra(?) stein ... son ...
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.
U 219 M "Andórr telgði þenna fagra stein ...



U 595 M "Guðleifr ok "Sigviðr, "Aldulfs ... arfa[r], létu hǫggva stein eptir fǫður sinn ok "Sigborg, móður hans.
Nä 20 M ... l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína.
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ...
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ...
G 15 †M "Ólafr lét gera stein ... ǫllum himinríki. Amen.
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju
G 24 M ... ste[in] y[fi]r sinn s[on].
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 33 M "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve.
G 36 $M "Bótgeirr meistari gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í
G 39 †M "Bótheiðr hon lét gera þenna st[ein] yfir ...
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 46 M "[Sigr]eifr(?) ... lét gera stein eptir konu sína "Ástríði ok ...
G 55 $M "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve.
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ...
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal
G 201 M "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál! "Jakobr gerði stein, "Hróðmarsarfi/"Rodmarsarve.



G 212 M ... ... lét gera stein yfir "Jóh[a]n ...
G 213 M ... ... ... ok gerði stein.
G 215 M "Heilvé lét gera stein ok "Bótulfr eptir "Ólaf ok "Bo[tti], sonu sína.
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...
G 234 M "Bó[tul]f í "Bjerum/"Bjerge lé[t] gera st[ein] ... ... ... ok "Pétar ... ... ... ... ... ...
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.
G 322 M "Sigleikr lét gera stei[n] [ept]ir "Sighjalm, fǫður sinn. Biðið góðs fyrir hans sál.
G 327 M "La[f]ranz gerði s[t]ein þenna.
G 328 †M "... lét gera ste[in] ... ...
G 340 M ... lét gera stein ept[ir] ...
G 341 M ... Ellifu hundrað ár ok ... biðið fyrir ... ... stein. "Bótviðr lét gera ...
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
DR 352 M ... reistu stein ept[ir] ... "[Kri]str hjalpi sál ha[ns].
DR 355 M §A "Randr lét reisa stein ... ... ... ... §B "Einarr hjó rú[nar].
DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í
DR 366 $M §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa
N A4 M "Þorbergr "Þorsteinssonr bar stein.
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl!
N B252 M Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!
Br Sh6 $M þenna stein ...
Br E3 M §A "Dólgfinnr vreit þ[e]ssar rúnar á þ[e]ssa stein. §B ...

steina (3 förekomster)
Vg 1 †M ... [ma]rka steina þessa(?) ...
DR 235 $M "Guð ... fyrisé "...brets sál, hann gerði steina ... "Eðvin(?) brú(?).
N 386 M "Ólafr konungr skaut milli steina þessa.



Steinarr (2 förekomster)
N 9 M "Steinarr lagði "Ásm[undarsonr].
N B361 M "Steinarr(?)

Steingrímr (1 förekomst)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af

steinhvalf (1 förekomst)
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál

steini (5 förekomster)
Sö 286 M [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar
N 422 M kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N 524 M Hér er fé folgit undir st[ei]ni þessum.

steininn (1 förekomst)
G 255 M ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.

steinmeistari (2 förekomster)
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein
N 8 M Steinn þenna gerði "Bótulfr steinmeistari.

steinn (4 förekomster)
DR EM85;493 M eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ...
N 8 M Steinn þenna gerði "Bótulfr steinmeistari.
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur,
N 157 M biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.



Steinn (2 förekomster)
N 240 M "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.
N 505 M "Steinn

Steins (2 förekomster)
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].
Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...

Steinu (1 förekomst)
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.

Steinunn (1 förekomst)
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "...

stendr (1 förekomst)
DR EM85;493 M því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu

steypa (1 förekomst)
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti

steypti (1 förekomst)
N 126 †M létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.

stjúpdóttir (1 förekomst)
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu

stóð (2 förekomster)
N 527 M Hér stóð knǫrr úti.
N 532 M Hér stóð róðr ...



stofu (1 förekomst)
G 78 M "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu

stofuna (1 förekomst)
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá

stolpa (2 förekomster)
G 9 †M §P ... stolpa ... ... §Q ... stolpa ...
G 9 †M §P ... stolpa ... ... §Q ... stolpa ...

stór (1 förekomst)
G 104D M "Jakob <þimes-e> "Guðs náð hon [er] stór.

stórum (1 förekomst)
N B255 M §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

streða (1 förekomst)
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C

<stret> (1 förekomst)
Vg 215 M {S[igillum]} "{Gubbi} "{<stret>}. "<ku>

stríða (1 förekomst)
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem jarlsins menn ...

stroðinn (1 förekomst)
N A322 M reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.



stu> (1 förekomst)
DR 396 SENTIDA <abdef ghikl mno{p}r stu>

stund (1 förekomst)
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.

stundum (1 förekomst)
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir

<stvyz> (1 förekomst)
N 303 M §A {... <abcdefghiklmnopqr>} §B {<stvyz> Amor vincit(?) omnia(?)} §C {...} §D ... ...

styði (1 förekomst)
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.

styðr (1 förekomst)
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.

styrk (1 förekomst)
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er

Styrkárr (1 förekomst)
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón,

Styrlaugr (1 förekomst)
N 403 M "Styrlaugr



stældar (1 förekomst)
N B548 M ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...

sú (5 förekomster)
Sm 18 †M "Eiríkus(?) var minn smiðr. "María(?) sú(?) mildasta(?).
G 104C M Miskunni oss "Guð ok sú heilag[a] kirk[ja].
G 108 M §A Hjalpi oss [s]ú [h]eilaga kirkja. "María. §B ... kirkja ... ... ...
G 329 M §A ... §B ... ... §C "Bótviðr(?) §D Sú heilaga kirkja. §E ...
N B496 M jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek horskri hamna hvítr er sú mjǫll er liggr.

Suders (1 förekomst)
G 8 M "Ólafr "Suðr/"Suders(?) gerði oss.

suðr (3 förekomster)
G 131 M §A suðr §B vestrnorðr §C austrnorðr §D austrsuðr §E standari §F standari
N 398 M sonr/suðr
N 648 M Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis

Suðr (1 förekomst)
G 8 M "Ólafr "Suðr/"Suders(?) gerði oss.

Suðrbý (2 förekomster)
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?)
G 245 †M ... af "Suðrbý/"Söderby, sem ... ...

Sueciae (1 förekomst)
Vg 247 M "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc campanam Magno rege "Sueciae Domino "Siggone episcopo "Scarensi.}

Sueonis (1 förekomst)
DR 413 $M in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis filia "Christum oret que me ad memoriam Dominice



sui (1 förekomst)
DR 413 $M miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua}

sukku (1 förekomst)
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ... ...

Sullr (1 förekomst)
N A128 $M §A "Kolbjǫrn á §B "Sullr.

sum (7 förekomster)
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r
G 295 M Biðið góðs fyrir "Bó[th]eiðar(?) sá[l] af "Bjergi/"Bjärs, sum hér hvílisk.
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.
G 299 †$M Biðið fyrir "Bótulfs(?) sum ... "Bótviðar(?) borna(?) <iskar>.
G 317 $M "Guð náði "Heghvatar sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu
DR 367 M Ego sum lapis.

sumar (1 förekomst)
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar,

sumarhús (1 förekomst)
G 78 M hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok

sumus (1 förekomst)
N 603 M in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea r[etractat],

sund (1 förekomst)
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond



Sundral (1 förekomst)
Vg 69 M Hér liggr "<kallo> ... af "Sundr[al](?).

Sundre (1 förekomst)
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs

Sundru (1 förekomst)
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu,

sunnan (1 förekomst)
Br Barnes20 M haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.

sunnudag (3 förekomster)
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.
N 178 M á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga

sunnudagr (17 förekomster)
G 32 M ... sunnudagr ... ...
G 55 $M ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar
G 70 M ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 78 M múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi
G 99 M ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 124 M Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 129 †$M "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 158 $M "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 182 M stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.
G 192 M ... "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat
G 198 M ... "B[ót]mun[d]ar bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ... su[nn]ud[agr] ok prí[m] ...
G 217 M en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.



G 306 M allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
N B89 M §A ... "Lafranz r[eist] r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr],

Suno (1 förekomst)
Vg 221 M mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.

super (5 förekomster)
DR 204 M "Christus ab omni malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet
DR NOR1999;21 M "Christi crucifixi et spiritus sancti sit p[erpetuo](?) super omnes habitantes et manentes in hoc loco et defensio crucis
DR NOR1999;21 M et defensio patris et filii et spiritus sancti dicenda et super hanc curiam et omnes habitantes in ea. Amen.
N A123 M F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B Abracalara,
N B291 M §A ... §B pax(?) ... ex/mix-(?) super(?)

susbiristæ (1 förekomst)
DR AUD1995;283 M ... [al]fa o[mega] ... no[mine](?) susbiristæ ... nomine spiri[tus] mitiusæoani febris amen agla "María

suscipe (1 förekomst)
N 262 M §A "Adonai ... ecce §BP ... credo §BQ "[Sancte](?) "M[ichael](?) s[uscipe](?) a[nimam](?) credo §C "M[atthæus](?) ap[ostolus](?)

<suæins> (1 förekomst)
N 231 M Ártíðadagr "Steins ... <suæins> er sjau nóttum eptir "Hel[gramessu].

svá (12 förekomster)
G 158 $M ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var
G 158 $M ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.
N 178 M gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.
N 227 †M þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 393 M Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.



N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ... skal áðr en ek
N B583 M habentibus. §B Ag¶¶la. "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...
N B625 M prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B

Svali (1 förekomst)
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.

Svartr (1 förekomst)
DR EM85;493 M ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu

svát (1 förekomst)
N B257 M þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek

svefn (1 förekomst)
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C

Svein (3 förekomster)
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera
Vg 165 M steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
G 307 M ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...

sveinn (1 förekomst)
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.

Sveinn (16 förekomster)
Ög 218 †M? "Sveinn "Nikulás "Gotus
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns.
Vg 202 †M Sér: "Mikjáll drap orminn. "Sveinn. "Andreas.



Bo NIYR;3 M "Sveinn gerði m[ik](?).
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.
DR 184 M "Sveinn "Sassurs sonr liggr hérundir. "Helgi "Djákn risti mik, meistari
DR SCHL22 M tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn
DR SCHL22 M "Pípari, "Búi, "Ólafr "Anderiu[s]/"Andrea[s] ... §D "[Sv]einn "Pípari, "Búi, "Ólafr, "Anderius/"Andreas ... §EP [au]ðgari
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 179 M "Haki "Bjarnarsonr á mik. "Sveinn "Ás[m]u[n]darsonr sló mik. "Ásulfr reist mik ok læsti
N 268 M "Sveinn {p}res{t}r {lét} ber[ja] mik.
N A173 $M §A Pater noster qui es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C <fuþorkh[nias]>
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra,
N B253 M "Sveinn
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.
Br Sc4 M "Sveinn

sveinninn (1 förekomst)
N 291 M §A "Hákon reist mik, ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er

Sveins (3 förekomster)
Sö 286 M precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann
DR 336 †M et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...

Sveinssonr (1 förekomst)
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill

Sven (1 förekomst)
G 339 †M? "Sven "Hanssen ... ...

svensku (1 förekomst)
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.



sverð (2 förekomster)
N A189 M §A <fuþor[k]> §B "Ívarr/"Jóarr á sverð.
N A297 M "Áslakr’s þil riti, ok "Þorkell sverð.

Sverðolfr (1 förekomst)
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].

Sverri (2 förekomster)
N 170 M er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
X NlABÄG1984;76 M §A ... §B "Sverri(?) §C ...

svíki (1 förekomst)
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar

svíkja (1 förekomst)
G 128 $M hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér biðjum oss ...

Svineburg (1 förekomst)
DR 175 M Meistari "Jakob "Rauðr af "Svineburg gerði mik. "Jésús "Kristr.

svinkanda (1 förekomst)
N A104 M §A Svefn bannar mér, sótt er barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls

syðri (1 förekomst)
N 407 M syðri(?)

synagoga (1 förekomst)
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite



synd (1 förekomst)
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B

synda (1 förekomst)
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.

syndig (1 förekomst)
G 104E $M patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem

syndir (2 förekomster)
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.

syngi (3 förekomster)
N 227 †M eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá
N 457 M <BAS>, fa}ðir hennar ger[ði mik.] H[ve]rr, er mik sér, sy[n]gi fyrir henna[r] [sál].
IS IR;176 M góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.

syni (1 förekomst)
G 21 M átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.

synir (4 förekomster)
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn,
G 34 $M h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...
G 315 †M "Nikulásar ... fyrir hans sál ... ... ... hústrún(?) ok hans synir ... ... ...
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru

<synkr> (1 förekomst)
G 14 M <sial> <synkr> létu ... ge[ra] eptir "... fǫður ... "Guð hann barmi sik ...



synsemi (1 förekomst)
N B368 M hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...

systir (2 förekomster)
G 173 M "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...
X BerlinDR415 M "Bóalin systir mín. "Rakki(?).

systkina (1 förekomst)
G 120 M þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.

sýstur (1 förekomst)
N B368 M vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E

systurdóttur (1 förekomst)
N 70 M "Loðinn markaði ver "Ragnhildi, systurdóttur sinni.

systurson (1 förekomst)
Vg 97 †M Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}

Sægunni (1 förekomst)
N 734 M "Sægunni á.

sæl (2 förekomster)
N 216 †M "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.
N A39 $M Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...

sæli (1 förekomst)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.



sæll (4 förekomster)
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti,
N A39 $M eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal.
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.

sælu (1 förekomst)
N 536 M Hér hvílir "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans.

Sæmundr (1 förekomst)
IS IR;111 †M Hér hvílir "Sæmundr "Gamla sonr.

Sæmunds (1 förekomst)
IS IR;176 M Hér hvílir "Sigríðr "Hrafns dóttir, kvinna "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er

sættar (1 förekomst)
N 170 M eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.

sættask (1 förekomst)
N B368 M §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...

søfr (1 förekomst)
N 344 M sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.

Sørkviðr (1 förekomst)
N 736 M "Sørkviðr(?) á.



søta (2 förekomster)
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi
G 104A $M "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a] ...

sœkja (1 förekomst)
G 128 $M hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér biðjum oss ...

sœtan (1 förekomst)
DR EM85;493 M úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at

Söderby (1 förekomst)
G 245 †M ... af "Suðrbý/"Söderby, sem ... ...

Söderbys (1 förekomst)
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok

sǫgu (1 förekomst)
DR 373 $M síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok

sǫk (1 förekomst)
N A39 $M á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta

sǫkum (1 förekomst)
N 469 M sǫkum ...

Sǫlveig (1 förekomst)
N 735 M §A "Sǫlveig á þræðr þessa. §B Hǫlf fimta mǫrk.



sǫnghús (1 förekomst)
N A102 M §A "Marteinn prestr á þetta §B sǫnghús.

<t> (1 förekomst)
Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...

tabernaculis (1 förekomst)
G 190A M in tabernaculis

Tafeist (1 förekomst)
U NOR2000;21 M ... [l]ét "Tafeist rista rúnar.

taflu (1 förekomst)
G 55 $M þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik. Amen.

taflunni (3 förekomster)
G 12 M yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í ta[f]lunni(?). Bið[i]ð bœnir ...
G 70 M "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 182 M ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni. Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi

tak (3 förekomster)
N 650 M at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

taka (3 förekomster)
N 650 M sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla
N 650 M sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B



taki (3 förekomster)
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 493 M "Guð taki sál "Ketils.
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!

Takn (1 förekomst)
G 126 $M "Bótulfr "Krassa/"Krasse hann kaupti messuhǫkulin í "Takn/"Aachen.

tales (1 förekomst)
Vg 260 M Ales tales arvales?

tals (1 förekomst)
G 104E $M arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar]

tapa (2 förekomster)
DR SCHL22 M §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans
DR SCHL22 M tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...

Tast (1 förekomst)
N B255 M "Kǫttr/"Kattr/"Kátr halfan bolla, "Auðr halfan annan bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér]

tblm (2 förekomster)
N 201 M <fuþork hnias tblm øæ> ...
N 203 M <fuþork hnias tblm æø>

tblmeæ> (1 förekomst)
N 593 M <fuþork hnias tblmeæ>



tblmy> (1 förekomst)
N 558 M <fuþork hnias tblmy>

<tblmye> (1 förekomst)
N B490 M <fuþork> <hnias> <tblmye>

tblmyøæc> (1 förekomst)
N 15 M §A <fuþork hnias tblmyøæc> §B ... <fuþoork> ...

tbm> (1 förekomst)
N 202 M <fuþork hnias tbm>

tbmlʀ> (1 förekomst)
Vg 31 M <fuþor[k hn]ias tb[ml]ʀ>

<tbmly> (1 förekomst)
N B17 M §A <fuþork> <hnias> <tbmly> §B Ást mín, kyss mik. §C ... ...

tbmly> (8 förekomster)
N 229 M <fuþork hnias t[bmly]>
N 290 M §A "Hrani §B <fuþork hnias t[bmly]>
N 338 M §A <[hni]as tbmly> ... ... §B {<abcdefghlikmopq> ...}
N 463 M <fuþork hnias tbml[y]>
N 466 M <fuþork hnias tbm[ly]>
N 528 M <fuþork hnias tbmly>
N 559 M <fuþork hnias tbmly>
IS IR;205 M <[fuþor]k hnias tbmly>

tbynu> (1 förekomst)
Br Barnes6 M <fuþork hnias tbynu>



te (9 förekomster)
Sö 286 M hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus, precor te.} §B "Karl gerði stein eptir "Bjǫrn, frænda sinn, "Sveins son [o]k
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...
U DLM;70 $M §A Pater cust[o]diat te, "Jesus "Christus benedicat te, "Borg... §B ...
DR NOR1999;21 M Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et
DR Aarb1987;205 M nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes
DR Aarb1987;205 M regnat "Christus imperat, "Christus liberat, "Christus te/et benedicit, ab omni malo defendat. Agla. Pater noster. ...
N 631 M In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].
N B616 M §A Fac me(?) ... ... te. §B Non vere.

tecum (19 förekomster)
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui.
Sm 115 $M et "Helena. Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui.
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui.
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui.
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ...
G 360 M §A Dominus tecu[m] §B "Ólafr
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris
DR 183 M sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui.
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.
DR SCHL22 M §A [Ave] "Maria gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris]
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
N B623 M §A ... Dominus te[cum] §B ... benedictus ...

teinbeinn (1 förekomst)
DR EM85;471 M teinbeinn/...beinn



tekr (2 förekomster)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.
N B420 M §A Því at af dirfðar-taf[l]i [t]ekr margskona[r] §B "Erlendr ... ... ...

telgði (4 förekomster)
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.
U 219 M "Andórr telgði þenna fagra stein ...
U 220 M "Dávið telgði.

temtationem (1 förekomst)
N 53 M sicut et nos dimittimus debitoribus nostris et ne nos inducas in temtationem set libera nos a malo, amen. "Johannes, "Matthæus,

teneri (1 förekomst)
N 603 M ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena

tenet (5 förekomster)
Nä Fv1979;234 M sator arepo tenet
G 145 M Sator arepo tenet opera rotas.
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre
N A153 M [sator are]po tenet opera rotas
N B583 M §A Sator arepo tenet opera rotas. Pax portantibus, salus habentibus. §B Ag¶¶la.

Terea (1 förekomst)
N 603 M sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena querule "Terea r[etractat], ...

terra (2 förekomster)
N 53 M tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie et dimitte nobis debita
N A123 M §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo, amen. §A Alpha(?), Adonai. §B



terrae (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M noster. Benedicat nos "Deus et metuant eum omnes fines terrae. Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos

terram (1 förekomst)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

tetragrammaton (9 förekomster)
DR AUD1993;263 M §A ... ... ... patris ... [tet]r[a]grammaton: "Christ[us](?) ... §B ... ... ...
DR AUD1993;265 M §A "[Johan]nes "Marcus "Lucas §B "Dionysius(?) [tetra]grammaton.
N 216 †M "Paulus, "Andreas, "Marcus, "Maria, "Matthæus, "Lucas, "Johannes, Tetragrammaton, Agla, "Agios, <annail>, "Messias, "Jesus, "Kristus,
N 216 †M "Kristus, "Gu[ð]. §B "María s[æl] m[ær] helga. "Jésús "Kristus. Tetr[agrammaton]. "Hákon.
N 248 $M "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas, "Johannes. §D Tetragrammaton. Alpha et O[mega].
GR 12 $M §PA ... §PB agla tetragramma[ton] "Jesus soter(?) ... pater arethon(?) §PC
GR 12 $M §QA P[rincipiu]m a[lpha](?) et(?) §QC finis(?) o[mega]. §QB agla tetragramma[ton] "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla
GR 12 $M "Jesus ... pantocrathon. §RA "M[aria] a[ve] §RB agla tetragramma[ton] "Jesus so[ter] a[don]ai on lo de[us] pater
GR 43 $M ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll "Gabriel §QC "Rafael.

Thomás (3 förekomster)
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í
N 108 M §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.
N B13 M §A "Mikjáll, "Pétr, "Jóhannes, "Andrés, "Lafranz, "Thomás, "Ólafr, "Klemet, "Nikulás. Allir helgir §B menn, gæti mín nótt

Thomásmessu (1 förekomst)
N 437 M ... yfir leg "Þóru, konu sinn[ar]. ... "Thomásmessu ...

Thorchil (1 förekomst)
DR 157 M ... "Gu[ð] "Maríu ... "{Thorchil "Mergret}

tibi (1 förekomst)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B



tiglsteinn (1 förekomst)
DR EM85;439C M tiglsteinn

til (45 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 39 †M í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
Ög 39 †M ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
Sm 6 M "Bósi telgði kirkju. ... "Bósi telgði stein til "Skatamanna(?) kirkju.
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.
G 55 $M l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal
G 60 M Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum,
G 71 †$M hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 104E $M ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð
G 167 $M "Jésús "Kristus náð "Bótviða sál ... til bœna ...
G 178 M krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
G 293 $M ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár
G 293 $M þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
DR 163 M §A Kirkja er "Kristi kend, mǫnnum, §B "Sveinn sonr "Geirmundar, til miskundar.
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.
N 170 M eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
N 174 †M Mem[orandum]: Ellifu nætr til "Bótulfsvǫku ártíð "S[...] "A[...].
N 257 M §A ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til
N 257 M ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...
N 257 M §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...
N 257 M til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá er bæði er
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til miskunnar.
N 445 M Til "Guðs vil ek.
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.
N 648 M Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta
N 648 M þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr



N B320 M §A ... ... ... hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til
N B320 M §A ... ... ... hefi ... ... §B ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ...
N B320 M ... til hugannar en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í "Bjǫrgvini at
N B417 M Þetta reist blindr maðr til þín ...
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->
N B583 M "Johannes, "Lucas, "Matthæus, "Marcus. §C Svá erum mit skyld til "...
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um
N B625 M salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín
N B625 M þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.
IS IR;176 M "Bjarnar bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál,
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.

Tíráðr (1 förekomst)
DR 231 M "Tíráðr reist.

tistil (1 förekomst)
N A39 $M þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm],

tistill (2 förekomster)
N 364 M Tistill, mistill ok, hinn þriði, þistill.
N B391 M <mistill tistill pistill kistill ristill gistill bistill>

<tiu (1 förekomst)
Nä 24 M <tiu i>

tíu (8 förekomster)
G 152 M kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
N 232 M andaðisk einni nátt eptir "Ben[edikt]usmessu §C "... andaðisk tíu nóttum(?) fyrir "Ól[afs]v[ǫku].
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján]
N A39 $M t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán],



N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján]
N B89 M t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu] ...
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ... ... §C ...
N B596 M ... §C ... Dirige(?), Domine, Deus meus. Consummatum est. ... §D Tíu nætr eru frá ... "Marcus, "Lucas(?), "Johannes(?) §E ... §F ...

tíunda (1 förekomst)
G 164 M Með náðum "Guðs. "Hróðvaldr af "Hundingjum/"Hunninge hefr gefit [tíun]da deil fyrir sinni sál ok síns fǫður sál ok "Hallhvats sál.

tjogu (1 förekomst)
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena.

tlbmy> (1 förekomst)
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.

to (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

Tobias (1 förekomst)
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak et auk

Toco (1 förekomst)
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.

Tófa (2 förekomster)
Sö Fv1969;299 M "T[ó]fa á mik.
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell

TófaAnna (1 förekomst)
DR 307 M "Tófa-"Anna skefningr.



Tófi (5 förekomster)
DR 165 M §A Meistari "Tófi me §B fecit ...
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR 362 †M "Tófi gerði mik ok "<niklif> mik. "Tófi gerði mik ...
DR 368 M "Paulus. "Tófi gerði.
N 126 †M "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.

tók (2 förekomster)
DR 241 M "Tóki tók silfr at láni af "Ragnhildu ...
DR 373 $M eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír

Tóka (2 förekomster)
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.

Tóki (4 förekomster)
DR 24 M "Tóki.
DR 179 M Magister "Jacobus me fecit. "Tóki keypti mik. "María.
DR 240 M "Tóki reist ... uppá Ólafsmessu dag.
DR 241 M "Tóki tók silfr at láni af "Ragnhildu ...

tóku (1 förekomst)
DR 373 $M offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan

tolf (5 förekomster)
G 140 M ... um tolf mark.
N 573 M þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján]
N A39 $M f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján],
N B46 M þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján]
N B287 M þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ... ... §C ... ...



tolfti (1 förekomst)
G 55 $M ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar "Auðgeirsarfa/"Ocksarve hann skrifaði mik.

Tomás (1 förekomst)
DR EM85;432A $M "Tomás "Prestr bið fyrir mik.

Tonna (1 förekomst)
N 738 M "Tonna

tónum (1 förekomst)
DR 169 M reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.

Tópi (1 förekomst)
DR EM85;434A M "Tópi

Torfi (2 förekomster)
N A160 M "Torfi ok "Bǫrkr.
IS IR;145 SENTIDA Hér hvílir "Torfi "Bjarn[a sonr].

torgi (1 förekomst)
N 171 M reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum

toto (1 förekomst)
DR 174 M Meistari "Rauðr. Cras dabor toto die, sicque ago quotidie.

Trandils (1 förekomst)
Br Barnes20 M er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.



trauðan (1 förekomst)
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B

tré (2 förekomster)
DR 373 $M s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu
N 694 M "Finnr á þetta tré.

trecentesimo (1 förekomst)
Vg 247 M Ave "Maria "Jesus. {Anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo quinto decimo septimo kalendas augusti curato

tres (1 förekomst)
Vg 264 M §A Domine "Jesu "[Christe, l]ibera de igni[bus sicut] §B liberasti tres [pueros] de camino ignis ...

tréverk (1 förekomst)
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í

tribu (3 förekomster)
DR Aarb1987;205 M Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et spiritus
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte

tricesimo (1 förekomst)
Sm 49 M Anno incarnationis Domini millesimo ducentisimo tricesimo octavo erat facta hæc campana. "Bero scripsit.

trollum (1 förekomst)
N B257 M ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju,

trúi (1 förekomst)
N 388 M Ek trúi á "Guð.



tu (18 förekomster)
Sm 38 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M Dicant omnia: Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 115 $M Lege A[ve]}. Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
Sm 145 M sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus
Vg 221 M {Ave "Maria gratia plena Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.}
D Fv1980;230 M Ave "Mari[a], gratia pl[e]na, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et
G 104E $M §A Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum. Benedicta tu ... ... §B Gloria patri et filio et spir[itu] ... §C ... ... §D Ek
DR 166 M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave
DR 183 M þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. ...
DR 336 †M Ave "Maria, gratia, Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr
DR 413 $M "Liutgeri memo[ri]am orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}
DR SCHL22 M gratia pl[e]na Dominus [tecu]m §BP [m]ulieribus et benedicta tu et mulier. §BQ [m]ulieribus et benedictus et mulier. §C "[Sv]einn
N 142 †M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 307 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum, benedicta tu in mulie[ribus].
N 347 M Ave "Maria gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulieribus, et be[nedictus].
N 617 M §A Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.
N A63 $M Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus.
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?)

tua (5 förekomster)
DR 413 $M in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis regis
DR NOR1999;21 M benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen. Benedictio et defensio patris et
N 53 M cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da nobis odie
N A123 M §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni §B malo,
N B619 M Filius, immensus §C Spiritus Sanctus. §D Istius hom[inis] [c]um tua misericordia. Messias, "Soter, §E "Emanuel, "Sabaoth, Adonai. Fons

tuae (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute

tuas (2 förekomster)
Sm 145 M in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.



tui (11 förekomster)
Sm 38 M Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 145 M tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 221 M tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.
D Fv1980;230 M Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus "Christus
DR 166 M benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 336 †M tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
DR 340 †M Anima famuli tui "Benedicti tecum sine fine requiescat in pace. Amen.
N 142 †M benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 617 M §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).

tuis (1 förekomst)
Vg 262 $M et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.

tulit (2 förekomster)
N 248 $M "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon quo fron[te tul]it "Aaron, "Jesus "Christus. §C "Marcus, "Matthæus, "Lucas,
N A362 M "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon ... fronte tulit "Aaron, "Jesus. §B "[J]ohannes, "Marcus, "Matheus, "Lucas. §C

Tummi (1 förekomst)
Vg 212 M "Tummi

tunglunum (1 förekomst)
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú,

tuo (1 förekomst)
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?) dedisti(?).

tuos (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M Te(?) [igitur](?) Domine "Deus, pater omnipo[te]ns famulos tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium



turbata (1 förekomst)
Vg 248 M "Katerina sonum fideli populo bonum. Hic sonus auditur, hic mens turbata blanditur.

Turgillus (1 förekomst)
Sm 145 M {Hic iacet "Turgillus}, Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok

<turæiþ> (1 förekomst)
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.

tutoribus (1 förekomst)
Vg 247 M decimo septimo kalendas augusti curato ecclesiae Domino "Olauo tutoribus ecclesiae "Gedstauo et "Nicholao "Haquinus fudit hanc

tuttugu (3 förekomster)
N 573 M þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu]
N A39 $M f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms
N B46 M þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján] t[uttugu] ...

tuum (7 förekomster)
DR 350 M In manus tuas, Domine, commendo spiritum tuum, "Ása.
DR NOR1999;21 M tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?)
N 53 M Pater noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra
N 53 M noster qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum
N 615 M Pater noster, qui es in cœlis. Sanctaficetur nomen tuum, adveniat regnu[m]
N A123 M §B Agla. Pater §A noster, qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo,
N A123 M qui es in cœlis. Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit

tvá (3 förekomster)
G 65 M þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt,
N B44 M §A ... ... §B "Jóhan tvá "Þorkell eyri ... "Þjóðgeirr. §C <fuþorkhniastbmly>



tvau (3 förekomster)
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria
G 293 $M "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár
N B625 M mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima.

tveggja (1 förekomst)
G 120 M gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.

tveim (8 förekomster)
G 119 $M kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok "Hegviðr með ... "Bótviðr með einum eyk ok "Agnmundr
G 119 $M eyk ok "Agnmundr [ok] "Líknviðr með einum eyk ok "Fargeirr með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum
G 119 $M með tveim eykjum, "Hróðleikr(?) með einum eyk ok "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok
G 119 $M "Jóhan með tveim eykjum ok "Hegvér með einum eyk ok "Sigulfr með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum
G 119 $M með tveim eykjum ok "Hróðvaldr með einum eyk ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.
IS IR;166 M "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim nóttum fyrir "Mar[íu] ...

tveir (9 förekomster)
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu]
N 657 M §A ... manngerð tveir aurar. §B ... [ma]nngerð tveir aurar.
N 657 M §A ... manngerð tveir aurar. §B ... [ma]nngerð tveir aurar.
N A39 $M er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu],
N B15 M Tveir fuþo...
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu]
N B89 M ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu],
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu]

tvífalt (1 förekomst)
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?)



tvær (2 förekomster)
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].
N 655 M §A G[oldit](?): "Bárðr: trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog.

tý (1 förekomst)
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.

týr (1 förekomst)
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.

Týr (1 förekomst)
N B604 M §A Ár sól maþr úrr nauþ "Týr reiþ §B ... ... ... ... ...

týrsdagr (1 förekomst)
N B89 M "Lafranz r[eist] r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr],

<þ> (1 förekomst)
N B516 M til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->

þá (44 förekomster)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs.
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ... ... ... §B ... ...
G 55 $M yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr
G 55 $M "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu.
G 60 M góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
G 70 M ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 78 M gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B ... ...
G 99 M "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en



G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í
G 100 M sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var
G 100 M þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B
G 119 $M Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
G 124 M "Nikkarfa/"Nickarve. Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 170 M "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 182 M lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í
G 198 M ... ... ... "Líknmun[d]ar ... "B[ót]mun[d]ar bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ... su[nn]ud[agr] ok prí[m] ...
G 306 M sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
DR 373 $M þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u]
N 103 M §A Þá reist mik ok reisti "Ámundi "Ormsteinssonr á "Sótrangi. §B Hér er
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).
N 227 †M nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá
N 279 M Ártíð "Eiriks er þá er fimm nó[ttum] er ...
N 446 M fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í helgum bœnum. En ek
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til
N 648 M "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.
N A39 $M á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú
N A39 $M í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
N A320 $M "Gunnarr, nem þá ... ...
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.
N B448 M mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.

þaðan (1 förekomst)
DR 373 $M [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta.



þann (17 förekomster)
Sm 26 M "Magnús "Diakonus gerði mik. "Guð signi þann.
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
G 44 †M "<akopk> lét gera ... Þann sem biðr fyrir ... ... pater(?) ... ... ... "Bótviði ...
G 60 M ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr sál [s]em ... "Bótfosar bý. Þann sem biðr fyrir honum, þá njótið báðir hans bœna.
DR 183 M gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði. Ave "Maria, gratia pleno Dominus tecum, benedicta tu
DR 222 M "Jórdan risti rúnu, ráði þann er kann.
DR 257 M Þann fyrsti.
DR EM85;432H M "Jésús "Kristr ... þann er mik skrifaði.
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn helga mær.
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
Br Barnes27 M Sæll er sá, er finna má þann auð hinn mikla.

þar (16 förekomster)
Öl 53 M Þar liggr "Elín, "Sétta dóttir.
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ...
DR 169 M á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.
DR EM85;493 M í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða
DR EM85;493 M sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).
N 77 $M "Hreiðulfr gerði þar ǫrk.
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.
N 344 M palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni søfr dóttir "Atla.
N A39 $M af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn],
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...
N B206 M Þar(?) er(?) rúnar(?) ... ...
N B625 M heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek



þarf (2 förekomster)
DR EM85;493 M lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta þarf ór bak[i] ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór
N 648 M þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.

þarfa (1 förekomst)
G 178 M fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...

þat (39 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar lesa ok skrifa. Hæc "Jo[hannes]
Vg 76 M "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja pater[noster].
Vg 81 M hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum] ...
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?
U AST1;166 M ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?
G 119 $M ok "Ronviðr með tveim eykjum ok "Hallhvatr með einum eyk. Ok allt þat folk, sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá
G 242 M húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 242 M ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 290 $M á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 331 $M §B "Jóhan klokkari. §C Sankt "Lafr[a]nz. §D "Guð hann er góðr. Þat er s[a]tt. §E ... §F ...
DR 373 $M þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn
DR EM85;493 M en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
DR SCHL22 M bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
DR SCHL22 M sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
N 22 †M "[G]uð signi þann mann er gerði, ok þann er gera lét, þat er "Erlingr "Lo[ftssonr](?).
N 106 M þat(?) h[efir](?)
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 422 M þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju
N 650 M en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C
N A104 M fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...
N A156 $M §A "Ginna reist rúnar þessar ... §B <fþuorkhniactbmly> ... §C Þat er ...
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er
N A322 M þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.



N B123 M §A Þat er mælt at ... §B ...
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með
N B249 M §A Seint er, þat er "Sveinn fann dynta, silfrberg, í mǫl dverga, þat segir herr með harra, heiðmilds í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at
N B448 M á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D
N B625 M lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf
N B625 M salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til
N B628 M §A "Rannveig "Rauðu ska[lt]u streða/serða. §B Þat sé meira enn manns[r]eðr ok minna enn §C hestreðr. §D ...
GR 46 M Þat ... ...
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

þau (6 förekomster)
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–> <-turæiþ> <oæ>.
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar
G 242 M hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 242 M fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
N A39 $M f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján], n[ítján], t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit

þegnleiðum (1 förekomst)
N B249 M sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.

þeim (20 förekomster)
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
G 5 †$M "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 99 M yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán
G 119 $M sem hér hefr arfoði haft, bæði nefnt ok ónefnt, þá misku[nn]i þeim "Guð, bæði lifandi ok dauðum.
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.
G 242 M hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 318 †M ... þeim skal segjas sálarmessa hvert ár ...



DR 183 M Meist[ari] "[Jakob] "[Rau]ðr gerði mik. Hann gefr mik þeim ... ... ... kærrar húsfrú "Meretu sál. "Guð signi þann mik gerði.
DR 347 $M "Kristr "Maríu sonr hjalpi þeim, er kirkju ... [g]erðu/[g]erði, "Absalon erkibiskup ok "Ásbjǫrn
N 227 †M sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð þeim er svá gerir.
N 291 M ok en sveinninn á mik. §B "Bárðr á mik. Mart at(?) fann [ha]nn(?) þeim er reist mik.
N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 393 M Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.
N B145 M fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].
Br Barnes8 M vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann reist.

þeima (4 förekomster)
Sö 286 M "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins. §D Hon er í

þeims (1 förekomst)
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].

þeir (29 förekomster)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.
Vg 138 M Hér liggja feðgar tveir. "Heðin ok "Einarr hétu þeir.
G 21 M men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 101 M yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir lutu eptir hann "Geirvald í "Lyum/"Lye.
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
G 192 M ... "[Kat]rin(?). Þ[e]ir bjuggu í "[Fre]yjil/"Fröjel(?) ... sunnudagr ok ... prím ...
G 192 M prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...
G 306 M "Gagnviðr ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?)



DR 373 $M barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann
DR 373 $M Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er
DR 373 $M offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar
DR 373 $M dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé
N 54 $M ... "Markus ok ... "Serapion, "Constantinus §B Hjalpi mér allir þeir. "Auðun reist mik.
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans
N 422 M Hér lágu þeir menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er
N 427 M "Ǫgmundr reist. Þeir [li]ðu(?) ...
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]
N A190 M §A Illir menn eru þeir er ámæla §B óss.
Br Barnes4 M fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.
Br Barnes23 M Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.
Br Barnes23 M Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

þeira (18 förekomster)
Vg 81 M hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er rétt hv[erjum]
G 7 †M Hvalf lét ... yfir þeira(?) fǫður "Símon ...
G 11 †M yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir þeir[a] sál ... ...
G 21 M herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli
G 33 M stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 36 $M sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?)
G 65 M í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði
G 66 $M í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál
G 67 $M "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 103 $M m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 120 M tveggja systkina sálir. "Hallvarðr gerði. Hann er skyldr minnas þeira.
G 161 $M "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r fyrir þeira sál ... ...
G 166 $M viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira s[álum](?)
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok
G 271 M ... ... ... ... ... ... ... ... ... ok [a]llra þeira ... ... ... ... ... ... ... ...



G 289 M Biðið fyrir þeir[a] [s]ál sem [h]ér [h]v[í]lask, "Bó[tg]eir[s] [o]k han[s]
IS IR;102B M "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.

þeiri (3 förekomster)
G 178 M í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...
G 317 $M sál sum hér hvílisk. Hann gaf eitt eyrisland(?) í ár(?) ... þeiri heilagu ... Biðið fyrir "Margítu sál. "Bótulfr í
Br Barnes20 M §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.

þeirra (4 förekomster)
Ög 35 M [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál. "Guð gefi þeirra sál himinríki.
Ög 39 †M "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
N 369 M "[G]uð fagni sál þeirra beggja.
N B625 M §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok

þeirri (3 förekomster)
N 530 M Válaðr(?) ók í r[eið] þeirri, "Rúmfari.
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu
N B32 M ... eigi ... af þeirri hirð ... þoat ek som ...

þellu (1 förekomst)
N B145 M §A Fell til fríðrar þellu fárligrar mér árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B

þenna (66 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran kunna, rúnar
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
Vg 93 M "Hrani lét gera stein þenna at "Pétr, fǫður sinn.
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl
Vg 129 M "Áskell lét stein þe[nna] ... ... [lé]tti(?) þeim til ró.
Vg 146 †M "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn
Vg 146 †M sinn. "{Haraldus me fecit. "Bjǫrn "Hǫsva sonr lét gera hvalf þenna eptir "Margaréti, félaga sinn.}
Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði.



Vg 165 M "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.
U 219 M "Andórr telgði þenna fagra stein ...
Bo NIYR;1 M "María mær h[jalp]i þeim er þenna stein gerði.
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í
G 28 $M "Hegleikr gerði stein þenna. "[Kat]rín(?) ok "Auðulfr þeir létu ger[a] ...
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 35 M "Katrín, "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu
G 39 †M "Bótheiðr hon lét gera þenna st[ein] yfir ...
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 55 $M "Bó[t]... "Auðge[ir]sarfa/"Ocksarve(?) h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon.
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok
G 151 M "Jakobr ok "Hróðl[ík]n(?) létu gera þenna stein eptir "Aldvið, sinn son.
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ...
G 174 M Hústrú "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.
G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...
G 240 M Á mik, þenna kamb, "Nikulás.
G 255 M "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.
G 327 M "La[f]ranz gerði s[t]ein þenna.
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína. "...kell h[jó].
DR 147 †M "Eysteinn lét reisa stein þenna fyrir sál "Óþvegins, fǫður síns.
DR 366 $M §P {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCXI} ... lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni
DR 366 $M ... §Q {An[n]o} "D[omi]{ni MCCCX} í "Ásjó "M[ann]i(?) lét gera þenna stein ... ... o[k] fǫður/"Fǫður ...
N 8 M Steinn þenna gerði "Bótulfr steinmeistari.
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en



N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi hans
N 272 M "Ketill setti stein þenna eptir "Finn, mág sinn.
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...
N 384 M Þenna staf gaf "Sigríðr á "Hv[áli f]yrir sálu "Arnþórs ok sér til
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu minnar í
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list,
N 678 M "Eindri[ði] á sekk þenna.
N 687 M "Eyjulfr á sekk þenna.
N A271 M §A "Sigmundr á sekk §B þenna.
N B525 M §A "Benedikta á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.
Br Barnes4 M Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.
Br Barnes14 M Jórsalamenn brutu haug þe[nna].
Br Barnes22 M "Benedikt gerði kross þenna.
Br Sh6 $M þenna stein ...
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...
X FraNOR2001;10 M "Ormr "Geit(?)/<kæit> á haus þenna.

þér (19 förekomster)
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
DR SCHL22 M bjóðamjǫð rauðan "Diðrik(?) §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ
N 195 M Þér er hvíld hǫrð.
N 346 M "Guð hjalpi þér ...
N 651 M "Þorkell "Myntari sendir þér pipar.
N 659 M §A ... [sendi]r þér kveðju. §B ... henni glófa.
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A333 M §A "Gloppa/"Kloppa §B Prestdóttir byrlar þér. §C ...
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B257 M þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?)
N B257 M lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu
N B257 M ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant
N B257 M móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et arantabus laus abus rosa gaua ...
N B448 M um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér



N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér.
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...
N B625 M at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...

þess (13 förekomster)
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs.
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn
N 171 M fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt at gæti, geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar
N 276 M "Eysteinn bað þess at þenna stein skyldi legg[ja] ...
N 309 M Dróttinn minn, tý mér til þess at ek fá betra.
N 534 M Gæti "Guð þess er ek olmaða.
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N B241 M þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt
N B241 M §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]
N B249 M í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->

þessa (21 förekomster)
Vg 1 †M ... [ma]rka steina þessa(?) ...
Vg 76 M "Sveinn "Gíslarsonr lét gera brú þessa fyrir sál sína ok [fǫ]ður síns. Þat er rétt h[v]erjum at biðja
U STERIK2002;168 M §A Herra "<lin> þessa kannu á, ok "Pæsel(?) gaut hana. "Geirarðr(?) ... §B "Agneta.
G 119 $M ... gerðu [þei]r(?) kirkju þessa, "Hegmundr með fjó[ru]m eykjum ok "Líknviðr með tveim eykjum ok
G 120 M Þau létu gera limning þessa fyrir "Líknviðar sál ok fyrir "Bótliknar sál, tveggja systkina
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál
G 199 $M "Friðgeirr ok "Alvaldr ok "Hróðheiðr létu gera steinhvalf þess[a] eptir "Hróðorm, fǫð[ur] sinn. B[i]ð[ið](?) ... sál hans.
G 291 $M "Lafranz, "Bótviðar sonr meistara, gerði kirkju þessa, af "Áskelheim/"Eskilhem.
DR EM85;493 M ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi,
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr,
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á



N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr
N 158 M "Unnulfr gerði klokku þessa.
N 386 M "Ólafr konungr skaut milli steina þessa.
N 549 M stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.
N 735 M §A "Sǫlveig á þræðr þessa. §B Hǫlf fimta mǫrk.
N B644 M ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...
GR 1 M sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...
Br E3 M §A "Dólgfinnr vreit þ[e]ssar rúnar á þ[e]ssa stein. §B ...

þessar (63 förekomster)
Ög 57 M "Ásmundr gerði dyrr þessar.
Sm 123 M "Ásmundr gerði dyrr þessar "<lafri>.
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.
U 799 $M steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.
G 36 $M Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?) "Bótgeirs(?).
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn
N 10 M Sá maðr reist rúnar þessar, er g[is]tingu(?) á presti já.
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.
N 78 M "Erlingr "Árnasonr(?) reist rúnar þessar.
N 148 M munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 150 M "Áslakr prestr reit rúnar þessar.
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ... jólum.
N 154 M [Sá(?) m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals,
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en
N 170 M "Sigurðr "Jarlssonr reist rúnar þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi
N 171 M ... "H[a]llv[a]rðr "Grenski reist rúnar þessar. Sæll er, sá er svíki, fýla, sorg á reikar torgi "Grettis sótt
N 182 M <fuþork hnias tlbmy> ... Þeir gerðu rúnar þessar, "Finnr ok "Ólafr.
N 227 †M þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir sál hennar. Hjalpi "Guð
N 258 M Þessar rúnar reist "Eindriði prestr "Jónssonr, ok biðið fyrir mik.
N 301 M §A "Páll "Einarssonr reist rúnar þess[ar] §B ... stein þenna eptir ...
N 302 †M "Páll reist rúnar þessar um "Þrining(?).
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir
N 368 $M "Klemetr ræist rúnar þessar sunnudag þann, er næstr er eptir jól. "Guð gæti hans ok hinn



N 393 M Nú er palmsunnuaptann. Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.
N 423 M ... [bar]ði(?) rúnar þe[ssar]
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...
N 439 M "Þóroddr risti rúnar þessar.
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.
N 471 †M ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.
N 478 M "Guð ok hinn helgi "Ólafr konungr hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist með sínu heilagu árnaðarorði.
N 511 M ... "Ulfljótr reist rúnar þessar.
N 512 †M ... eigu hellur þessar.
N 564 M þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju þessar, er "Erlingr ja[rl fe]ll í "Niðarósi.
N 575 M Ráð rétt rúnar þessar.
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var
N 584 M Þessar rúnar.
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A39 $M §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir],
N A91 M "Sigurðr reist rúnar þessar.
N A97 M "Þorgímr "Hallasonr/"Hallssonr reist rúnar þessar.
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B honum.
N A156 $M §A "Ginna reist rúnar þessar ... §B <fþuorkhniactbmly> ... §C Þat er ...
N A162 $M sá er í sá sá? Sik sá sá er í sá sá. §B "Erlendr(?) reit rúnar þessar, magistr(?).
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]
N A173 $M es in cœlis, sanctificetur. §B "Sveinn "Auðunar sonr reist rúnar þessar. §C <fuþorkh[nias]>
N A231 $M §A "[Sv]eins sonar "Skúla sonar §B [rúna]r þessar þá er hann fór ...
N A256 M §A ... þessar(?) §B "... reist.
N A273 M "Auðkell risti rúnar þessar.
N B89 M §A ... "Lafranz r[eist] r[úna]r þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr],
N B462 M §A "Sveinn risti rúnar þessar ok bað §B "Lúciu ráða.
Br Barnes2 M "Eyjulfr "Kolbeins sonr reist rúnar þessar hátt.
Br Barnes7 M "Óttarr "<fila> reist rúnar þessar.
Br Barnes15 M "... reist rúnar þessar.
Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...
Br Barnes17 M §A "Óframr "Sigurðar sonr §B reist rúnar þessar.
Br Barnes18 M "Arnfinnr "Matr reist rúnar þessar.
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D
Br Or14 $M "Þorst[ei]nn "[E]inars sonr reist rú[n]ar þessar.
Br Olsen;202A $M "Jóan prestr reisti þessar rúnar. <fuþorkhniastbml>
Br E3 M §A "Dólgfinnr vreit þ[e]ssar rúnar á þ[e]ssa stein. §B ...



þessari (1 förekomst)
N B625 M saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek

þessi (6 förekomster)
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D ...
N 157 M ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 172 M Þessi kirkja er vígð "Sanctus "Ólafi konungi.
N 257 M §A ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.

þessir (1 förekomst)
N 497 M Þessir sukku í fjǫrð "Jóhan, "Eiríkr "Loðinn biskup(?) kapaleinn ...

þessum (4 förekomster)
N 422 M menn, er kómu af "Risalandi með hlǫðnu skipi af gulli. Ok þat er í þessum steini.
N 524 M Hér er fé folgit undir st[ei]ni þessum.
N A335 M ... þessum ...
Br Barnes28 M "Hákon einn bar fé ór haugi þessum.

þessun (1 förekomst)
G 104E $M ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ... §G Ráð rún[ar] <ok> <ablir–mabr>

þet (6 förekomster)
G 100 M byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 206 M "Ólafr í "<himunafi> hann gaf þet(?) e[pt]ir(?) sín bǫrn "Bótvið ok "Bótheiðu ok(?) "Gagnvið ok
G 290 $M "Ganna dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er
G 290 $M ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
DR EM85;493 M ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé mik læknishǫnd ok lyf-tungu at lyfja §B bifanda er bóta
N 551 M Þet segir biskup at því.



þetta (40 förekomster)
Öl 34 †SENTIDA Hverr sem þetta less: Þenna kirkja heitir "Rúnasteinn. Þat byrjar sóknarherran
Ög 173 M §A Þetta er rifin ... §B ... ...
Sm 4 M "Finnviðr hjó þetta ker á "Dýrabergi(?).
Sm 81 †M "Guðs prestr(?) "Alfvin(?) þetta skrifaði á <keuk>.
U NOR2000;22 M "Holma gerði at "Sigtryggs í "<esi> þetta.
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum. §C ... §D
G 78 M "Bótmundr "Kullands hann lét gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h
G 83 M §A Hverr sem þetta lesa, [þ]á berr hann prís ... Hv[e]rr ... ... ... ... ... §B ...
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ...
G 123 $M ... "Hróarr(?) ... sál, beggja feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].
G 173 M hans húsfreyja, "Mundvalds systir af "Ringheim/"Ringome. Hverr sem þetta ...
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ...
DR 302 M Bein er þetta, bein er þetta.
DR 302 M Bein er þetta, bein er þetta.
DR 373 $M Þetta er sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn
DR 373 $M sankti "Gabriel ok sagði sankta "María, at hon skuldi barn fœða. Þetta er "Elisabet ok "María ok heilsask. Hér hvílisk "María, sem hon
DR 373 $M sem hon barn fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér
DR 373 $M þaðan bundinn, ok negldu hér júðar "Jésús á kross. Sé fram á þetta. "Sigreifr mei[st]a[r]i.
DR EM85;434L $M Þetta er skrifit [a]f "Bassi.
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri
N 69 †M "Loðinn á "Kjós lét penta þetta.
N 123 M Þetta hefir "Eyvindr
N 149 M [Þ]etta er "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann
N 159 M "A[nd]r[é]s(?) reist rúnar þessar ok gerði þetta it fyrsta hurðarjarn. "Guð(?)/"Guði(?) ...
N 178 M mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.
N 446 M sálu minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
N 460 M Þetta skrifaði "Véleifr "Freybjǫrnssonr.
N 577 M þett[a](?)
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?)
N 694 M "Finnr á þetta tré.
N 722 M "Ragnarr á garn þetta.
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...
N A102 M §A "Marteinn prestr á þetta §B sǫnghús.
N A324 M Þetta risti ...
N B168 M "Þorgunna á þetta.



N B417 M Þetta reist blindr maðr til þín ...
N B448 M "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...

þettas (1 förekomst)
N 350 M Þetta’s {k}ir{k}jan á "{K}irkjuvelli.

þeygir (1 förekomst)
N B181 M slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum ...

þiggi (1 förekomst)
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.

þik (17 förekomster)
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
G 104A $M §A Søta herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B
N 289 M "Kristr, sá er bæði er guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
N 289 M maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.
N A39 $M fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil,
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!
N A323 M §A "Guð gæti §B þess er mik §C b[e]rr(?) ok(?) ... §D þess er þik.
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
N B410 M <geukaukcuk> <liui> á mik, en "Guð blessi þik.
N B448 M er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B556 M §A ... ... ... §B [þ]ú mik man ek þik.



þil (1 förekomst)
N A297 M "Áslakr’s þil riti, ok "Þorkell sverð.

<þimese> (1 förekomst)
G 104D M "Jakob <þimes-e> "Guðs náð hon [er] stór.

þín (5 förekomster)
G 104A $M herra "Jésús "Kristus, ek biðr þik fyrir þá synd(?) ok drøvilsi þín søta móður frú "María mær. §B <fuþ[o]rkhnia[s]> §C Hjalp "Marí[a]
N 494 M "Guð gæti þín, "Erlingr "Sigmundarsonr, nú ok jafnan.
N 554 M ... gæti þín "Klemetr ok allir helgir menn, þat sé [sa]tt(?).
N A74 M kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok
N B417 M Þetta reist blindr maðr til þín ...

þina (1 förekomst)
N B184 M Fanabelti jók bjarzku þina

þína (5 förekomster)
G 306 M stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann
N B241 M því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína ódáþ. §D Eitt níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er
N B368 M at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ...
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok
N B448 M um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum

þingat (1 förekomst)
G 192 M ... sunnudagr ok ... prím ... [h]imnafrygð(?) með sínum "Guði. Ok þingat komið allir þe[ir] ...

þinn (1 förekomst)
N A74 M með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.



þínna (1 förekomst)
N 128 †M "Salgerðr hvílir hér. "Guð gæti þín-na. "Áslakr markaði mik.

þinni (1 förekomst)
G 182 M Biðið fyrir "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.

þínu (1 förekomst)
N B257 M skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola.

þínum (1 förekomst)
N B416 M konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.

þis (1 förekomst)
Br E1 M "Ricarþ he me i{w}rocte. {And} to þis mer{ð} {3}er ... me brocte.

þistill (1 förekomst)
N 364 M Tistill, mistill ok, hinn þriði, þistill.

þít (1 förekomst)
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?) gengi(?).

þitt (2 förekomster)
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?) gengi(?).
N A74 M at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.

þjóð (1 förekomst)
Vg 244 M Allar sálir hér deypask í þjóð fyrir mik, skál.



...þjóð (1 förekomst)
G 34 $M "[L]ík[nv]iðr(?) "Kr[á]ku[a]rfi(?) h[ann] lét gera hva[lf] "...þjóð, sína húsfreyju ... synir ... ...

Þjóðarr (2 förekomster)
N 737 M "Ljótr/"Þjóðarr
N A164 M "Þjóðarr á.

Þjóðgeirr (1 förekomst)
N B44 M §A ... ... §B "Jóhan tvá "Þorkell eyri ... "Þjóðgeirr. §C <fuþorkhniastbmly>

Þjóði (1 förekomst)
G 31 $M §A "Jesus nasarenus "Jacobus ... "Laurentius ... §B "Ólafr §C "Þjóði i "Breíðukvíum/"Bredkvie.

Þjóðmundr (1 förekomst)
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok

Þjóðrekr (1 förekomst)
DR EM85;440A M <fuþorkhn[iast]> "Þjóðrekr

Þjóðríkr (1 förekomst)
GR 39 $M §P ... §Q ... §R "Þjóðríkr

Þjokki (1 förekomst)
G 148 M "Þjokki "Kaupi á mik.

<þn> (1 förekomst)
Ög 49 $M "Jésús "Kristr, sá alt má, sæli(?) "Ásu sál. Í <þn> <nistiaa>, í stein lík á ganga.



<þo> (1 förekomst)
IS IR;110 †M "Þorsteinn <þo>.

þó (1 förekomst)
N A49 M ... þó var in/inn ...

þoat (1 förekomst)
N B32 M ... eigi ... af þeirri hirð ... þoat ek som ...

þoku (1 förekomst)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.

þolða (1 förekomst)
N 108 M §AP Ek heiti "Jésús "Nazarenus §AQ Ek heiti "Jésús "Nazarenus §B Ek þolða harðan dauð. §C "Thomás.

Þólfr (2 förekomster)
Vg 70 M Mik á "Þólfr. Hér liggr ...
N 688 M "Eyjulfr/"Þólfr á mik.

þond (1 förekomst)
N B647 M ... §B ... §C fund, pund, rund, gund, lund, hind, sund, þond

Þor.. (3 förekomster)
Vg 242 M "Þorbjǫrn "Brattssonr. "Brattr "Þo[r]...
N 175 †M Hér liggr "Þor... ...
N B668 M §A "Þórr/"Þor... §B ...

Þora (1 förekomst)
N B116 M "Þora seg mér.



Þóra (7 förekomster)
U Fv1975;171A M "Þóra ... fitta(?).
DR EM85;434S $M ... "Þóra(?)
N 79 M Hér hvílir "Þóra, móðir "Eiríks prests. Pater noster.
N 743 M "Þóra á mik.
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.
N A131 $M §A "Þóra á mik ok hon §B gerði mik. ... §C ...
IS IR;207A M "Þóra á mik.

Þoraldi (1 förekomst)
N B215 M §A "Heðinn reit rúnar. "Þorbjǫrg, "Þórir §B "Þoraldi

Þóraldi (1 förekomst)
N B402 M §A ... ... §B "Þóra[ldi].

Þóraldr (1 förekomst)
N 744 M "Þóraldr

Þorbergr (2 förekomster)
N 287 M §A "Þorbergr "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum
N A4 M "Þorbergr "Þorsteinssonr bar stein.

Þorbirni (1 förekomst)
N 107 M "Simeon risti rúnar, þá er þeir fóru, "Balli ok "Kolbjǫrn. Mun náð "Þorbirni sendimanni.

Þorbjǫrg (1 förekomst)
N B215 M §A "Heðinn reit rúnar. "Þorbjǫrg, "Þórir §B "Þoraldi

Þorbjǫrgr (1 förekomst)
N B499 M "Þorbjǫrgr reist.



Þorbjǫrn (5 förekomster)
Vg 242 M "Þorbjǫrn "Brattssonr. "Brattr "Þo[r]...
Bo NIYR;2 $M Ráði sá er kann nafn "Þorbjǫrn "Krák(?)
N 745 M "Þorbjǫrn á.
N B369 M "Þorbjǫrn
N B411 M "Þorbjǫrn, "Guð...

Þordís (1 förekomst)
N A36 M §A Ann sá þér, er risti rúnar þessar, "Þordís! §B "Þóra! ek kan gilja.

Þórðar (1 förekomst)
GR 1 M "Erlingr "Sighvats sonr ok "Bjarni "Þórðar sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu

Þórðarsonr (1 förekomst)
N 126 †M prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.

Þórðr (18 förekomster)
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.
Vg 131 †M "Þórðr. {Hic iacet "Þ[órðr]}. "Bjǫrn lét gera stein.
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
DR 156 M "Þórðr "Amdis sonr hvílir hér.
N 26 †M Þessar hurðir gerði "Þórðr á "Stafi, en "Kári [gerði] hringana góðu.
N 60 †M "Þórðr á "Hveimi er hér jarðaðr.
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi "Þórðarsonr.
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn
N 420 M "Þórðr
N A136 M "Þórðr/"Þórr
N A198 M "Þórðr reit í rúnar.
N B266 M "Þórðr. <fuþorkhniastblmy> "Þórðr.
N B266 M "Þórðr. <fuþorkhniastblmy> "Þórðr.
N B463 M "A[u]ð[u]n(?). "Þórðr.
N B599 M "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn, "Sigurðr, ... §C "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr



IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.
IS IR;142 M Hér liggr "Þórðr "Ívars sonr.

Þórfinna (1 förekomst)
GR 63 M "Þórfinna.

Þorfinnr (1 förekomst)
N B115 M §A ... §B "Þorfinnr §C <fuþorkhniastbml>

Þorfinns (1 förekomst)
N 6 M §A "Þorfinns §B ...

Þorgarðr (1 förekomst)
N B549 M §A ... "Þorgarðr(?) "Narfasonr §B "...sonr "Erlendr "B[i]rgisonr(?), "Sigurðr

Þorgautr (2 förekomster)
DR 151 $M "Þorgautr.
N 130 M "Þorgautr "Fífill mik gerði.

Þorgeirr (5 förekomster)
DR 416 $M "Þor{g}eirr ...
N 92 †M "Þorgeirr prestr lét gera mik. "Jón gerði mik, með "Guðs miskunn.
N 746 M "Þorgeirr á.
N A60 M ... "Þorgeirr
N A361 M "Þorgeirr

Þorgeirssonr (1 förekomst)
N 200 M "S[almundr](?) "Þ[orgeirssonr](?)



Þorgímr (1 förekomst)
N A97 M "Þorgímr "Hallasonr/"Hallssonr reist rúnar þessar.

Þorgísl (8 förekomster)
Vg 97 †M "Bróðir lét gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son
Vg 97 †M gera stein þenna at "Þorgísl. Nú biðr hann þess/les paternoster "Þorgísl "Geirvarar(?) son ok systurson "Bróðurs. {Bene es.}
N 616 M §A "Þorgísl "Úthlaupr, "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr,
N 747 M "Þorgísl á.
N 748 M "Þorgísl/"Þyrgísl á.
N A246 M "Þorgísl á.
N B307 M §A "Þorgísl §B <[fuþo]rkhniaslbmly>
IS IR;126 M §A [Hé]r hví[l]ir undir "Þo[r]gísl ... §B "Eyjulfs s[onr].

Þorgíslar (1 förekomst)
Sm 145 M sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus tecum. Benedicta tu

Þorgísls (2 förekomster)
DR 152 M Hér liggr "Ísulfr "Þorgísls sonr.
IS IR;174 M Hér hvílir "Halldóra "Þorgísls d[óttir].

Þorgnýr (1 förekomst)
DR EM85;466B $M <fu[þ]orkhniastbmlʀ> "Þork[ell]/"Þorg[nýr]

Þorgrímr (1 förekomst)
N 749 M "Þorgrímr "Þúfa

Þorgunna (1 förekomst)
N B168 M "Þorgunna á þetta.



Þórhallr (1 förekomst)
N 750 M "Þórhallr á.

Þorhildr (1 förekomst)
Vg 266 $M "Þorhildr.

Þóri (1 förekomst)
N B343 M "Þóri(?)

Þorir (1 förekomst)
N B625 M ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt

Þórir (19 förekomster)
N 110 M "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C "Ólafr.
N 293 M §A "Ísakr. "Þórir á mik í "Rónni. §B ... §C "Ísakr §D <fuþork hnisa>
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um.
N 590 M "Þórir
N 648 M §A "Hafgrími, félag sínum, sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart
N 751 M §A "Þórir á mik. §B <raþ>
N A98 M §A "Þórir "Kalfr reist rúnar þessar, allsvaldandi "Guð beini fyrir §B
N A248 M "Þórir á. Miserere mín.
N A269 M "Þórir ...
N A366 M "Þórir
N B77 M "Þórir
N B177 M §A "Þórir §B <fuþorkhniastbly>
N B200 M §A "Þorkell ... §B "Þórir, §C "Hallstein ... "Gunnarr §C "Gunnarr ...
N B215 M §A "Heðinn reit rúnar. "Þorbjǫrg, "Þórir §B "Þoraldi
N B400 M "Þórir.
N B599 M §A "Styrkárr, "Ívarr, "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr,
GR 11 M §P "María, "Mikjáll á mik, "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.
GR 11 M "Brigit(?). "Þórir. §Q "María, "Mikjáll! Á mik "Brakil/"Brigit. "Þórir.
Br Barnes3 M "Þórir "Fómir(?).



Þóris (2 förekomster)
N 418 M "... vaskr(?), sonr "Þóris á ...
N 547 †M <abc> "Ívarr gerði mik, sonr "Þóris "Sindras[onar].

Þórissyni (1 förekomst)
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.

Þorkell (10 förekomster)
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.
Vg 243 M "Þorkell "Naktergal risti rúnar þessar í "Ólafs kirkju.
DR EM85;466B $M <fu[þ]orkhniastbmlʀ> "Þork[ell]/"Þorg[nýr]
N 651 M "Þorkell "Myntari sendir þér pipar.
N 752 M "Þorkell á.
N A297 M "Áslakr’s þil riti, ok "Þorkell sverð.
N B44 M §A ... ... §B "Jóhan tvá "Þorkell eyri ... "Þjóðgeirr. §C <fuþorkhniastbmly>
N B200 M §A "Þorkell ... §B "Þórir, §C "Hallstein ... "Gunnarr §C "Gunnarr ...
N B348 M "Þorkell á.
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

þorkhf> (1 förekomst)
Sm 14 M <fuþorkhf þorkhf>

Þorlakr (2 förekomster)
N 545 M "Þorla{k}r á mik.
N 753 M "Þorlakr á mik.

Þorlaks (1 förekomst)
IS IR;149 M? §A [Hér hví]lir "Hlaðgerðr "Þorlaks dóttir. §B [Hér hvíl]ir "Jósep "Magnús sonr. Bið fyrir.



Þorleifr (2 förekomster)
N 181 M Hér liggr "Þorleifr, sonr "Gunnars(?) á "Birt[i](?).
N B288 M ... "Þorleifr ...

Þórleifr (1 förekomst)
GR 9 M "Þórleifr gerði kross þenna til lofs ok dýrkunar "Guði almátkum.

Þorleifs (1 förekomst)
IS IR;132 M Hér liggr undir "Gamalíel "Þorleifs sonr.

Þorleiki (1 förekomst)
IS RunaIslandi59 M {S[igillum]} "{Þor}leiki "... filii.

Þorleikr (1 förekomst)
DR EM85;516F $M "Guð ... "Þorleikr ór "Hæra. Stand þar! "Pétr "Svali mik skrifaði. Amen.

Þormóðr (5 förekomster)
Vg 246 M "Þormóðr gerði. "Bófi.
N 114 M "Þormóðr "... s[onr] [á] "Þ[orpum] gerði mik.
N 154 M m]aðr reist rúnar þessar er heitir "Ketill "Sveinssonr í "Ábý. "Þormóðr helt mér, meðan hann merkti mik. "Kætill "Smiðr.
N 754 M "Þormóðr
N B599 M "Jón, "Þórir, "Hávarðr, "Finnr, "Sigurðr, "Jón, "Árni, ... §B "Þormóðr, "Bárðr, "Ólafr, "Kolbjǫrn, "Áslakr, "Erlendr, "Kolbeinn,

þornlúðrs (1 förekomst)
N B145 M festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit.

Þorný (1 förekomst)
Br Barnes10 M §A "Þorný sarð. §B "Helgi reist.



Þóroddr (1 förekomst)
N 439 M "Þóroddr risti rúnar þessar.

Þórolfr (1 förekomst)
N 110 M §A "Þórolfr gerði kirkju þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll.

Þorpum (1 förekomst)
N 114 M "Þormóðr "... s[onr] [á] "Þ[orpum] gerði mik.

Þórr (5 förekomster)
N A136 M "Þórðr/"Þórr
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
N B599 M "Hrólfr, "Einarr, "Þórðr, "Hallkell, "Ólafr, "Erlendr, "Bjarni, "Þórr, "Sigurðr
N B668 M §A "Þórr/"Þor... §B ...
GR 84 M "Þórr(?)

þórsdag (1 förekomst)
N 490 †M ... þórsdag ...

þórsdagr (1 förekomst)
N B89 M þ[essa]r ... §B s[unnudagr], m[ánadagr], t[ýrsdagr], ó[ðinsdagr], þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír],

þórsdeginum (1 förekomst)
G 70 M hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í

Þorstein (1 förekomst)
N 648 M Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs,



Þorsteini (1 förekomst)
N 42 $M "Kristr hjalpi "Þorsteini "Þórissyni, hvargi sem hann ferr.

Þorsteinn (17 förekomster)
Vg 10 M "Þorsteinn prestr.
DR 169 M "Þorsteinn "<bræ...> reist rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði
DR 169B $M "Þorste[inn].
N 148 M fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.
N 151 M "Þorsteinn "Bengeirr reit rúnar þessar sunnudag þann, er næstr ...
N 510 M ... "Þorsteinn [rei]st rún[a]r ...
N 536 M yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans. "Þorsteinn gerði mik.
N 592 M "Þorsteinn
N 755 M §A "Þorsteinn §B "Sigurðr
N 756 M §A "Þorsteinn §B "Sigurðr
N 757 M "Þorsteinn á mik.
N 758 M "Þorsteinn
N A16 M "Þorsteinn á mik.
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]
N B364 M §A ... §B "Þorsteinn §C ... §D ...
IS IR;110 †M "Þorsteinn <þo>.
Br Or14 $M "Þorst[ei]nn "[E]inars sonr reist rú[n]ar þessar.

Þorsteins (1 förekomst)
N A169 $M reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]

Þorsteinssonr (3 förekomster)
N 178 M "Árni "Þorsteinssonr gerði mik, en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum
N 454 M "Eiríkur "Þorsteinssonr
N A4 M "Þorbergr "Þorsteinssonr bar stein.

Þóru (1 förekomst)
N 437 M ... yfir leg "Þóru, konu sinn[ar]. ... "Thomásmessu ...



Þórulfr (3 förekomster)
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi
N 110 M þessa. "Ásgrímr, "Hákon, "Erlingr, "Páll. "Eindriði, "Sjaundi, "Þórulfr. §B "Þórir reist. §C "Ólafr.
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir

Þorvaldr (2 förekomster)
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit
N 471 †M §P "Þorvaldr "Sigurðr ristit rú[n]ar þessar. §Q "Þorvaldr "Sigurðr ristit rúnar þessar.

Þorvarðr (1 förekomst)
N 759 M "Þorvarðr

<þotr> (1 förekomst)
G 307 M gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...

þótt (1 förekomst)
N B257 M við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek

þóttumk (1 förekomst)
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né

<þr> (1 förekomst)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi sálu

þrettán (5 förekomster)
N 573 M f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján]
N 654 M §A "Pétr lét tvær merkr, "Ólafr þrettán pund. §B "Sverðolfr ... engu lo[kit].
N A39 $M f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu], e[llifu], t[olf], þ[rettán], f[jórtán], f[imtán], s[extán], s[jautján], á[ttján],
N B46 M f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] s[extán] s[jautján] á[ttján] n[ítján]
N B287 M f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf] þ[rettán] f[jórtán] f[imtán] §B ... ... §C ... ...



þrettándu (3 förekomster)
G 78 M tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta "Simi "Jude aptan. "Margit hét
G 171 †M brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 184 M k sunnudagr týr prím ok í þrettándu raðu.

þriði (1 förekomst)
N 364 M Tistill, mistill ok, hinn þriði, þistill.

þriðju (1 förekomst)
N 655 M "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D "Vígi.

þrífalt (1 förekomst)
N B257 M ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei

þrífsk (1 förekomst)
N A349 $M §A ... þrífsk(?) hann(?) aldregi(?) ... §B ... ...

þrim (4 förekomster)
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér,
N 287 M §A "Þorbergr "Erlendssonr ... §B "[Gu]nnvǫru, konu sína. §A Þrim nóttum eptir "Bó[tulfsmessu](?) ... §B "[Gunnva]rar. En "Finnr
N 656 M §A ... "Hallvarði "Slóða: þrim p[und](?) ... §B "Loðni "Faus: halfan níunda eyri, ok ...
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.

þrimr (1 förekomst)
N 277 †M ... Ártíð "Ingibjargar er þrimr nóttum(?) fyrir "Maríumessu í fǫstu.

Þrining (1 förekomst)
N 302 †M "Páll reist rúnar þessar um "Þrining(?).



þrír (8 förekomster)
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
DR 373 $M fœddi, skapara himins ok jarðar, sem oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr
DR 373 $M tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér
N 573 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf]
N A39 $M <mistil, ristil, tistil, histil, kistil> §C e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu],
N B46 M e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf]
N B89 M þ[órsdagr], f[reyjudagr], l[augardagr], e[inn], t[veir], þ[rír], f[jórir], f[imm], s[ex], s[jau], á[tta], n[íu], t[íu],
N B287 M §A e[inn] t[veir] þ[rír] f[jórir] f[imm] s[ex] s[jau] á[tta] n[íu] t[íu] e[llifu] t[olf]

þrjár (1 förekomst)
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.

þrjóti (1 förekomst)
N B249 M Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á mik.

þrjú (5 förekomster)
U AST1;166 M sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?
G 293 $M á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði,
N 650 M eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N B625 M §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...

<þrn> (1 förekomst)
Sm 83 M Faðir ok móði[r] <þrn> <þr> <nu-sobr> ... sonar dauð. Hann hét "Guðmundr. "Guð hjalpi

þró (1 förekomst)
Vg 144 M "Byrr liggr innan þessi þró. "Guð gefi sál hans gleði ok ró.

Þróndr (3 förekomster)
Vg 99 †$M Hér liggr "Þróndr minn.



N 148 M Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist
N 148 M ok "Einarr "Nafarr ok "Þróndr munkr ok "Þorsteinn "Rauði ok "Þróndr "Kinn, ok hann reist rúnar þessar.

<þru> (1 förekomst)
DR AUD1995;284 M "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?) "[Matthæu]s(?) <þru-> §B <artan> ... <artan> "Christu[s] "Christus regnat "[Ch]ristus

<þruh> (1 förekomst)
DR AUD1995;284 M §A agla laga gala. <þruh> crux "Luc[a]s [c]rux "Marcus [crux](?) "Johannes [crux](?)

þryhundrað (1 förekomst)
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ...

þræðr (1 förekomst)
N 735 M §A "Sǫlveig á þræðr þessa. §B Hǫlf fimta mǫrk.

þræls (1 förekomst)
N A104 M §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.

þú (54 förekomster)
Sm 164 M Ek bið þik ... at þú biðr nafnliga fyrir þann mann, sem m[i]k gerði. "Jakob hét h[ann].
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?)
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek
U NOR2000;25B M ... [r]áð þú rúnar.
U NOR2000;27A M §A Heyr þú hverr þetta gerði. §B "Erri(?) <sliþi> harpu þessi heilum hǫndum.
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug
Hs 19 M Sjá má þú á mik, ei má þú fá mik. "Gunnarr gerði mik. Kirkjan á mik. Sálug "María.
DR EM85;470B M Ráð þú rúnar þær "Pái risti.
DR EM85;493 M ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok þat sé.
N 131 M Unn þú mér alls góðs.



N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn "Jésús "Kristr, sá
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).
N 485 †M [Ráð](?) þú rún[ar].
N 644 M §A Þú ert œr/œrr. §B ...
N 648 M §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá
N 648 M er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann
N 648 M koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér
N 648 M líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf
N 648 M mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.
N 649 M ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.
N 650 M §A "Eindriði. Þetta átt þú mér at gjalda: tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán
N 650 M tvá mæla ok þrjú sáld, en annarstveggi(?) sextán mæla. §B En þú skalt, "Eindriði, taka þat korn sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi
N 650 M sem "Bergþórr á mér at lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi
N 650 M lúka. Eigi minna en sextán mæla §C skalt þú taka eða elligar tak þú eigi. En fǫður minn bið ek at hann gildi mér þrjú sáld. ...
N A39 $M þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil,
N A39 $M í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...
N A74 M ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok
N B56 M Ráð þú fé, fimbul ...
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B149 M §A "Gyða segir at þú gakk heim. §B ... ... ...
N B192 M Slíka vilda ek mína sem þú est.
N B203 M Bót haf þú, velkom[inn].
N B241 M níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]
N B257 M ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem sjalfri þér. Beirist(?) rubus rabus et
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur "Ólafs "Hettusveins.
N B368 M nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...
N B368 M við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...
N B380 M §A Heil(l) sé þú ok í hugum góðum. §B "Þórr þik þiggi, "Óðinn þik eigi.
N B448 M sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja,
N B448 M at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok
N B448 M nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->
N B524 M í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...



N B540 M Kyss þú mik.
N B556 M §A ... ... ... §B [þ]ú mik man ek þik.
N B625 M saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal
GR 66 M §PA ... §PB ... §QA ... þú(?) gerðir(?) §QB óast(?).
IS IR;73 $M Hér hvílir "Bretti[fa] "Orms dóttir, lesi þú paternoster fyrir sál hennar.

Þúfa (1 förekomst)
N 749 M "Þorgrímr "Þúfa

Þundar (1 förekomst)
N B145 M árla fiskáls festibála forn byrr hamarnorna; §B þeim lundi hefir "Þundar þornlúðrs jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga

þunnt (1 förekomst)
Vg Fv1983;236 M §A "Hagormr(?), ... ... §B ... þunnt blóð ór renn ór ... blóð ór renn ór ...

þurs (4 förekomster)
Vg 281 $M Þ[urs], n[auð], ó[ss]?
U AST1;166 M undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?
G 158 $M ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...
G 308 M sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.

Þursheiminum (1 förekomst)
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).

þursi (1 förekomst)
N A64 M §A "Únáss §B ... "Erlendr, Þursi(?).

þursum (1 förekomst)
N B257 M bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ



þúshundrað (1 förekomst)
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave

<þust> (1 förekomst)
Br Barnes16 M §A <t> "Arnfinnr reist rúnar þessar, sonr "Steins. §B <þu-st> ...

þúsund (4 förekomster)
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ...
G 222 SENTIDA §A <fuþ[ork]> §B Þús[u]n[d](?) ... ...
G 293 $M "Guð náði "Hegvarðs sál sum ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok
G 293 $M en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til

<þuæþ> (1 förekomst)
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis>

því (9 förekomster)
G 99 M "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en fimtigi ár. Ok í því ári prímaði k ok r sunnudagr í {elliftu} raðu.
G 100 M ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár
G 182 M lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í
DR EM85;493 M brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í
N 551 M Þet segir biskup at því.
N A24 M §A ... nam ek þetta því: fe fu fa fø §B <fuþork> ... §C ... ...
N A39 $M hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er,
N B241 M §A Ek sori þik, "Óðinn, með ..., mestr fjánda; §B j¶¶áta því; seg mér nafn þess manns er stal; §C fyr kristni; seg mér nú þína
N B420 M §A Því at af dirfðar-taf[l]i [t]ekr margskona[r] §B "Erlendr ... ... ...

þvíat (1 förekomst)
N 566 M Kyss á mik, þvíat ek erfiða.

þykkir (1 förekomst)
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...



Þyrgeir (1 förekomst)
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C

Þyrgísl (1 förekomst)
N 748 M "Þorgísl/"Þyrgísl á.

þysonr (1 förekomst)
G 36 $M náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar þessar, þysonr(?) "Bótgeirs(?).

þýt (1 förekomst)
N A318 M þýt(?)

þær (5 förekomster)
DR EM85;470B M Ráð þú rúnar þær "Pái risti.
DR EM85;493 M "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka
DR EM85;493 M steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú
N 351 M fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N 393 M Dróttinn hjalpi þeim manni, er þessar rúnar reist, svá þeim, er þær ræðr.

þǫkk (2 förekomster)
G 254 $M §A Þǫkk, herra "Kristr. "Eyrhvatr hefr gert, klokkara sonr. Amen. §B
N B66 M <fuþorkhniastbmly> "Ása, "Jón, "Sigríðr, þǫkk(?)

<ua> (2 förekomster)
DR 48 M "<ua–>, "Tófa sonr, reisti stein þenna eptir "Gyðu, móð[u]r sína.
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...

<uakada> (1 förekomst)
G 104B M "M[aría] hjalpi oss ... ... ... <gyri> <os> §B "Ólafr ok "Jakobr <uakada>.



<uar> (1 förekomst)
GR 5 $M §P ... ... "Sigvǫr ... ... §Q ... [fa]ður/[bró]ður sin <uar> ... ... ...

Ubbi (1 förekomst)
DR AUD1988;205C M "Ubbi ...

ubi (1 förekomst)
DR 148 M §A "Jakob olli, "Skjalm gerði. Ubi ara, §B ibi oculus.

ubique (1 förekomst)
DR 204 M malo me asam liberet, crux "Christi sit super me asam, hic et ubique ... ... ... agla, sanguis "Christi signet me.

úglaðan (1 förekomst)
N B255 M b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

uglu (1 förekomst)
N 352 M Ráð rétt þú rúnar. ... blint er .../uglu(?) át(?).

<ui> (1 förekomst)
Vg 211 M "<ui> "<ki>

uim (1 förekomst)
DR EM85;434B $M §P Ni messi[t] [in/et] uim missam. §Q ... ...

<uiþatrik> (1 förekomst)
U 64 M "<–uiþatrik> ok "<giokuifr> þau létu gera merki eptir "<ar–>



úlata (1 förekomst)
N B58 M ... naðr úlata ...

Ulf (1 förekomst)
Vg 98 M "Geirvǫr lét ge[ra] ... "Ulf(?), son sinn, ok "Sigt[rygg] ...

Ulfgeirssonar (1 förekomst)
N 240 M Ártíðadagr "Bjarnar "Ulfgeirssonar er tveim nóttum fyrir "Maríu[messu]. "Steinn.

Ulfheðin (1 förekomst)
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.

Ulfljótr (1 förekomst)
N 511 M ... "Ulfljótr reist rúnar þessar.

Ulfnoð (1 förekomst)
DR 233 M "Ulfnoð.

Ulfr (1 förekomst)
N A317 M "Ulfr(?)

ullo (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M in occulis neque in membris, neque in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi

um (20 förekomster)
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.
Vg 81 M lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla messuaptan "Simonis et "Juda. En þat er
Vg 216 M sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.
G 140 M ... um tolf mark.



G 152 M ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um tíu ár.
DR 169 M rúnar þessar á pikizdǫgum ... hann [h]afði mikit gaman af tónum um morgininn þar.
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter
N 289 M §A Dróttinn um alla fram! Ok þú styrk mik til allra góðra hlut[a]. §B [Dr]óttinn
N 302 †M "Páll reist rúnar þessar um "Þrining(?).
N 351 M "Þórir reist rúnar þessar þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N 564 M Þá, um þat sumar [létu] þeir brœðr "Erlingr ok "Auðun hǫggva til kirkju
N B265 M sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ... ... §C ... ... ...
N B320 M en hugsot til fagnað[ar] §C ... er ek hugða mér til fagnaðar um ... §D ... ... ... skirru ok sótdript með sorg nú ...
N B416 M §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.
N B448 M "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína
N B448 M sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér
N B448 M §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna
N B572 M §A Þetta reist "Eiríkr baki um nót ... §B Þetta reist "Árni ...
N B625 M til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin
N B669 M §P Sé(?) um(?) bað(?) ek(?). §Q Séum(?) bað(?) ek(?). §R ... §S ...

<un> (2 förekomster)
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...
N B439 M <fuþorkhniastblmy>, "Gyða <ua> "Sigurðr <un> "Rannveig <ane> <un> ...

una (1 förekomst)
Vg 234 M Una marca.

Únáss (1 förekomst)
N A64 M §A "Únáss §B ... "Erlendr, Þursi(?).

undir (26 förekomster)
Sö 286 M son [o]k "Bænkfríðar í "Hamarbý, §A ... hans. Hér liggr hann undir steini þeima. "Bænkfríðr at ... son sinn.
Vg 94 M Þrír liggja menn undir þeima steini, "Gunnarr, "Sighvatr, "Hallsteinn.
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg
G 21 M Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask hér undir. "Óli "<luþar> gerði mik.



G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál
G 63 M hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 65 M sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. "Auðvaldr "Gauti(?) gerði [t]vá líksteina(?).
G 66 $M yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir ... ... ...
G 67 $M á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra, sem hér hvílask undir. Biðið paternoster þeira sál sem ...
G 283 M Ér biðið fyrir "Hallvarðs sál, bóndans í "Agnabó/"Angelbos, sem hér undir hvílisk.
G 294 M Bóndinn "Ólafr í "Agnabó/"Angelbos liggr hér undir. Hann á mik.
DR 336 †M fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
N 21 M "Sveinn á mik á "Jaðri, en hér hvilir undir "Ása.
N 65 †M ... [l]iggr u[n]dir "Gunnarr á "Holi "<snatuson> ... ... ... ... ... ...
N 344 M §A Liggr í palli, lifir heimskliga hinn er beð undir sér bleytir stundum. §B Þar munu maðkar margir gaufa, sem á dúni
N 391 †M Hér hvílir undir "Arnfinnr "Jatvarðssonr/"Hávarðssonr.
N 430 M Hér er gull ok villur undir.
N 521 M Undir austa[n]v[e]ðri horf er gull g[e]y[mt] níu alna [ni]ðr.
N 524 M Hér er fé folgit undir st[ei]ni þessum.
N B265 M þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ... ... §C ... ...
IS IR;126 M §A [Hé]r hví[l]ir undir "Þo[r]gísl ... §B "Eyjulfs s[onr].
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.
IS IR;132 M Hér liggr undir "Gamalíel "Þorleifs sonr.
IS IR;155 M §A [Hér hvílir] undir "Hjalti "Guðmu[ndar sonr]. §B [Hér hvílir] "Sigmundr prestr
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.

undirmaðr (1 förekomst)
G 55 $M Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu. "Pétar

UngaGanna (1 förekomst)
G 115 $M "Jésús "Krist náði "Hallvéar sál! "Unga-Ganna húsfreyja "Anga-smiðs dóttir hvílisk hér. Hverr sem ásér

<...uni> (1 förekomst)
DR LYNGSJÖ1992;12 $M "<...uni-> rist[i](?) ... ...

unicum (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M tuos et famulas tuae maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut



unir (1 förekomst)
N 122 M Þar er allr sem unir, eigi er slíkt sem munir. "Þórðr re[is]t rúnar.

unn (5 förekomster)
Vg 279 $M §A Mun þú mik, man þik! Unn þú mér, ann þér! §B Barmi(?) mik(?)!
N 131 M Unn þú mér alls góðs.
N B118 M §A Unn þú mér, ann ek þér. "Gunnhildr! Kyss mik, §B kann ek þik.
N B465 M §A Mun þú mik, man ek §B þ¶¶ik. Unn þú mér, ann ek þér.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.

unna (3 förekomster)
N A258 M §A Unna ek meyju(?) enn betr. §B Enn betr.
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].
N B535 M ... kann ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...

unnak (1 förekomst)
N 461 M Unn-ak mæyju, [mikil]látri ... fulgu(?) í(?) festa(?) hafði(?).

unni (1 förekomst)
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.

unnu (2 förekomster)
Öl 8 †M ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?) gerði mik.
N B99 M Aldri skyldi "Auðr fǫldu unna þeim’s lyfum u[nnu].

Unnu (1 förekomst)
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu. "Henrik(?)

Unnulfr (1 förekomst)
N 158 M "Unnulfr gerði klokku þessa.



Unu (1 förekomst)
Öl 8 †M §P ... stein "Unu/"Unnu. "... gerði mik. §Q Þrjár(?) meyjar(?) stein unnu.

unus (1 förekomst)
GR 56 $M ... ... unus deus meus omnis "{P}atris et [in] celo et in terram nominatur(?)

upp (3 förekomster)
G 139 M §A Sé upp at augun rón. §B ... §C ...
N 149 M "Guðs hús, ok "Guð blezi þann er gera lét, ok svá hvern þann sem upp heldr.
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!

uppá (1 förekomst)
DR 240 M "Tóki reist ... uppá Ólafsmessu dag.

upphimin (1 förekomst)
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet hann lé

upplendingar (1 förekomst)
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...

úr (2 förekomster)
G 308 M lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
N A110 M Íss, úr, ár, reið(=Ívarr) reis[t].

<urabitri> (1 förekomst)
N B416 M §B <–ota> reyni gautu[m] "Ránar ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna

<...uran> (1 förekomst)
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>



Urgude (1 förekomst)
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr lyktað á

Urni (1 förekomst)
DR 14 M "Ketill "Urni liggr hér.

úrr (1 förekomst)
N B604 M §A Ár sól maþr úrr nauþ "Týr reiþ §B ... ... ... ... ...

ut (6 förekomster)
Vg 262 $M §A Tibi soli peccavi et malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.
DR 413 $M in ignem pater "Habraham miserere mei et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare
DR 413 $M et mitte "Lazarum ut [in]tinguat extremum digiti sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C
DR NOR1999;21 M filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste> securi in tua iugiter laude laetentur. Amen.
DR Aarb1987;205 M et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non noceatis istam famulum "Dei, neque in occulis neque in membris,
DR Aarb1987;205 M in medullis, nec in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini,

út (3 förekomster)
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

<utaflarmersut> (1 förekomst)
N B516 M §A Hér skal <san> <oa> <kermet> til þess er þú lætr <isut> §B <utaflarmersut-> §C ... §D er <þ->

útan.. (1 förekomst)
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...

Úteyjum (1 förekomst)
G 255 M sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.



útferðar (1 förekomst)
N 358 M "Guð styði hvern er mik styðr til útferðar.

Úthlaupr (1 förekomst)
N 616 M §A "Þorgísl "Úthlaupr, "Magnús, "Sigurðr, "Haraldr, ... §B ... "Arnviðr, "Sigurðr,

úti (4 förekomster)
G 284 M góðs fyrir "Nikulásar sál af "K[l]inti/"Klints(?), sem hér hvílisk úti.
DR EM85;493 M kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr í hafi úti, þar liggr á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan
N 527 M Hér stóð knǫrr úti.
X STOL7 M §A [T]ak(?) eigi há(?) á hafi úti, tak heldr <hu...> §B <...uran> <marum>

útnorðr (1 förekomst)
Br Barnes25 M Útnorðr er fé folgit mikit.

Utoje (1 förekomst)
G 255 M hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í "Úteyjum/"Utoje, l[æ]tr steininn hǫggva þenna.

úþola (1 förekomst)
N B257 M þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri

úþoli (1 förekomst)
N B257 M §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri, sof þú aldri ... §D ant mér sem

<uþorhalby> (1 förekomst)
N B325 M <-uþor-ha—lb-y>

<uþrokhlinsmyl> (1 förekomst)
N B87 M §A <fuþ> §B <-uþrokhlinsmyl>



vá (2 förekomster)
G 132 M Biðið fyrir "Jakobs sál í "<annuhanenkium> sem "Nikulás vá.
IS IR;181 M ... ríkja konung hér grafinn er vá {d}reka þenna.

váð (1 förekomst)
N 649 M ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura mór[enda(?) váð(?)] §D eigi er ofdýr.

Vagn (1 förekomst)
DR 73 M "Ási bað, "Vagn reist.

vaka (1 förekomst)
DR EM85;493 M nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti. Amen ok

vakat (1 förekomst)
N A33 M §A Vakat hefi ek alla nótt, ok e[i]g[i] ... §B ... stríða nú, sem

vaki (1 förekomst)
N B181 M ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ... kráka §D ... §E vaki hykk-at fylgna manat hirðum ...

válaði (1 förekomst)
N 648 M Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.

válaðr (1 förekomst)
N 530 M Válaðr(?) ók í r[eið] þeirri, "Rúmfari.

valete (3 förekomster)
N 446 M minnar í helgum bœnum. En ek hét "Gunnarr, ok gerða ek hús þetta. Valete!
N 583 M rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
N 641 M §A ... ... Amen. "Nikolai(?) ... §B ... Va[l]ete in Domino §C ...



Valgarðs (2 förekomster)
IS IR;102B M Hér hvílir "Ívarr "Valgarðs sonr, sveinn, ok annarr "Ari(?), sem "Guð þeira sál hafi.
IS IR;114 †M Hér hvílir "Þórðr "Valgarðs sonr, "Guð hans sál hafi.

Valgerðr (1 förekomst)
IS IR;129 †M Hér hvílir undir "Valgerðr "Gunnars dóttir, ok biðið fyrir mér.

valkyrju (1 förekomst)
N B257 M við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa],

vann (1 förekomst)
Br E9 M ... "Gamall(?) léta(?) þenna kirk. "[H]ub[e]rt mason/"Mássonr [vann](?) ...

vansæla (1 förekomst)
N A104 M svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.

vápnabunað (1 förekomst)
N B448 M kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með

var (47 förekomster)
Sm 18 †M "Eiríkus(?) var minn smiðr. "María(?) sú(?) mildasta(?).
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla.
G 48 M §A Árum [e]ptir "[G]u[ðs] byrð þúsund þryhundrað eitt ok sextigi [þá var] kirkja málað ... ... ... ... ... ... ... §B ... ...
G 55 $M af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti
G 55 $M ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en ek var skrifað, þá var hagal sunnudagr, undir[m]aðr p[r]ímstafr í tolfti raðu taflu.
G 70 M stofuna, ok bæði sendr lyktað á þórsdeginum fyrir "Katrínumessu. Þá var f sunnudagr ok l prím í fjórtándu raðu í taflunni.
G 78 M gera þetta múrverk ok sjalfr gerði tréverk stofu ok sumarhús. Ok þá var h sunnudagr ok k prímstafr í þrettándu raðu. Ok lyktaðis á sankta
G 99 M "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en
G 100 M varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð
G 100 M þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár ok einu ári minna en



G 124 M Hann dó fimm daga fyrir sankti "Lafranz dag. Þá var f sunnudagr ok m prímst[a]fr í fimtánd[a] rað[u].
G 129 †$M Biðið fyrir "Bótolfar(?) sál "Hundengja/"Hunninge, sem hér dó. Þá var f [sunnudagr] n prím í fjórtándu raðu.
G 158 $M ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...
G 158 $M Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr prí[ma]ði. §F ...
G 170 M "Pétars sál "Kauparfa/"Kauparve. Hann dó sjau náttum eptir ný. Þá var o ok k prím í fjórtándu raðu.
G 171 †M Kirkjan brann á bíletisbyrð laugardegi. Þá var h sunnudagr ok s prím í þrettándu raðu
G 182 M lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok laugr l prímstafr í sjundu raðu í [t]aflunni.
G 198 M ... ... "Líknmun[d]ar ... "B[ót]mun[d]ar bón[da] ... ... ... [þ]á v[a]r ... ... su[nn]ud[agr] ok prí[m] ...
G 217 M "Nikulás skrifaði mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.
G 217 M mik en ... ... "[Ma]rgrétu "Maríumessudag ... s var prím ok ... [va]r sunnudagr. §B "Ragnvald. "Berno.
G 243 †$M "Hegvaldr hvílisk hér af "Suðrbý/"Söderbys, sem þeira faðir var sum mik létu gera "Malgeirs(?) ok "Jakobs ok "Bótviðar.
G 290 $M dóttir á "Hambri/"Hammars. B[i]ðið fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.
G 293 $M "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð ár ok fimtigi ár var af "Guðs byrð ok til digra dauðans ...
G 306 M fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok þá var l o[k](?) prímstafr ok fir sunnudagr ok en hann dó.
G 308 M hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok þurs sunnudagr en hann dó.
N 57 M Hér var hann, ok heðan fór hann út.
N 121 M "Þórulfr gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú
N 121 M "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr var ok.
N 178 M en "Háleikr "Gautasonr á mik. Heilum hǫndum geri hann svá. Þetta var ristit ... sunnudag nær kveldi.
N 411 M "Guð hjalpi þeim, er mik reist, en þat var "Haukr.
N 428 M Sá maðr risti rúnar þessar, er var útan...
N 502 M "Nikulás var hér inni, er [hann fó]r.
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.
N 606 M §A §B Alinn var ek §C ... §D decor amenitas, flos amoris
N 607 M §A "Roma, caput mundi. §B Út var ek í gær.
N A49 M ... þó var in/inn ...
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...
N B91 M Góðr var einn hlutr.
N B390 M "Ingibjǫrg unni mér þá er ek var í "Stafangri.
N B625 M at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni
GR 15 $M Þessi kona var lagð fyrir borð í "Grœnalands hafi, er "Guðveig hét.
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti
Br Barnes4 M Þat mun satt, er ek segi, at fé var fœrt á brott. Þrim nóttum var fé brott fœrt, heldr en þeir bryti haug þenna.
Br Barnes23 M §A Sá haugr var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir,
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.
Br Barnes26 M Þat var lǫngu, er hér var fé folgit mikit.



vár (3 förekomster)
DR EM85;432G M "Ragnhildr(?) ... "Kristína ... ... "Guð ok vár frú ...
N 648 M Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat oss líðr. Eggja hann til, en kref þú einskis hluta
N B255 M bo[lla], "Tast §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum

vára (4 förekomster)
Ög 35 M Biðjum vára Pater [nost]er hans sál til ró ok til náða ok "Ráðborgar sál.
Ög 39 †M Hér liggr "Broddi í "Heimistǫðum ok "Gillaug. Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m
G 21 M létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok
N B448 M mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.

várar (3 förekomster)
G 60 M ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria "Bótfúsar sál til góða. Góðr
G 336 †M "Guð fyriláti oss/ekki/... várar syndir, so sagði "Pétar múrameistari.
G 337 M "Guð fyriláti oss várar syndir, so sagði "Pétr múrameistari.

varð (1 förekomst)
G 100 M gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var

varða (2 förekomster)
DR EM85;493 M §A Jǫrð bið ek varða ok upphimin, sól ok sankta "Maríu ok sjalfan "Guð dróttin, þet
GR 1 M sonr ok "Eindriði "Odds sonr laugardagin fyrir gagndag hlóðu varða þe[ssa] ok ... ...

varðar (1 förekomst)
U 799 $M "Thomás liggr undir þeima steini. Hann varðar "Ulfheðin. "Jóan í "Brunnum hann risti rúnar þessar.

varðveita (1 förekomst)
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn mína: minnizk sálu



vári (1 förekomst)
G 183 M "Þj[ó]ð[m]u[ndr] ... [þ]eim sem bið[j]a fyrir vári sál, "Nikulásar ok "Geirvéar. Minnizk.

várit (1 förekomst)
N 227 †M Ártíð er "Ingibjargar "Káradóttur þrim nóttum eptir krossmessu um várit. Hverr sá maðr rúnar þessar sér, þá sy[ng]i Pater no[s]ter fyrir

varman (1 förekomst)
DR EM85;493 M á þær níu nauðir, þær ... ... §D skulu huárki sœtan sofa eða varman vaka fyrr en þú þessa bót bíðir, þar ek orð at kveða rúnti.

várn (2 förekomster)
G 158 $M §C ... §D "Geirhvatr ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var
DR 373 $M [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu

várr (3 förekomster)
G 36 $M "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó rúnar
G 142 M §A <fuþorkhniastblmʀ> ... §B "María, móðir "Guðs ... allra várr. §C "Péto "K[a]mbs §D ... §E <[f]uþorkh[nias]> §F
DR 373 $M fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat

várri (1 förekomst)
G 178 M "Jóhan í "Grenjum/"Gräne hann gaf þessa krúnu fyrst "Guði ok várri frú ok þeiri heilagu kirkju sinni sál til þarfa ok síða[n] ...

várs (1 förekomst)
N 179 M mik ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

váru (6 förekomster)
G 242 M ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 293 $M ... gera fim þúsund ár ok einu á[ri] minna en tvau hundra[ð á]r váru af "Adami ok ti[l "G]uðs byrð, eitt þúsund ár ok þrjú hundr[a]ð
N B525 M á posa þenna. Hann gerði góð <ma-> §B af afskurðum þeim er e(n)gu váru nýti[r].
Br Barnes23 M var fyrr hlaðinn heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.



Br Barnes23 M heldr "Loðbrókar. Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.
Br Barnes23 M Synir hennar, §B þeir váru hvatir, slíkt váru menn, sem þeir váru fyrir sér.

várum (5 förekomster)
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir
DR 373 $M oss leysti. Þetta eru þeir þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér
DR 373 $M Hér riðu þeir burt þrír konungar, síðan þeir offrat [haf]a várum dróttni. Þá er þat hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.
N A169 $M "Ívarr reist rúnar þessar. Hér eru þeir(?) ... várum(?) "Þorsteinn/"Þorstein[s]

vas (2 förekomster)
DR Aarb1987;196 M §A Floribus et lignis quoddam mirabile vas fit §B "Josef.
N 645 M §A ... ... vas ... ... lavare ... nauð(?) §B ...

vaskr (1 förekomst)
N 418 M "... vaskr(?), sonr "Þóris á ...

vátti (1 förekomst)
N 155 M Hella sé at vátti.

veg (1 förekomst)
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs

vega (1 förekomst)
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra knefa þeyg[ir] ...

veit (1 förekomst)
N A199 M §A "Ása ann "<st->. §B Ek veit.



vel (12 förekomster)
G 103 $M "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ... ... Gerið vel ok biðið fyrir þeira sál allra ... í "Guði(?) ... ... mik.
G 158 $M konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E sunnud[a]gr ok laugr
G 242 M "Norðrbý/"Norrbys hvílisk hér ok hans húsfreyja "Hróðþjóð. Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið
N 25 M §A "Eindriði §B gerði §C kar vel.
N 351 M þann "Ólausmessaptan, [e]r han fór hér um. Bæði gerðu nornir vel ok illa, mikla mœði ... skǫpuðu þær mér.
N 419 M "Kristr, hjalp oss vel.
N A7 M §A "Nikulás ann konu þeirri vel er "Gýríðr heitir, stjúpdóttir §B "Pitas-"Rǫgnu
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...
N A322 M §A Hversu fór mál þat er þú reist í "Krosskirkju(?) vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel
N A322 M vel(?) er(?) þá(?) §B "Óli er óskeyndr ok stroðinn í rassinn. ... vel fór þat.
GR 8 M "Guð almáttigr gæ[ti] "Guðleifar vel.
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim er hann

Véleifr (1 förekomst)
N 460 M Þetta skrifaði "Véleifr "Freybjǫrnssonr.

velkominn (1 förekomst)
N B203 M Bót haf þú, velkom[inn].

velkomnir (1 förekomst)
G 104E $M §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð ...

Vémundr (3 förekomster)
G 144 $M "Vémundr(?)
N B423 M "Vémundr á mik.
Br Barnes5 M "Vémundr reist.

veneratione (1 förekomst)
N 631 M "Christum, "Elisabet peperit "Johannem "Baptistam. In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad



veniat (1 förekomst)
N 609 M Honor(?) Deo [v]en[i]at(?) meo.

venit (1 förekomst)
N 612 M venit

venite (1 förekomst)
DR 413 $M synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti patris mei dicedite a me maledicti in ignem pater

ventris (9 förekomster)
Sm 38 M Dominus tecum. Benedicta [tu] in mulieribus, [et] ... [fr]uct[u]s [v]en[t]ris tui.
Sm 82 †M Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen.
Sm 145 M Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. In manus tuas D[omine].
Vg 221 M Dominus tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Sancta "Catarina.} "Suno.
D Fv1980;230 M tecum. Benedicta tu in mulieribus et benedictus fructus ventris tui. Amen. Alfa et o[mega]. Agla. Deus adiuva. "Jesus
DR 166 M tecum, benedicta [t]u in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. "Áskell. Ave "Maria gr[atia].
DR 336 †M Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. Amen. Hér liggr "Hildulfr "Sveins sonr undir.
N 142 †M tecum, benedicta tu in mulieribus, et b[enedictus] f[ructus] v[entris] tui. {A[men]}.
N 617 M tecum, §B benedicta tu in mulieribus, et benedictus §C fructus ventris tui. Amen.

ver (3 förekomster)
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít
N 70 M "Loðinn markaði ver "Ragnhildi, systurdóttur sinni.
N B111 M §A Snót gat lausan láta, "Lín-"Gunnr, fyrir ver §B [sín]um, e[nn] [e]r hó[n] mær fyrir mǫnnum, §C ...

vér (2 förekomster)
G 107 M B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B ... §C ... §D Vér hafum rist eptir "<laurfian>.
G 128 $M vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér biðjum oss ...

vera (3 förekomster)
Vg 163 M Herra "Guð bið ek signa ... "Sigrø[ð]/"Sigþrú[ð] ... vera ...



DR 47 $M ... ... ... á hin dyr ... ... ... ... ... hér(?) æ(?) skal(?) vera(?) ... ... ... ...
N A74 M minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.

verbum (2 förekomster)
DR EM85;434H M Verbum Domini.
GR 51 $M "Maria. Memor e[s] tu verbum(?) tui(?) s[er]vo(?) tuo(?), in(?) quo(?) mihi(?) s[pe]m(?)

verð (1 förekomst)
N B88 M ... [o]f síðir. Alinn var ek þar er alma upplendingar bendu. Nú verð ek ...

verðið (2 förekomster)
G 242 M Gerið vel ok biðið fyrir þeim. Þau v[á]ru þat sem ér eruð nú ok ér verðið þat sem þau eru nú.
G 290 $M fyrir ... Minnizk þet at hon var þat sem ér er[u] [n]ú. Ér verð[i]ð þet [se]m hon er [n]ú.

verðr (2 förekomster)
N A142 $M §A Sá skyli rúnar rísta, er ráða(?) vel §B kunni. Þat verðr mǫrgum manni, at §C ...
N B416 M §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.

vere (1 förekomst)
N B616 M §A Fac me(?) ... ... te. §B Non vere.

verið (1 förekomst)
G 104E $M ... ... §D Ek er ein arm syndig manneskja ... §E ... §F Allir ér verið velkomnir til tals sem <rintin> þessun kirkjun kíka <iaþis> "Guð

verit (4 förekomster)
Öl 54 †$M Hafði þeir meira mik gefit, þá verit betr skrifat.
G 107 M §A "Garða/"Garde kirk[ja] [ei]n af v[ár]um kirk[j]um. Ok þar hafa verit margir prestir. B[i]ðið fyrir "Nikulásar sál ... "Ólafs(?). §B
N 49 M Ek hefi verit þar muni na kránni, "Bó[tulfr](?)/"Bergþórr(?).
N B329 M Vin á ek vers at launa verit.



veritatis (1 förekomst)
G 73 †M §P ... ... ... ... spiritum meum redimisti ... ... veritatis ... §Q Dominum ... spiritum meum redimisti me Domine deus

vermis (1 förekomst)
N 263 M ... §BQ ... §C krux(?) §D ... §E ... §F serpens, aries, leo, §G vermis §H arreton §I "{Olaus} §K "{Jehovah}

verr (1 förekomst)
N B535 M ek segja þér, sem þú mant reyna af mér, at ek skal unna þér engu verr enn mér. ...

vers (2 förekomster)
N B329 M Vin á ek vers at launa verit.
IS IR;176 M §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat vers.

versum (1 förekomst)
N 43 M Hic versum scribo.

vestan (1 förekomst)
Br Barnes20 M §A Þessar rúnar §B reist sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir

Vésteinn (1 förekomst)
N 169 M Þessar rúnar reist "Vésteinn. Heill sá en reist, ok svá bæði sá en ræðr.

Vestkindi (1 förekomst)
G 123 $M feðga. "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].

vestra (1 förekomst)
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...



Vestrbý (1 förekomst)
G 313 M ... sál af "Vestrb[ý]/"Västerbys.

Vestrgǫrðum (1 förekomst)
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu,

Vestrhvetjum (1 förekomst)
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds

vestrnorðr (1 förekomst)
G 131 M §A suðr §B vestrnorðr §C austrnorðr §D austrsuðr §E standari §F standari

Vetaborgum (1 förekomst)
G 36 $M gerði stein eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra

vetr (2 förekomster)
Vg 210 M Þá ek var gǫr, þá var þúshundrað tvau hundrað tjogu vetr ok átta frá byrð "Guðs. Agla. Ave "Maria gratia plena. "Dionysius
N 583 M Þessar rúnar reist "Eiríkr pr[est]r(?). Fecit þann vetr er hon var reist. Valete.

vetta (1 förekomst)
N 648 M nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni. Heit þú mér ekki vetta hýð válaði.

véurr (1 förekomst)
U AST1;166 M Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr nan’k?

vexare (1 förekomst)
N 632 M Sint medicina mei ... §D sangvine lavit. Febres depellat qui me vexare laborant.



vicit (3 förekomster)
DR Aarb1987;205 M altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse, vicit leo de tribu "Juda, radi{x} "David. In nomine patris et filii et
N 248 $M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, radix "David. §B Quatuor grammis in petalon
N A362 M §A Ecce crucem Domini, fugite partes adversæ. Vicit leo de tribu "Juda, [radix "David]. Quatuor grammis in petalon

videte (1 förekomst)
DR 413 $M "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes meos dicit Dominus venite benedicti

við (11 förekomster)
N 170 M "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
N 257 M §A ... við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til
N 633 M §A Við augum. "Tobias sanat oculus istius hominis ... §B "Sidrak, "Misak
N B257 M §A Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni
N B257 M Ríst ek bótrúnar, ríst ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju,
N B257 M ek bjargrúnar, einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ
N B257 M einfalt við alfum, tvífalt við trollum, þrífalt við þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís
N B368 M §D Hon er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú
N B368 M er í "Bjǫrgvini at nunnusetri, §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr. §B "Hrafn ...
N B584 M Sezt niðr ok ráð rúnar, rís upp ok fís við!

víða (1 förekomst)
N B496 M §A Ann ek svá konu manns víða taka fjǫll við leggjumk svá hugi á, hring-reið, at jǫrð springr.

Víðar (1 förekomst)
N 124 M "Víðar(?) Ave "[Maria]. {Pa}[ter](?)

Víðarr (1 förekomst)
N 121 M gerði kirkju þessa, en "Geirsteinn var félagi ok þeir "Gunnarr, "Víðarr, "Eyvindr, "Eiríkr, "Gunnarr. Nú hefi ek ristit allra. "Alfr



Víðihol (1 förekomst)
N 94 †M Hér hvílir "Páll "Hallvarðssonr "Víðihol.

Víðkunnr (1 förekomst)
Sm 50 M "Arinbjǫrn gerði mik, "Víðkunnr prestr skrifaði mik, ok hér skal um stund standa.

viðr (14 förekomster)
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari ... ...
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a,
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa,
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr
Vg 216 M Gal anda viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda.
Vg 216 M viðr, gǫngla viðr, ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok
Vg 216 M ríðanda viðr, viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.
Vg 216 M viðr rinnanda, viðr s[it]janda, viðr sign[and]a, viðr f[a]randa, viðr fljúganda. S[kal] alt fy[r]na ok um dey[j]a.
G 166 $M "Jóhan, smiðrinn, "Gagnviðararfa/"Gannarve viðr "Riðanes/"Ridanäs. Biðið bœn ok pater noster fyrir þeira
DR 373 $M þrír konungar, sem fyrst gerðu offr várum dróttni. Hér tók hann viðr konunga offri, várr dróttinn. Hér riðu þeir burt þrír konungar,
DR 373 $M hér fram s[ǫg]u(?). Júðar tóku várn dróttin ok [bu]nd[u] [ha]nn við[r t]ré ok gættu. Síðan leiddu þeir hann burt þaðan bundinn, ok
N 157 M reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 289 M guð ok maðr, heyr ákall mitt ... §C ... þik ok biðja mér miskunnar viðr þik ok "Maríu, móður.

Vifill (1 förekomst)
N 198 M "Vifill bjó hér.

vífs (1 förekomst)
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...

Vígdís (2 förekomster)
GR 4 M "Vígdís "... d[óttir] hvílir hér. Gleði "Guð sál hennar.
IS IR;166 M ... "Vígdís "Árna dóttir, "Guð friði hennar sál, er hennar ártíð tveim



Vígdísi (1 förekomst)
N B39 M §A "Smiðr sarð "Vígdísi §B af snældubeinum.

vígð (1 förekomst)
N 172 M Þessi kirkja er vígð "Sanctus "Ólafi konungi.

vígði (1 förekomst)
N 148 M "Ragnarr biskup vígði kirkju þessa. Þá fýlgði honum, fylgði þá "Þórðr kapaleinn ok

Vígi (3 förekomster)
N 655 M trauðan halfan annan eyri. "Heinrekr: tvær ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D
N 655 M ertogar brek í. "Vígi. §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D "Vígi.
N 655 M §B "Ingimundr "Sauðr: halfa þriðju ertog. "Vígi. §C ... ... §D "Vígi.

Vígleikr (1 förekomst)
Br Sc7 M "Vígleikr s[t]allari re[i]st.

Vígsharðr (1 förekomst)
FR 8 M §A "[V]ígsharðr(?) §B ... §C ...

vígt (1 förekomst)
N 7 M Þetta hús er v[í]gt "Drótni váru[m] ok móður hans "Maríu ok "Pétri postola.

Vik (1 förekomst)
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.

Vík (1 förekomst)
G 297 †M Biðið fyrir "Bótliknar sál í "Vík/"Vik, sum hér hvílisk.



Vikare (1 förekomst)
G 133 $M "Bótviðr í "Víku(?)/"Vikare(?), "Pétars arfi.

víkingr (1 förekomst)
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.

Víkingr (2 förekomster)
N 288 M "Víkingr
Br Barnes1 M Þat er víkingr/"Víkingr ... [þ]á kom undir hér til.

viku (1 förekomst)
N 39 M viku(?)

Víku (1 förekomst)
G 133 $M "Bótviðr í "Víku(?)/"Vikare(?), "Pétars arfi.

vil (6 förekomster)
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ... ... svíkja/sœkja. Vér
N 445 M Til "Guðs vil ek.
N 648 M Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár
N 649 M §A "Lunaneyju, húsfreyju sinni, send[ir] ... §B "Guðs ok sína. Ek vil at "Óttu "Kapp[a]/"Kap[alein] ... §C skreiðar, er þú fær nǫkkura
N A39 $M Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér
N B368 M §A Þess vil ek biðja þik, at þú far §B ór þeima flokki. Snid rít til §C sýstur

vilda (3 förekomster)
N 192 M Ek vilda kjósa mey, þá er fegrst er í "Þursheiminum(?).
N B192 M Slíka vilda ek mína sem þú est.
N B448 M §AP "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vilda ek hafa um §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok



vildak (1 förekomst)
N B548 M arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af stældar ...

vildi (4 förekomster)
G 21 M sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti, men "Guð vildi. Biðið fyrir þeira sálum ok "Hegvaldi, ... syni. Þeir hvílask
G 158 $M ... hann kvam fyrir konung ok erkibiskup ok várn biskup ... Svá vildi "Guð honum [ve]l(?). Svá langu var stankar(?) sem þurs var §E
N 170 M þessar laugardaginn eftir "Bótulfsmessu, er hann flýði hingat ok vildi eigi ganga til sættar við "Sverri fǫðurbana sinn ok brœðra.
N B448 M §AQ "Sigurðr "Lávarðr sendir kveðju ... "Guðs ok sína. Smíð þína vildi konungr hafa um §B vápnabunað at ... spjót af á[tj]án alnum

vildir (1 förekomst)
N B368 M §E ok leita ráðs við hana ok §F við frændr þína, er þú vildir §G sættask. Eigi átt þú synsemi §H jarls ... ... ... ...

Vilhelmus (1 förekomst)
N 618 M §A [mulieribu]s et benedictus fructus §B ... "Vilhelmus

vili (2 förekomster)
N A74 M sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a
N B257 M §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á

vilið (1 förekomst)
G 128 $M Vilið ér hlýða hvat ek vil gera, liggja(?) ... ... ... ... Skulið ...

vilja (2 förekomster)
N A74 M §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér §D þinn vilja.
N B448 M at þú sér mér auðbœn nú um þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.

Viljalms (1 förekomst)
N A39 $M t[uttugu] §D Þau eru bæði í búð saman "Klaufa-"Kári ok kona "Viljalms ... Heit sæl/sæll þú þá. §E ...



vill (3 förekomster)
DR SCHL22 M §EQ [au]ðgari bjóðamjǫð rauðan þér ... §FP [Ok]/[En] tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans
DR SCHL22 M tapa vill hann sauð(?). Þat mæl[ti] ... §FQ [Ok]/[En] tapa vill hans auð(?). Þat mæl[ti] ...
N 337 M "Árni prestr vill hafa "Ingu.

villur (1 förekomst)
N 430 M Hér er gull ok villur undir.

vilt (2 förekomster)
N A39 $M fyrir þá sǫk at ek vil nema af því rúnar. §B ... ... ek spyr þik: vilt þú gipta mér einaþá er þar er, þessar, <mistil, ristil, tistil,
N A74 M ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með §C "[Kol]beini ver[a]. [Hug]a þitt ráð, ok lát segja mér

viltu (1 förekomst)
N A208 M §A Viltu ei náða mi{k}, só taki þi{k} §B fján¶¶dinn! Amen!

vin (2 förekomster)
N 318 M ... ... sendir vin sínum ástsamlega kveðju.
N B329 M Vin á ek vers at launa verit.

vináttu (1 förekomst)
N 648 M sendir "Þórir "Fagr kveðju "Guðs ok sína, sannan félagskap ok vináttu. Mart skortir §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi

vincas (1 förekomst)
Vg 262 $M malum coram te feci, ut iustifi[ceris in] §B sermonibus tuis et vincas cum iudicaris.

vincit (8 förekomster)
G 278 M sancti, "Guðlaug, amen. "Christus regnat, "Christus, "Guðlaug, vincit, "Christus imperat. Amen.
DR 204 M ... ... ... ... ... ... ... ... ... "Christus vincit, "Christus regnat, "Christus imperat, "Christus ab omni malo me
DR Aarb1987;205 M patris et filii et spiritus sancti, amen. "Christus vincit "Christus regnat "Christus imperat, "Christus liberat,
N 303 M §A {... <abcdefghiklmnopqr>} §B {<stvyz> Amor vincit(?) omnia(?)} §C {...} §D ... ...



N 605 M amor vin[cit]
N B145 M jǫlunbúðar glauma gýgjartauma §C galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia
N B145 M Amor, et nos cedam[us] Amori. §D galdrs fastliga haldit. Omnia vincit Amor, et nos cedamus Amori.
N B605 M §A ... amor §B v¶¶incit omnia, et

Vinfriðr (1 förekomst)
Vg 230 M "Vinfri[ðr]

vingan (2 förekomster)
N A74 M §A "[H]ávarðr sendir "... "G[u]ðs kveðju ok sína vingan. §B Ok nú er minn fullr vili at biðja þín, ef þú vilt eigi með
N B448 M þetta mál ... §D En ef þú gerir nú mín vilja, þá skalt þú sanna vingan vára hafa í gegn nú ok jafnan.

vinir (1 förekomst)
N 462 M "Ljót[gei]rr ok "Jóhan erusk vinir.

vinnr (2 förekomster)
N 298 M Illu vinnr dúfan þar hvolf óisk ok fugl þar tekr þoku.
N B625 M kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir saltit of harðr. Engi var saltpundarin

vinr (2 förekomster)
Vg 280 $M §A Ver þú vinr minn, "Arnfinnr! Legg(?) ... §B ... þitt/þít hvárr(?)/hverr(?)
N B644 M §A Ann ek svá konu manns, at mér þykkir kaltr eltr. En ek em vinr vífs þessa. §B "Ása. §C {PPS} §D ...

vir (1 förekomst)
Sö 286 M §A {Qui leget et nescit, vir nobilis hic requiescit. Sit mundus sorde "Bjǫrn, dictu "Kristus,

víra (1 förekomst)
N B255 M §B hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik



Virðivægr (1 förekomst)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá

virðulegs (1 förekomst)
N 179 M ok læsti óðinsdaginn næsta eptir "Ólafsvǫku á sétta ári ríkis várs virðulegs herra "Magnúsar, "Noregs konungs.

virginis (1 förekomst)
N 603 M §A [Virginis e]gregie ignibus calesco [et] eius cotidie in amore cresco;

virgo (2 förekomster)
N 603 M calesco [et] eius cotidie in amore cresco; ... §B ... agam teneri virgo sic agamus ambos sumus ... §C ... lucis agone. "Philomena
N 629 M §A Gaude, Dei genetrix, virgo immaculata. Gaude, §B q[uae] ... §C Gaude, quae genuisti aeterni

virtus (1 förekomst)
DR Aarb1987;205 M in ullo comp[ag]ine membrorum eius, ut inhabitat in te virtus "Christi altissimi. Ecce crucem Domini, fugite partes adverse,

virtute (1 förekomst)
DR NOR1999;21 M maies[tatis](?) ... purgatos(?) per unicum filium tuum in virtute spriritus sancti benedic et protege ut ab omn[ibu]s(?) <ste>

virtutem (1 förekomst)
N 143 †M Dextera Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, dextera.

Visborg (1 förekomst)
G 100 M sem skotin varð ihel með ein byrsustein af "Visborg, þá en konungr "Eiríkr var bestallað á því fornefnda slot. En

vist (2 förekomster)
N 549 M [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list, "Himinríkis vist.
N B181 M §A Maðr skal honum heipt nenn[a] [hv]at vist ... §B slett vega látumk hjó ek gyrð[i]ng ... §C ... fǫrum snýra



vistar (1 förekomst)
N 257 M við andlát sitt ... §B ... kirkju þessi til gerðar ... §C ... til vistar ... §D ... [ti]l dýrðar ok gaf til sex ...

vit (2 förekomster)
N A39 $M §A "Eilífr "Virðivægr á mik. Vit "Steingrímr hǫfum mælt mart okkar ímilli fyrir þá sǫk at ek vil
N B265 M §A ... til fjǫrs. Sæll ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk

vita (3 förekomster)
DR 413 $M §A "{Jesus "Nazarenus rex judeorum vita mors ecclesia sancta synagoga} §B {Videte [m]anus meas et pedes
DR 413 $M sui in aquam ut refrig fili recordare quia recepisti bona in vita tua} §C "Gunnhildr {qui me cernit pro "Helena magni "Sueonis
N 648 M en kref þú einskis hluta mér, ok eigi lát þú §D "Þorstein "Lang vita. Send mér hanzka nǫkkura. Ef "Sigríðr þarf nǫkurs, þá bjóð henni.

vitalis (1 förekomst)
N 611 M furens(?) vitalis(?) pariter(?)

Vitalis (1 förekomst)
G 194 M §A <fuþork> §B "Ambrosii, "M[arci], "Vit[alis], "Nicomedes, "Primi, "[Ba]rnabe, "[Jo]h[a]nn[e]s "P[auli],

vitam (1 förekomst)
N 604 M §A ducite discrete vitam, que ... §B vestra salus mete sit nescia ...

vitend (1 förekomst)
N B625 M var saltpundarin heima. §C Ok hlíta mátt þú þessari lykt at minni vitend. En þar liggr at þeirra salit, ok skal ek þ[at senda] §D sem

víti (1 förekomst)
N A104 M barna, §B fjón svinkanda, fjalls íbúi, §C hests erfaði, ok heys víti, §D þræls vansæla. Þat skulu ráða.

vitir (1 förekomst)
N 648 M §B mik, félagi! Ekki er mungátit, eingi fiskarnir. Vil ek at þú vitir, en eigi kref §C þú. Bið bóndann koma suðr til vár ok sjá hvat



vítis (1 förekomst)
N B249 M í gjǫf reiða. Hafi sá er laug at logis logrýranda dýrum, þess vítis bið ek þrjóti þegnleiðum, "Guðs reiði. §B "Sigurðr "Amundasonr á

vitni (1 förekomst)
G 249 M Þetta er vitni kirkjupre[sts]/kirkjupre[sta] ok sóknamanna, at "Hellvisbóar

vitr (1 förekomst)
N B255 M hal¶¶fan b[olla], "Holmr halfan b[olla]. §C Vár kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik

vocat (1 förekomst)
N 631 M In illarum §B veneratio[n]e sis absoluta. Exi, incalve. Dominus te vocat ad lu[cem]/lu[men].

vocatur (1 förekomst)
DR 413 $M orando faciant qui me sculpserat roga tu "Helene que et "Gunhild vocat[ur].}

voluntas (2 förekomster)
N 53 M qui es in cœlis sanctificetur nomen tuum adveniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut inn cœlo et in terra panem nostrum cotidianum da
N A123 M Sanctificetur §B nomen tuum. Adveniat §A regnum tuum. F[ia]t §B voluntas tua [si]cut in cœlo, et §A [in te]rra. Sit super nos! Ab omni

vonanar (1 förekomst)
IS IR;176 M bónda, §B "Sæmunds sonar. "Guð friði hennar sál til góðrar vonanar. §C Hverr, er letrit les, bið fyrir blíðri sál, syngi signat

vos (3 förekomster)
DR Til3 M §A Amorem ... ... ... ... §B ago auro vos ... ... ... ...
DR Aarb1987;205 M Coniuro vos, septem sorores ... ... "Elffrica(?) "Affricca, "Soria, "Affoca,
DR Aarb1987;205 M "Affricca, "Soria, "Affoca, "Affricala. Coniuro vos et contestor per patrem et filium et spiritum sanctum, ut non

vrat (1 förekomst)
DR EM85;462C $M? ... vrat fundi(?)/funti(?)



vreit (1 förekomst)
Br E3 M §A "Dólgfinnr vreit þ[e]ssar rúnar á þ[e]ssa stein. §B ...

vulnera (1 förekomst)
N 632 M §B pia crux et passio Christe, qui me plasmavit et sacrabat §C Vulnera quinque Dei sint medicina. Sint medicina mei ... §D sangvine

Väskinde (1 förekomst)
G 123 $M "Auðhvatr/"Auðvaldr gerði þetta hvalf. "Geirvaldr í "Vestkindi/"Väskinde ris[ti].

Västerbys (1 förekomst)
G 313 M ... sál af "Vestrb[ý]/"Västerbys.

Västergårde (2 förekomster)
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs

Västerväte (1 förekomst)
G 173 M ... "Bótulfs móðir af "Vestrhvetjum/"Västerväte ok "Bótheiðr, hans húsfreyja, "Mundvalds systir af

Vätaburg (1 förekomst)
G 36 $M eptir "Bótheiðu, húsfreyju sína, "Jakobs bornu í "Vetaborgum/"Vätaburg. Várr herra náði þeira sál allra mannis[kj]anna.(?) "Óli hjó

væ (1 förekomst)
Vg 265 $M §A Late genitor! §B Væ!(?)

væna (1 förekomst)
N B524 M §C jartegnir í nafni dróttins ... §D Sé, sé, "Sessi. Sé konu væna. Sé þú hvar sittir.



vænsta (1 förekomst)
Br Barnes21 M "Ingigerðr er <kynæna> in vænsta.

vǫktu (1 förekomst)
N 473 M "Jón o[k] "[Ív]arr(?) vǫktu "Ólafsv[ǫk]u[n]ó[tt] hér. R[éð](?) "Sím[o]n(?) amen ...

Wilhelmus (1 förekomst)
DR EM85;430C M "Wilhelmus

yðr (6 förekomster)
Vs 14 M "Guð signi yðr, meistar "Rauðingr ok "Búi "Fríss. O, Alfa
N 446 M Ek bið fyrir "Guðs sakar yðr lærða menn, er varðveita stað þenna, ok alla þá, er ráða kunnu bœn
N B431 M "Guð blessi yðr "Rannveig.
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B
N B625 M §A "Guð signi yðr, sira prófastr. "Oddr kom til mín, ok merkti ek yðr sex laupa §B salts, svá at fyrir vinnr um tvau pund. Ok á "Þorir
N B625 M senda] §D sem fyrst fæ ek pundara. Ok þat til jartegna at ek gaf [yðr] þrjú skinn af bókfelli. Ok rít til mín hversu þér ...

yðra (1 förekomst)
G 191 M Meyjar, hafið yðra bœn rétta.

yðrar (3 förekomster)
Sm 145 M Herra "Gunnmundar sonr "Gás. Gakk ei frá, statt ok sé ok lesið yðrar bœnir fyrir "Þorgíslar sálu. Ave "Maria, gratia plena, Dominus
G 13 M "Jakobr ... gera stein. Biðið bœnir yðrar fyrir sálu "[Hró]ðvéar(?) ... ... ... ... ... ... benedicta in
G 298 †M Biðið yðrar bœnir fyrir "Bótulfs smiðs ok "Ól[afs](?) ... son lét mik gera.

yfir (64 förekomster)
Ög 245 M "[G]uð(?) ba[r]/ba[ð] ... yfir.
Vg 81 M "Bendikt "Romfarari lét gera hvalf þenna yfir "Magnús, góðan dreng ... Ok dó hann um nátt fyrir þeira postla
Vg 88 M "Haraldr gerð[i] [h]valf þenna yfir "... {A}[men]. {Ave} "{Maria}, grati{a} plena. Lát ...
Vg 95 M "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð
Vg 95 M son. "{Haraldus me fecit magister. "Reginmóð lét gera hvalf yfir "Gunnar "Ásbjarnar son.}



Vg 165 M "Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dýrmóðsson. "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét
Vg 165 M "Haraldr steinmeistari gerði. "{Bóthildr lét gera hvalf þenna yfir "Svein "Dý[rm]óðsson. Ave "Maria gratia.}
Vg 196 M "Gunnbjǫrn lét gera stein þenna yfir "..., bróður sinn.
G 1 M "Hróðleikr lét gera stein ok skera yfir "Hróðfinn, bróður sinn.
G 2 M "Pétar "<marþa> lét gera þenna stein yfir sína konu ok sín bǫrn.
G 3 M ... "...gǫrðum/"Västergårde(?) lét gera mik yfir sína húsfreyju "Hallþjóðu. Hverr sem biðr fyrir henna[r] ...
G 4 †M "Jóhan í "Nora/"Nore lét gera þenna stein yfir sína móður "Hallvéu.
G 5 †$M ... ok "<boriaukr> létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem
G 7 †M Hvalf lét ... yfir þeira(?) fǫður "Símon ...
G 11 †M "Nikulás lét gera stein yfir "Auðvald, sinn fǫður, ok sinn bróður ok sína sonu ... fyrir
G 12 M "Pétar lé[t] gera stein [þe]nna yfir "[B]ótheiðu ... ... ... ... ... f prímst[afr] ... ... í
G 21 M "Jakobs synir á "Burg/"Burge létu gera stein yfir fǫður sinn ok bróður sinn, herra "Nikulás, sem vára kirkju átti,
G 24 M ... ste[in] y[fi]r sinn s[on].
G 29 †M Þenna stein lét gera "Karin, "Sigtryggs, yfir "Bótheiðu, sína dóttur.
G 33 M "Hegviða borna í "Hagnastǫðu[m]/"Hagnestäde, hon lét gera stein yfir sinn húsbónda "Bótulf ok "Ólaf sinn son. Biðið fyrir þeira sálum.
G 35 M "Jóhans húsfreyja í "Sundru/"Sundre, hon lét gera þenna stein yfir móður sína "Bótþjóðu, "Jakobs konu "Sigleiksarfa/"Sigsarve. Biðið
G 39 †M "Bótheiðr hon lét gera þenna st[ein] yfir ...
G 42 M "Katrín "Vestrgǫrðum/"Västergårde lét gera þenna stein yfir sína móður "Bótvéu, "Si[g]tryggs ...
G 55 $M h[ann]/h[on] l[é]t h[ǫ]ggva þenna stein yfir "Bótheiðu(?) af "Hag[e]b[ý] ok til "Auðgeirsarfa/"Ocksarve. Þá en
G 60 M "Katrín ok "Bótviðr(?) ok "Nikulás þau létu gera þenna stein yfir fǫður góðan. Les(?) várar bœnir ok pater noster ok ave "Maria
G 63 M "Fargeirr lét mik gera yfir sinn fǫður ok móður "Bótfreðr ok "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr
G 65 M "Bótviðr í "Snoðu/"Snoder lét gera hvalf yfir sinn fǫður ok móður. Náði "Guð þeira sál allra, sem hér hvílask
G 66 $M "[Bót]viðr(?) í "Snoðu/"Snoder lét gera stein þe[nna] yfir sín bǫrn. [N]áði "Guð þ[e]ira sál allra, sem hér hvíl[ask u]ndir
G 67 $M "Hróðviðr á "Burg/"Burge lét gera stein yfir sinn fǫður "Bótulf á "Burg/"Burge. Náði "[Gu]ð þeira sál allra,
G 68 M "Eiríkr lét gera stein yfir sína [dó]ttur. Náði "Guð sál ...
G 71 †$M "Bótviðr(?) í "Snoðu/"Snoder hann lét gera þenna stein yfir sína húsfreyju "Bótheiðu til "Eiksta/"Eksta.
G 75 M §A "... lét yfir "Bótþjóðu ... §B ... móður. "Ófeigr gerð[i] ...
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 76 †M ... lét gera yfir ... stein yfir ... sál ok "Guð náði þeim ...
G 99 M "Jakobr í "Litlaronum/"Lillrone hann lét gera þenna stein yfir fǫður sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir
G 100 M Þenna stein þá lét húsfreyja "Hróðvé gera yfir sinn bónda "Jakob í "Managǫrðum/"Mannegårde, sem skotin varð ihel
G 101 M "Geirvaldr í "Lyum/"Lye hann lét gera hva[lf] þ[e]tta yfir sinn son "Jakobr "Hróðvilaarfi/"Rotarve ... ... "[Ra]gnviðr þeir
G 102 M "Bótulfr "Meginsarfa/"Megensarve lét gera stein þenna ok lagði yfir "Pétar, fǫður sinn.
G 103 $M "Jóhan í "Managǫrðum/"Mannegårde hann lét gera þenna stein yfir sinn fǫðu[r] "Bótulf ok hans m[ága](?). "Bót... ok "Hróðvið ...
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum
G 161 $M "Ól[a]fr ... létu gera stein þenna yfir sinn son "Bótgei[r](?) ... [m]óður "Hróðvé[u] ... pat[e]rnos[te]r
G 174 M "Gertruð ... borin í "Mylnu/"Mölner, hon lét hǫggva þe[nn]a stein yfir sinn bónda.



G 182 M "Bótheiðr í "Bellingabó/"Bällings lét þenna stein gera yfir "Ólaf sinn h[usbónda](?). Í því ári þá var hagal sunnudagr h ok
G 201 M "Hallþjóð, "Auðvalds ekkja "[A]tlings, hon lét hvalf atgera yfir sinn son "Bótstein, ok hon bað: Lá[t] biðja fyrir hans sál!
G 212 M ... ... lét gera stein yfir "Jóh[a]n ...
G 214 †M ... yfir ... ... ... ... ...
G 231 M "Sigfríðr í "Alvina/"Alvne lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í
G 231 M lét gera stein þenna yfir "Bótheiði, dóttur sína, ok yfir "Auðleif(?) ok "Bótlíkni í "Norðrgarðum/"Norrgarde.
G 232 $M "Ólafr "Bingil lét gera mik yfir Herra "Pétar.
G 233 †M ... lét gera stein þenna yfir "Óla, faður "Bót...
G 260 M ... [y]fir/[e]ptir "Auðb[jǫ]rn, son sinn.
G 306 M ok "Bótviðr [í] "Kassla/"Kassle ok þeir létu hǫggva einn stein ok yfir sinn fǫður, "Bótgeir heitinn. "Guð allsvǫldugr hafi þína sál. Ok
G 307 M "Sigleifr ok "Jakobr af "Flenavík/"Flenvike þeir l[é]tu gera mik yfir "Svein/sinn fǫður "Sigreifr(?)/"Sigreif(?) ok "<þotr> ok ...
G 308 M "Sigreifr í "Flenavík/"Flenvike hann lét mik gera yfir sinn [fǫ]ður "Jakob. "Guð náði hans sál. Þá var úr prímstafr ok
G 319 M "Sigtryggs(?) arfar létu gera stein yfir "Auðv[a]l[d](?), bróður sinn, á "Finnlandi dó <aglia...>.
DR 74 M "Ívarr hjó rúnar þessar yfir "Skalmi, bróður sinn.
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar [er] "Lúkasmessu.
N 157 M "Guð, at hann taki viðr s[á]l "Gamals, er þessi steinn liggr yfir.
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.
N 437 M ... yfir leg "Þóru, konu sinn[ar]. ... "Thomásmessu ...
N 536 M "Síra "[K]l[e]metr prestr, faðir "Margar[étu]. [Fri]ð(?) sælu(?) yfir(?) "Hrana(?) ekkju(?). Biðið Pater noster fyrir sál hans.
N 549 M "Ólafr lét legg[ja stein þenna yfir ...] [fǫð]ur/[bró]ður síns. Hafi hverr, er ræðr þessa list,
N B265 M ek þá þóttumk er vit sátumk í hjá, ok komat okkar maðr á meðal. Yfir né undir sakaðatk um okkart [ráð?] §B ... ... ... ... ... ... §C

YfirGuðarfa (1 förekomst)
G 70 M "Pétar "Yfir-Guðarfa/"Urgude hann lét gera þenna múr ok stofuna, ok bæði sendr

Yggjar (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald af

<yis> (1 förekomst)
DR 111 $M §A "<þuæþ> gerði þetta hvalf yfir "Þyrgeir "Ebba son "Lági §B <yis> <beþiʀ> <mari> ... "Nikulás gæti. §C



yl (1 förekomst)
N B252 M Ími stein heitti. Aldri reykr rjúki! Aldri seyðir soðni! Út yl, inn kyl! Ími stein heitti!

Ylfa (1 förekomst)
Vg 201 $M "Ylfa(?) "Abraham

ylgjar (1 förekomst)
N B257 M lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á þér, ylgjar ergi ok úþola. Á þér hríni úþoli ok ioluns(?) móð. Sittu aldri,

yngsti (1 förekomst)
Vg 143 M Hér liggr "Þorkell, yngsti sonr "Daglangs ok "Steinu.

yppiselju (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C

ýri (1 förekomst)
Br Barnes13 M R[ei]s[t] "Orm[r i]nn ý[r]i(?).

ýtiblǫkkum (1 förekomst)
N B57 M Ekkils ýti-blǫkkum

Ýtlingi (1 förekomst)
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?)

Ytlings (1 förekomst)
G 255 M Biðið fyrir "Ólafs sál, "Jóhans arfi í "Ýtlingi/"Ytlings, sem hér liggr. Hans ekkja "Bótþjóð, "Bótgeirs(?) born[a] í



<yuþorkhniactbmly> (1 förekomst)
N B112 M <yuþorkhniactbmly>

Zion (2 förekomster)
GR 43 $M §PA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sebaoth "Zion §PB "Elion ... "Adonai lux(?) ... grammaton "Sebaoth(?) "Mikjáll
GR 43 $M "Rafael. §QA "Elon ... ... "Elon ... ... "Elon ... ... "Sabaoth "Zion(?) §QB "Elion ... "Adonai lux [t]etragrammaton "Sadai(?) "Mikjáll

æ (2 förekomster)
DR 47 $M ... ... ... á hin dyr ... ... ... ... ... hér(?) æ(?) skal(?) vera(?) ... ... ... ...
N B257 M þurs[um], §B við inni skoðu skag(?) valkyrju, svát ei megi, þótt æ vili, lævís kona, lífi þínu g[randa], ... §C ek sendi þér, ek sé á

<æfsa> (1 förekomst)
DR 234 †M Frater "Toco "<æfsa> gerði mik, frater "Ingema[ru]s scripsit in campana.

ærða (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar ... §C Vilda’k "Grímnis gildi grun ... §D Nú hafa skald

ærnem (4 förekomster)
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est.
N 640 M §A sator arepo tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á
N 640 M tenet opera rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á
N 640 M rotas §B Acre, acre ærnem ... ærnem ... §C Acre, acre ærnem ... ærnem §D Consummatum est. "Klas á

æø> (1 förekomst)
N 203 M <fuþork hnias tblm æø>

Øra (1 förekomst)
N B448 M ... spjót af á[tj]án alnum jarns, er ek sendi þér með "Jóhani §C "Øra. Nú er þat bœn mín at biðja þik at þú sér mér auðbœn nú um þetta



ørendi (1 förekomst)
X STOL6 M Berr mín ørendi þat ek ei hafa <skyrte>

øxi (1 förekomst)
Br Barnes20 M sá maðr, er rúnstr er fyrir §C vestan haf, §D með þeiri øxi, er átti "Gaukr "Trandils sonr fyrir sunnan land.

øæ> (1 förekomst)
N 201 M <fuþork hnias tblm øæ> ...

œr (2 förekomster)
U AST1;166 M §A ... ... ... Rís þú í veg undir tunglunum, sifgefnum! Œr þat angi! Eyð þat skin! §B Ek þurs seg þrjú, nauðr níu. Véurr
N 644 M §A Þú ert œr/œrr. §B ...

œrit (1 förekomst)
Br Barnes8 M §A ... [e]r m[é]r s[ag]t at f[é e]r [hé]r f[o]l[gi]t [œ]r[i]t vel. Segja f[ái]r sem "Oddr §B "Orka sonr sagði á rúnum þeim

œrr (1 förekomst)
N 644 M §A Þú ert œr/œrr. §B ...

œzta (1 förekomst)
DR 46 M "Þórulfr setti stein eptir "Tóka "Tóka son, hinn œzta. "Guð hjalpi hans.

Öja (2 förekomster)
G 5 †$M létu gera stein þenna yfir "Sigfreð ok "Bótfreð í "Eyjabó/"Öja(?), feðr sína. Hverr sem [r]únar(?) ráðr biðið fyrir þeim. Amen.
G 22 †$M Hér hvílisk undir "...mundr í "Eyju/"Öja. Biðið allir fyrir ... herra náð ... sál ... gera "Pétar

Österby (1 förekomst)
G 118 M "Folkarr í "Austrbý/"Österby hann lét gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus



Ǫgmundar (1 förekomst)
N 19 M Steinn þenna lét "Ǫgmundar "Skjalgi leggja yfir "Gunnu "Guðulfsdóttur, en ártið hennar

Ǫgmundarsonr (1 förekomst)
N 275 †M §A Hér(?) hvílir §B "Garðr "Ǫgmundars[onr].

Ǫgmundr (6 förekomster)
N 157 M "Ǫgmundr reist rúnar þessar, ok biðr þess almátkan "Guð, at hann taki
N 232 M §A "Gyða andaðisk tveim nóttum fyrir gangdag ... "Ǫgmundr. §B "St[einu]nn(?) andaðisk einni nátt eptir
N 427 M "Ǫgmundr reist. Þeir [li]ðu(?) ...
N 653 M §A "Helga/helga ... §B ... "Gunnarr "Parve[l](?): pund. "Ǫgmundr ... ...
N 760 M "Ǫgmundr
N B273 M §A "Ǫgmundr §B ...

ǫl (1 förekomst)
N B548 M §A Ǫl ber’k yppi-selju arm-glóðar(?), §B sé’k ferð "Ásu(?) ærða, "Yggjar

ǫlhúsmenn (1 förekomst)
N 247 M [Ǫ]lhúsmenn reistu stein þenna eptir "Skarða, en þeir drukku [e]rfi

ǫll (1 förekomst)
DR EM85;475A $M §P ... ... ... §Q "Garmr mæki ǫll(?) ómál.

ǫllu (5 förekomster)
G 172 M "Ingimarr ok "Ólafr þeir svensku menn, þeir gutu þessa klokku ǫllu.
DR EM85;493 M ok ór brjóst[i], ór líki ok ór lim, ór augum ok ór eyrum, ór ǫllu því er ilt kann í at §C koma. "Svartr heitir steinn, hann stendr
N 12 M §A ok "Atla til afláts §B synda, ok §A sjǫlfum sér ok ǫllu kristnu folki.
N 171 M geldr eiðar þess aldri. Er-a feiknbrǫgðum flagða fallnir niðr með ǫllu haukar "Baldrs, ok halda hugstríði byr[skíða].
N B241 M níðik, annat(?) níðik; seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]



ǫllum (12 förekomster)
Ög 39 †M Biðjum vára Pater noster þeirra sál til ró ok til náða ok ǫllum kristn[u]m sálum.
G 15 †M "Ólafr lét gera stein ... ǫllum himinríki. Amen.
G 38 †M §A "Jésús náði ǫllum kristnum sálum. Amen. <fuþo[r]k...> "Jésús náði ... ...
G 63 M "Hróðvé, ok "Auðhvatr/"Auðvaldr hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 63 M hjó mik. "Kristr, "Maríu sonr, náði ǫllum sem hér hvílask undir, ok ǫllum kristnum sálum.
G 99 M sinn "Ólaf ok brœðr sína "Líknvið ok "Símon. Biðim fyrir þeim ok ǫllum kristnum sálum. Ok þá var liðit af "Guðs byrð fjórtán hundrað ár
G 100 M einu ári minna en fimtigi ár. Biðjum þet at "Guð náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen.
G 118 M gera mik yfir sinn son "Hróðleik. "Jésús "Kristus náði hans sál ok ǫllum kristnum sálum. Amen, amen.
G 152 M §A "Bótviðr í "Eikibý/"Ekebys. §B Biðið fyrir ǫllum kristnum sálum. §C Herra "Jóhan "Lundi/"Lunde, hann átti mik um
G 182 M "Ólafs sál í "Bellingabo/"Bällings. "Guð gefi sálu þinn[i] ... með ǫllu[m] kr[i]stnum sálum.
G 334 M "Bótulfr, sem kirkju bygði, hann gerði mik. "Jésús "Kristus náði ǫllum kristnum sálum, sem hér hvílask. Amen.
N B493 M Byrli minn! Unn mér! Ann ek þér af ástum ok af ǫllum huga.

Ǫlrekr (1 förekomst)
N 761 M §A "Ǫlrekr §B "Heinrekr

ǫlunn (6 förekomster)
DR EM85;475B $M ... §PB ... ... §QA ... hreinslíðr ... ... §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?)
DR EM85;475B $M §QA ... hreinslíðr ... ... §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?)
DR EM85;475B $M ... ... §QB Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) ...
DR EM85;475B $M Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) ...
DR EM85;475B $M Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) ...
DR EM85;475B $M Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) Ólafr(?)/ǫlunn(?) ...

ǫluns (1 förekomst)
N B255 M kennir [mér] víra vitr úglaðan sitja. §D Eir nemr opt ok stórum ǫluns grundar mik blundi.

Ǫlvir (2 förekomster)
N 126 †M Þessa klokku létu steypa "Ǫlvir prestr í "Sigdali ok "Þórðr bóndi á "[H]augum, steypti "Tófi
N 762 M "Ǫlvir á.



ǫnd (1 förekomst)
Nä 20 M l[é]t gera stein eptir "Sef[a](?). "Áviðr reist rú[n]ar. "Guð gæti ǫnd [ok] sál [hans].

ǫndu (1 förekomst)
N 319 M Haldi hinn helgi dróttinn hǫnd yfir "Brynjulfs ǫndu. Þat sé sat.

Ǫnundar (1 förekomst)
FR 2 M "Þorkell "Ǫnundar sonr, austmaðr af "Rogalandi, bygði þenna stað fyrst.

Ǫnundr (5 förekomster)
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr
Vg 204 M "Ǫnundr. Jungfrú er mín ró. ... ... viðr(?) mitt(?) ... ... "Ǫnundr meistari ... ...
N 183 M "Ǫnundr á mik á "Hornum.
N B387 M "Ǫnun[dr].
Br Sc5 $M "Ǫnundr re[i]st rú[nar].

ǫrk (1 förekomst)
N 77 $M "Hreiðulfr gerði þar ǫrk.

ǫrleik (1 förekomst)
N B416 M ljóma konun[g]s [d]ó[mi]. §C ... <urabitri> <hlufu> §D ... hjá ǫrleik þínum einskis verðr um gumna ferðir.

Ǫrn (3 förekomster)
N A139 $M §A "Jórunn/"Ǫrn <fuþor[khn]iastblmeø> "Hani §B <fuþorkhniastblmeø>
X STOL2 M §A "Ǫrn §B "Ǫrn ...
X STOL2 M §A "Ǫrn §B "Ǫrn ...

Ǫssur (1 förekomst)
GR 3 $M ... [hvíli]r/[epti]r "Ǫssur "Ásbjarnar sonr.



ǫþlisk (1 förekomst)
N B241 M seg mér, "Óðinn. §E Nú er sorð ok ... með ǫllu ... §F ... þú nú ǫþlisk mér nafn þess er stal. A[men.]

Ǫzurr (4 förekomster)
Vg 217 †M Bjargi "Birita. "Pétr ok "Áki gerði kirkju. "Ǫzurr ok "Skúli ok "Þórðr ok "Gunnarr í "Sigva[ld]stǫðum.
DR 31 M §P "Ǫzurr §Q "Rasi
DR 142 M "Ǫzurr ...
DR EM85;422A M "Ǫzurr

Totalt 3950 poster.


